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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
A WARNUNG und Anweisungen. Versaumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-

werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

Deutsch |3

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

—

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten Sie das
Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit beiden Han-
den und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand. Das Elek-
trowerkzeug wird mit zwei Handen sicher gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne
SDS-plus (z.B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwen-
det. Fiir diese Werkzeuge benotigen Sie ein Schnellspann-
bohrfutter bzw. Zahnkranzbohrfutter.

» Das Wechselbohrfutter verriegelt sich selbstttig. Uber-
priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Wechsel-
bohrfutter.

» SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpriifen Sie
die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

» Lassen Sie eine beschédigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe nicht be-
schadigt wird.

» Stidube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall knnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube kdnnen sich leicht entziinden.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Elektro-
werkzeugs von der Freigangigkeit des Einsatzwerk-
zeugs. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerk-
zeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Bedeutung

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Bohrhammer

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

—

Deutsch |5

Bedeutung
Vario-Lock

Einschalten

Ausschalten

Ein-/Ausschalter feststellen

BosSCH @ Sachnummer

X XXX XXX XXX

O]

Ein-/Ausschalter entriegeln

Kleine Dreh-/Schlagzahl

GroBe Dreh-/Schlagzahl

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Absaugung

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elek-
trowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose

Werkzeugaufnahme

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Fetten Sie das Einsteckende des Ein-
satzwerkzeugs leicht ein

Tragen Sie Gehorschutz.

Nennaufnahmeleistung

Einzelschlagstérke entsprechend

@ EPTA-Procedure 05/2009
ny Leerlaufdrehzahl
Tragen Sie eine Schutzbrille 17} Bohrdurchmesser max.
ﬁ Beton
Stahl
/x Bewegungsrichtung 1% a
|‘ w Holz
Reaktionsrichtung f@ﬁ Mauerwerk
ﬁ L Hohlbohrkrone
- . 1
G nachster Handlungsschritt i Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003
Rechts-/Linkslauf | Schutzklasse
I Lya Schallleistungspegel
% Bohren ohne Schlag Lo Schalldruckpegel
i a, Schwingungsgesamtwert
?T Hammerbohren K Unsicherheit
7z
1 . Lieferumfang
T Meifeln Bohrhammer, Zusatzhandgriff und Tiefenanschlag.
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
? Schrauben nes Zubehdr gehdren nicht zum Standard-Lieferumfang.
Z
v

Das vollstédndige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrpro-
gramm.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in Be-

ton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte MeiBelarbeiten. Es
ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff sowie zum Schrauben.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 161 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ih-
res Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner
Elektrowerkzeuge kdnnen variieren.

Konformitatserklarung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Y ) bt
TP /W 1. V. %@{,
Montage und Betrieb

—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 161
angegeben.

Gerdusch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
ldufe.

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-
ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen

erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel

Bohrfutter auswahlen
(GBH 2-24 DF)

Bild Beachten Sie Seite
1 162

Wechselbohrfutter entnehmen
(GBH 2-24 DF)

2 @ 162

Wechselbohrfutter einsetzen
(GBH 2-24 DF)

3 @ 163
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Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite

SDS-plus-Einsatzwerkzeug 163
einsetzen 8
SDS-plus.
é::; 164
SDS-plus

SDS-plus-Einsatzwerkzeug
entnehmen

Zahnkranzbohrfutter einsetzen 164
(GBH 2-24 DF)
Rundschaftwerkzeug einsetzen 164
(GBH 2-24 DF)
Betriebsart und Drehrichtung 165

wahlen

MeiBelstellung verandern
(Vario-Lock)

RO

Zusatzhandgriff schwenken 166
Bohrtiefe X einstellen 167
Absaugung montieren (Saugfix) 167

Ein-/Ausschalten und Drehzahl
einstellen

Ein-/Ausschalter arretieren

®O® -
®® -

Ein-/Ausschalter entriegeln 168
Zubehor auswahlen = 169
Bosch Power Tools 1619929E68((25.7.11)
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Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

—

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1619929E68](25.7.11)
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

—

English |9

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the tool by the insulated gripping surfaces when
performing operations where the application tool or
the screw could contact hidden wiring or its own power
cord. Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and shock the operator.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Additional Safety and Working In-
structions

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine
firmly with both hands while working and keep proper
footing and balance at all times. The machine is securely
guided with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus
are used (e.g., drills with cylindrical shank). For these
tools, a keyless chuck or a key type drill chuck are re-
quired.

Bosch Power Tools

%

%

1619929E68](25.7.11)

ﬁ



2
* é OBJ BUCH-1426-001.book Page 10 Monday, July 25,2011 12:44 PM

10| English
> Theguick change chqckis autqmatically locked. Check the symbol Meaning

locking effect by pulling the quick change chuck. Wear protective gloves
» Inserting SDS-plus Drilling Tools: Check the latching by

pulling the tool.
» Replace a damaged dust protection cap immediately. Wear ear protection

The dust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to respi-
ratory infections and/or cancer. Materials containing as-
bestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-
ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Wear safety glasses/goggles

BROHL =G~ 0> @ @O

Movement direction

Reaction direction

Observe the relevant regulations in your country for the Next step of action
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can Right/left rotation

easily ignite.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» Before switching on the power tool, make sure that the
application tool moves freely. When switching on with a
blocked drilling tool, high torque reaction can occur.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Drilling without impact

Hammer Drilling

Chiselling

Screwdriving

Symbols
The following symbols are important for reading and under- Vario-Lock
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols aqd their meaning. The corrept ipterpretation of the Switching On
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner. Switching Off
Symbol Meaning
GBH 2-24D On/Off switch lock-on
GBH 2-24 DF:

Rotary Hammer

Grey-marked area: Handle (insulated
gripping surface)

Releasing the On/Off switch

Low speed/impact rate

BOSCH @ Article number
K000 20X High speed/impact rate

oM
Read all safety warnings and all instruc- Extraction
tions
Before any work on the machine itself, Tool holder
pull the mains plug from the socket out-
|et SDS-plus

1619929E68](25.7.11) Bosch Power Tools
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Meaning

Apply alight coat of grease to the shank
end of the application tool

Rated power input

Impact energy per stroke according to
EPTA-Procedure 05/2009

No-load speed

Drilling diameter, max.

Concrete
Steel
Wood
Brickwork
Lt 1
g Core bit
1
i Weight according to EPTA-Procedure
01/2003
1] Protection class
Lya Sound power level
Loa Sound pressure level
a, Vibration total value
K Uncertainty
Delivery Scope

Rotary hammer, auxiliary handle and depth stop.
Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,

bricks and masonry, as well as for light chiselling work. Itis al-
so suitable for drilling without impact in wood, metal, ceram-

ics and plastic, as well as for screwdriving.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the Table on
page 161.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.

For different voltages and models for specific countries,
these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your
machine. The trade names of the individual machines may
vary.

—

English|11

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ/m 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 161.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN 60745.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
given in EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Bosch Power Tools
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Mounting and Operation

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the
safety instructions.

Action Figure  Please observe Page

Selecting a drill chuck 1 162
(GBH 2-24 DF)

Removing the Quick Change Chuck ‘\ 2 162
(GBH 2-24 DF) “\“

Q)
Inserting the Quick Change Chuck 3 163

(GBH 2-24 DF)

Inserting SDS-plus Drilling Tools 4 é::; 163
SDS-plus
Removing SDS-plus Drilling Tools é::; 164
SDS-plus

Inserting the Key Type Drill Chuck 6 164
(GBH 2-24 DF)

Inserting round shank applications 7 164
tools (GBH 2-24 DF)

Selecting the operating mode and 8 165

rotation direction

@ QO @ @

Changing the chisel position 9 166
(Vario-Lock) é::;

SDS-plus
Changing the position of the 10 166
auxiliary handle
1619929E68](25.7.11) Bosch Power Tools
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Action Figure  Please observe Page
Adjusting the drilling depth X 11 167
Mounting the extraction system N 12 167
(Saugfix) 4 _
Switching on and off and setting the T 13 168
speed G‘% /= @
O @
Locking-on the On/Off switch 14 168
o ®€
Releasing the On/Off switch m 15 168
Selecting accessories = 169
Maintenance and Cleaning Ireland
f . . Origo Ltd.
» For safe ?Ind.pm[;er W(I)rklng, always keep the machine Unit 23 Magna Drive
and ventilation slots clean. Magna Business Park
. City West
After-sales Service and Customer Dublin 24

Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61(01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00

Fax: +27(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

—

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Si l'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

1619929E68](25.7.11)
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manie-
re plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de Putiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Frangais | 15

Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Porter des protections auditives. L'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles I'accessoi-
re coupant ou la vis peut étre en contact avec des con-
ducteurs cachés ouavec son propre cable. Le contact de
I'accessoire coupant avec un fil sous tension peut égale-
ment mettre sous tension les parties métalliques visibles
de l'outil électrique et entrainer I'électrocution de I'opéra-
teur.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de 'outil électroporta-
tif.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Serrez la poignée supplémentaire, tenez l'outil électri-
que fermement des deux mains lors du travail et veillez
atoujours garder une position de travail stable. Avecles
deux mains, l'outil électroportatif est guidé en toute sécu-
rité.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus stire que tenue dans les mains.

» Pour le percage sans frappe du bois, du métal, de la céra-
mique ou de matiéres plastiques ainsi que pour le vissage,
des outils sans SDS-plus (par ex. forets a queue cylindri-
que) sont utilisés. Pour ce type d’outil, vous avez besoin
d’un mandrin a serrage rapide ou d’'un mandrin a couronne
dentée.

» Le mandrin interchangeable s’encliquette de lui-méme.
Contrdler que 'outil soit bien encliqueté en tirant sur le
mandrin interchangeable.

» Mettre un outil de travail SDS-plus en place: Vérifiez si
l'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

» Faireimmédiatement remplacer un capot anti-poussié-
re endommagé. Le capot anti-poussiére empéche dans
une large mesure la pénétration de poussiére dans le por-
te-outil pendant le fonctionnement de I'appareil. Lors du
montage de l'outil, veillez a ne pas endommager le capot
anti-poussiére.

Bosch Power Tools
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» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Au cas ol Poutil de travail serait bloqué, arrétez Poutil
électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

» Avant de mettre en marche l'outil électroportatif, s’as-
surer que Poutil de travail puisse librement bouger.
Lorsqu’on met I'appareil en marche, I'outil de travail étant
bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-

portatif en toute sécurité.

Symbole Signification
GBH 2-24D
GBH 2-24 DF:

Marteau perforateur
Partie marquée en gris : poignée (surfa-
ce de préhension isolante)

Symbole

Signification

—

Portez une protection acoustique

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

Rotation droite/gauche

Percage sans percussion

Percage a percussion

Burinage

Vis

Vario-Lock

Mise en marche

Arrét

Verrouiller 'interrupteur Marche / Arrét

BosCH @ N° d'article
X XXX XXX XXX

OO

EDHDOHL!> ‘\\\\1—.3—\\“_{ <] Q —‘\

Déverrouillage de l'interrupteur

Marche/Arrét

B

Vitesse de rotation/fréquence de

frappe faible

Vitesse de rotation/fréquence de

frappe élevée

Toutes les consignes de sécurité et tou-

tes les instructions doivent étre lues

#

Aspiration

électroportatif, retirez la fiche de la pri-

@ Avant d’effectuer des travaux sur 'outil

se de courant

SDS-plus

Porte-outil

Portez des gants de protection

£

Graissez légerement 'emmanchement

de l'outil de travail

1619929E68((25.7.11)
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Symbole Signification

1 Puissance nominale absorbée

Puissance de frappe individuelle sui-
vant EPTA-Procedure 05/2009

Vitesse avide
Diamétre max. de pergage
Béton

o

m

>
S

Acier

Bois

e

Maconnerie

Couronne trépans

]
—
:

i Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003

=] Classe de protection

Lya Niveau d'intensité acoustique

Loa Niveau de pression acoustique

a, Valeurs totales des vibrations

K Incertitude

Accessoires fournis

Marteau perforateur, poignée supplémentaire et butée de

profondeur.

L'outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre program-
me d’accessoires.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné au pergage a percussion
dans le béton, la brique et dans la pierre naturelle ainsi qu'a
des travaux de burinage légers. Il est également approprié
pour le pergage sans percussion dans le bois, le métal, la cé-
ramique et les matiéres plastiques ainsi que pour le vissage.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 161.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains
pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur
la plaque signalétique de I'outil électroportatif. Les désigna-
tions commerciales des différents outils électroportatifs peu-
vent varier.

—

Frangais |17
Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau ala page 161.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme
vectorielle des trois axes directionnels) relevées conformé-
ment alanorme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peutaugmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Bosch Power Tools
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18 | Francais

Montage et mise en service

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de l'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Opération Figure  Respectez Page

Choisir le mandrin de percage 1 162
(GBH 2-24 DF)

Enlever le mandrin interchangeable ‘\ 2 162
(GBH 2-24 DF) “\“

Q)
Mettre en place le mandrin inter- 3 163

changeable (GBH 2-24 DF)

Mettre un outil de travail SDS-plus 4 163
en place é::;

SDS-plus
Retirer un outil de travail SDS-plus é::; 164

SDS-plus
Insérer un mandrin a couronne den- 6 164
tée (GBH 2-24 DF)
Mettre en place un outil a queue cy- 7 164
lindrique (GBH 2-24 DF)
165

Sélectionner le mode de fonctionne- s 4 8
ment et le sens de rotation i - i -

Modification de la position du burin
(Vario-Lock)

8 166

SDS-plus

@ QO @ @

@

¢mup
Pivoter la poignée supplémentaire % 10 166

1619929E68](25.7.11) Bosch Power Tools
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—
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Opération Figure  Respectez Page
Réglage de la profondeur de 11 167
percage X
Montage de I'aspiration (Saugfix) 12 167
Mise enmarche/arrétet sélectionde 13 168
la vitesse de rotation @
Blocage de l'interrupteur 14 168
Marche/Arrét ﬁ @
Déverrouillage de I'interrupteur 15 168
Marche/Arrét
Sélection des accessoires = 169

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Espaiiol
Advertencias de peligro generales pa-
ra herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomadetierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugara un
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

1619929E68](25.7.11)
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para marti-
llos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al efec-
tuar trabajos en los que el util o el tornillo puedan tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y opera-
cion adicionales

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacién
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiiol | 21

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar unincendio o una electro-

cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Apriete con firmeza la empuiadura adicional y trabaje
sujetando fuertemente la herramienta eléctrica con
ambas manos, cuidando de mantener una posicion es-
table. Utilizando ambas manos la herramienta eléctrica es
guiada de forma segura.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan Utiles sin vas-
tago SDS-plus (p. ej. brocas de vastago cilindrico). Para
estos Utiles se precisa un portabrocas de sujecién rapida o
un portabrocas de corona dentada.

» El portabrocas intercambiable se enclava automaticamen-

te. Tire del portabrocas intercambiable para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Montaje del util SDS-plus: Tire del (til para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar no logre penetrar en el
portadtiles. Al montar el ttil, preste atencién a no dafar la
caperuza antipolvo.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Si el iitil se llega a bloquear, desconecte la herramienta
eléctrica. Deshloquee el util.

» Antes de conectar la herramienta eléctrica aseglirese
primero de que el util pueda moverse libremente. Sila
herramienta eléctrica se conecta estando bloqueado el Gtil

de taladrar se producen unos pares de reaccion muy eleva-

dos.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Significado

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Martillo perforador

Area marcada en gris: Empuiadura
(area de agarre aislada)

Simbologia

Significado
Vario-Lock

Simbologia

Conexion

Desconexion

Enclavamiento del interruptor de
conexion/desconexion

BosSCH @ NO de articulo

X XXX XXX XXX

Desenclavamiento del interruptor de
conexion/desconexion

Bajo n° de r.p.m. o impactos

Alto n®de r.p.m. o impactos

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Aspiracién

oM
Antes de cualquier manipulacién en la Alojamiento del util
herramienta eléctrica extraiga el en-
chufe de red de la toma de corriente SDS-plus
i — Engrase ligeramente el extremo del
m Utilice guantes de proteccion ‘ﬁ vastago de insercion
Utilice unos protectores auditivos Py Poten,ua absorblda- Vnomln:?\I
E Energia por percusion segtin EPTA-
Procedure 05/2009
ol rT—— ng Revoluciones en vacio
oloquese unas gatas de proteccion ] Didmetro de taladro, max.
ﬁ Hormigdn
/x Direccién de movimiento A Acero
|‘ W Madera
Direccion de reaccion f@ﬁ Ladrillo
ﬁ Poy Corona perforadora hueca
Accion siguiente a realizar 1
G i Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003
Giro a derechas/izquierdas o] Clase de proteccion
I Lya Nivel de potencia acustica
P Taladrar sin percutir Lo Nivel de presion sonora
i a, Nivel total de vibraciones
;T Percutir K Tolerancia
1 . Material que se adjunta
T Cincelar Martillo perforador, empuiadura adicional y tope de profun-
didad. Los utiles y demas accesorios descritos e ilustrados no
? Atornillar corresponden al material que se adjunta de serie.
Z
Z
v

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigon, ladrillo y piedra, asi como para reali-
zar ligeros trabajos de cincelado. Ademds, es adecuada tam-
bién parataladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 161.

Estos datos son validos para una tension nominal de [U]
230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencién al n° de articulo en la placa de caracteristicas
de su aparato, ya que las denominaciones comerciales de al-
gunos aparatos pueden variar.

Declaracion de conformidad C€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Y ) e
i3 /M 1. V. %f){,
Montaje y operacion
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
dela pagina 161.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres di-
recciones) determinado segtin EN 60745.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con ttiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segtin cual sea la aplicacién deberan combinarse las instrucciones de distintas for-
mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Figura  Considerar

Seleccion del portabrocas S 1 162
(GBH 2-24 DF) “\\“‘ J‘s\\\\‘\

QU Q)
Desmontaje del portabrocas inter- ‘\ 2 162
cambiable (GBH 2-24 DF) “\“

Q)
Montaje del portabrocas intercam- 3 163

biable (GBH 2-24 DF)

S

»
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Figura  Considerar

4 @ 8 163

SDS-plus

5 é::; 164
@ m SDS-plus

6 164

Montaje del util SDS-plus

Desmontaje del (til SDS-plus

Montaje del portabrocas de corona
dentada (GBH 2-24 DF)

Montaje del (til de vastago cilindrico essss>— 7 164
(GBH 2-24 DF) ,

8 165

Seleccion del modo de operacion y
del sentido de giro

Modificacion de la posicion para
cincelar (Vario-Lock)

C @0%8

Orientacion de la empufadura 10 166
adicional

Ajuste de la profundidad de perfora- || . 11 167
cion X o I

Montaje del dispositivo de aspira- 12 167

cion (Saugfix)

Conexion/desconexion y ajuste de ‘ } 13
las revoluciones N =7
®

168

Enclavamiento del interruptor de 168

conexién/desconexion

Desenclavamiento del interruptor 15 168
de conexion/desconexion

Seleccion de los accesorios opcio- = 169
nales
1619929E68](25.7.11) Bosch Power Tools
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Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo: www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53

Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Sierra Gamén 120

Colonia Lomas de Chapultepec - 11 000 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.

Av. Republica de Panama 4045
Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

—
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. e or
Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sdlo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

Bosch Power Tools
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para marte-

los

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

1619929E68](25.7.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1426-001.book Page 27 Monday, July 25,2011 12:44 PM

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais a ferramenta
de trabalho ou o parafuso possam atingir cabos eléctri-
cos que se encontrem sob a superficie a ser trabalhada
ou o proprio cabo de rede, devera sempre segurar o
aparelho pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensdo também pode colocar sob ten-
sdo as pegas metdlicas do aparelho e levar a um choque
eléctrico.

Indicac6es de seguranca e de trabalho
adicionais
» Observar atensao derede! Atensio dafonte de corrente

deve coincidir com a chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Apertar firmemente o punho adicional, durante o tra-
balho devera segurar aferramenta eléctrica firmemen-
te com ambas as maos e manter uma posicao segura. A
ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga com am-
bas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Parafurar, sem percussao, em madeira, metal, ceramicae
plastico, assim como para furar sao usadas ferramentas
sem SDS-plus (p.ex. brocas com encabadouro cilindrico).
Para estas ferramentas sao necessarios um mandril de
brocas de aperto rapido ou um mandril de brocas de coroa
dentada.

» O mandril de brocas trava-se automaticamente. Puxar o
mandril de brocas para controlar o travamento.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Uma capa de proteccao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de proteccéo contra
po evita, consideravelmente, que penetre po de perfura-
¢ao no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
teccao contra pd nao seja danificada.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacgdes alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
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- Erecomendavel usar uma mascara de protecio respi-

ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

» Se aferramenta de trabalho bloquear, devera desligar
aferramenta eléctrica. Soltar a ferramenta de traba-
lho.

» Assegure-se de que ao ligar a ferramenta eléctrica, a

ferramenta de trabalho se movimente livremente. Ao li-

gar o aparelho com uma broca bloqueada sao produzidos
altos momentos de reaccao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Martelo perfurador

area marcada de cinza: Punho (superfi-
cieisolada)

BosCH @ N° do produto

Ler todas as indicagdes de seguranca e
as instrugdes

Antes detodos trabalhos naferramenta
eléctrica deverd puxar a ficha de rede
datomada

Usar luvas de protecgao

Usar protecgao auricular.

Usar dculos de protecgdo

Direccao do movimento

Bosch Power Tools
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Simbolo

Significado
Direc¢do da reacgao

préximo passo de ac¢ao

Marcha a direita/a esquerda

Furar sem percussao

Furar com percussao

Cinzelar

Parafusos

Vario-Lock

Ligar

Hids s 2= 2 =

Desligar

Fixar o interruptor de ligar-desligar

Destravar o interruptor de ligar-desli-
gar

Baixo niimero de rotagdes/de percus-
soes

Alto nimero de rotagées/de percus-
soes

Aspiragdo

Fixacdo da ferramenta

Lubrificar levemente a extremidade de
encaixe da ferramenta de trabalho

Poténcia nominal consumida

Forga de impacto individual conforme
EPTA-Procedure 05/2009

N° de rotagdes em ponto morto

Max. didmetro de perfuracdo

Betao

Aco

Madeira

Simbolo

Significado
Muramentos

iﬂ

POy Coroa de perfuragdo oca

[]

B Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003

=] Classe de protecgdo

Lya Nivel da poténcia actstica

Loa Nivel de pressao acustica

ay, Valor total de oscilagdes

K Incerteza

Volume de fornecimento

Martelo perfurador, punho adicional e limitador de profundi-
dade.

Ferramentas de trabalho e outros acessorios ilustrados ou
descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos o0s acessdrios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para furar com percussao
em betdo, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Ela tam-
bém é apropriada para furar sem percussao em madeira, me-
tal, ceramica e plastico, assim como para aparafusar.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 161.

As indicacdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Es-
tas indicacdes podem variar dependendo de tensdes inferio-
res e dos modelos especificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da
sua ferramenta eléctrica. A designacao comercial das ferra-
mentas eléctricas individuais pode variar.

Declaracao de conformidade €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicdes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wﬂ/m 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 161.

Valores totais de vibragao e ruido (soma dos vectores das trés
direcgdes) apurados conforme EN 60745.

0 nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

Montagem de funcionamento

—
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balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

A seguinte tabela indica os objectivos de acgdo para a montagem e a operagdo da ferramenta eléctrica. As instrugdes dos objec-
tivos de accdo sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicacéo, sdo necessarias diferentes combinagdes de

instrugdes. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

Meta de accao Figura  Observe Pagina
Seleccionar o mandril de brocas 1 162
(GBH 2-24 DF)

Retirar o mandril de brocas 2 162
(GBH 2-24 DF)

Introduzir o mandril de brocas 3 163

(GBH 2-24 DF)

Introduzir a ferramenta de trabalho
SDS-plus

8 163

Retirar a ferramenta de trabalho
SDS-plus R

SDS-plus
8 164

SDS-plus

Introduzir o mandril de coroa denta- S
da (GBH 2-24 DF) ?‘W
»

164

Colocar a ferramenta com encaba-
douro redondo (GBH 2-24 DF)

164

QDD Q@ @
=
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Meta de accao

Figura  Observe Pagina

Seleccionar o tipo de funcionamen- s g 8 165
to e o sentido de rotagdo i L i =

Alterar a posigao do cinzel
(Vario-lock)

8 166

SDS-plus

Deslocar o punho adicional 10 166
Ajustar a profundidade de perfura- 11 167
¢cao X

Montar o dispositivo de aspiragdo 12 167
(Saugfix)

Ligar e desligar e ajustar o nimero 13 168

de rotagdes

(A0

OIS

®
- ®

Travar o interruptor de ligar-desligar 168
CL)
Destravar o interruptor de ligar-des- 15 168
ligar
Seleccionar acessorios = 169
Manutengao e |impeza Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

1619929E68((25.7.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1426-001.book Page 31 Monday, July 25,2011 12:44 PM

. e ~
Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electroénicos velhos, e com as respectivas

tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagéo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
o0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.

realizacdes nas leis nacionais, as ferramen-
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» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

»> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.
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» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere I'apparecchio sul’impugnatura isolante qualo-
rasi svolgano lavori durante i quali ’accessorio oppure
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici na-
scosti oppure con il proprio cavo di alimentazione. ||
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Serrare bene impugnatura supplementare, durante il
lavoro tenere saldamente I’elettroutensile con entram-
be le mani ed adottare una posizione di lavoro sicura.
Con entrambe le mani I'elettroutensile viene condotto in
modo sicuro.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Per forature non battenti nel legname, nel metallo, nella ce-
ramica e nei materiali sintetici nonché per 'avvitamento
vengono utilizzati utensili senza SDS-plus (p. es. puntacon
gambo cilindrico). Per questi utensili € necessario un man-
drino autoserrante oppure un mandrino a cremagliera.

» |l mandrino autoserrante si blocca automaticamente. Con-
trollare il bloccaggio tirando al mandrino autoserrante.

» Montaggio dell’utensile accessorio SDS-plus: Controlla-
re il bloccaggio tirando I'accessorio.

» Fare sostituire immediatamente una protezione anti-
polvere danneggiata. La protezione antipolvere impedi-
sce ampiamente la penetrazione della polvere di foratura
nel mandrino portautensile durante il funzionamento. Ap-
plicando I'accessorio prestare attenzione a non danneggia-
re la protezione antipolvere.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie /o cancro.

1619929E68](25.7.11)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-1426-001.book Page 33 Monday, July 25,2011 12:44 PM

Materiale contenente amianto deve essere lavorato esclu-
sivamente da personale specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Qualora I'accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
Pelettroutensile. Sbloccare I'accessorio.

» Prima dell’accensione dell’elettroutensile accertarsi
della facilita di azionamento dell’accessorio. In caso di
accensione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-

prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-

retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Martello perforatore

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

Italiano | 33

Simbolo Significato
Indossare occhiali protettivi

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Prossima operazione

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Foratura non battente

Foratura battente

Scalpellatura

Viti

Vario-Lock

Accensione

¥ SRR e Rt

Spegnimento

BOSCH @ Codice prodotto

Sbloccare interruttore di avvio/arresto

a Bloccare l'interruttore di avvio/arresto

§ Numero di giri/numero di colpi basso
@

Leggere tutte le avvertenze di pericolo
e le istruzioni operative

= Numero di giri/numero di colpi alto

Prima di tutti gli interventi all'elettrou-
tensile staccare la spina dalla presa di
corrente

Aspirazione

Mettere i guanti di protezione

Portare protezione per l'udito.

Mandrino portautensile
SDS-plus

Ingrassare leggermente I'estremita da

,ﬁ inserire dell'accessorio

Py Potenza nominale assorbita

E Forza colpo singolo corrispondente alla
EPTA-Procedure 05/2009

Ny Numero di giri a vuoto

Bosch Power Tools
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Simbolo Significato
] Diametro di foratura max.
Calcestruzzo
A Acciaio
W Legname
f@ﬁ Muratura
ut Corona a punta cava

Peso in funzione della EPTA-Procedure

Ol B |=i

01/2003
Classe di sicurezza
Lya Livello di potenza sonora
Loa Livello di pressione acustica
a, Valore complessivo delle oscillazioni
K Insicurezza della misura
Volume di fornitura
Martello perforatore, impugnatura supplementare e asta di

profondita.

Utensili ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per forature battenti in calcestruz-
z0, in mattoni ed in roccia ed & adatto anche per leggeri lavori
di scalpellatura. Lo stesso € inoltre adatto per forature non
battenti nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in materiali
sintetici nonché per 'avvitamento.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
161.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diim-
piego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla
targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descri-
zioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

Montaggio ed uso

—

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /%% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 161.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vetto-
riale in tre direzioni) misurati conformemente alla norma
EN60745.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dellimpiego sono necessarie combinazioni dif-

ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’'operazione

Selezionare il mandrino
(GBH 2-24 DF)

S

O

Figura  Osservare Pagina
1 162
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Scopo dell’'operazione Figura  Osservare Pagina
Rimozione del mandrino autoserran- ‘\ 2 162
te (GBH 2-24 DF) “\“

Q)
Inserimento del mandrino autoser- ‘\ 3 163
rante (GBH 2-24 DF) ‘\“

Q)
Montaggio dell'utensile accessorio  csssC—s 4 163
SDS-plus I é::;

T » SDS-plus
Smontaggio dell'utensile accessorio csssC—= 5 164
SDS-plus 8

SDS-plus

Inserimento del mandrino a crema- 6 164
gliera (GBH 2-24 DF) @
Inserimento dell'inserto cilindrico 7 164
(GBH 2-24 DF)
Selezionare il modo operativo ed il 8 165
senso di rotazione
Modifica della posizione per scalpel- 9 166
latura (Vario-Lock) é::;

“ I SDS-plus
Orientare I'impugnatura supplemen- r 10 166
tare Q"j
Regolare profondita di foratura X 11 167
Montare aspirazione (Saugfix) 12 167
Bosch Power Tools 1619929E68((25.7.11)
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—

Scopo dell’'operazione Figura Osservare Pagina
Accensione/spegnimento e regola- 168
zione del numero di giri

Bloccare interruttore di avvio/ 168
arresto

Sbloccare interruttore di avvio/ 168
arresto

Selezione accessori = 169

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch é a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 3696 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41 (044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

> Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-

pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

—
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-

Bosch Power Tools

%

%

1619929E68](25.7.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1426-001.book Page 38 Monday, July 25,2011 12:44 PM

38 | Nederlands

sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-

zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-

gen of de eigen stroomkabel kan raken. Contact meteen
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Draai de extra handgreep stevig vast, houd het elektri-
sche gereedschap tijdens de werkzaamheden stevig
met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veilig vastgehouden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van
schroeven worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus
(bijv. boren met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze
inzetgereedschappen heeft u een snelspanboorhouder of
tandkransboorhouder nodig.

» De wisselboorhouder wordt automatisch vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de wisselboorhou-
der te trekken.

» SDS-plus inzetgereedschap inzetten: Controleer de ver-
grendeling door aan het inzetgereedschap te trekken.

—

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de gereedschapop-
name tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het in-
zetgereedschap op dat de stofbeschermkap niet wordt
beschadigd.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. As-
besthoudend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde
vakmensen worden bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Overtuig u er voor het inschakelen van het elektrische
gereedschap van dat het inzetgereedschap vrij loopt.
Er ontstaan grote reactiemomenten als u het elektrische
gereedschap inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

GBH2-24D
GBH 2-24 DF:
Boorhamer
Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)

BOSCH @ Zaaknummer

X XXX XXX XXX
oM

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

&
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Betekenis

Trek altijd voor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap de net-
stekker uit het stopcontact

(%)
<
=
=3
°
=

—
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Draag werkhandschoenen

Draag een gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril

Bewegingsrichting

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Rechts- en linksdraaien

Boren zonder slag

Hamerboren

Hakken

Schroeven

Vario-lock

Inschakelen

Uitschakelen

Aan/uit-schakelaar vastzetten

Aan/uit-schakelaar ontgrendelen

anQHé‘\\\q—l:"“.m_{@Q—‘\ ‘ @@ @

Klein toerental of klein aantal slagen

Groot toerental of groot aantal slagen

Afzuiging

Symbool Betekenis
é::; Gereedschapopname
SDS-plus
Smeer de schacht van het inzetgereed-
,ﬁ schap licht met vet
Py Opgenomen vermogen
E Slagkracht overeenkomstig EPTA-Pro-
cedure 05/2009
ny Onbelast toerental
Boordiameter max.
e Beton
b Staal
w Hout
f@ﬁ Metselwerk
Ly Holle boorkroon
1
i Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003
o] Isolatieklasse
Lwa Geluidsvermogenniveau
Loa Geluidsdrukniveau
ay, Totale trillingswaarde
K Onzekerheid
Meegeleverd

Boorhamer, extra handgreep en diepteaanslag.
Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in be-
ton, baksteen en steen en voor lichte hakwerkzaamheden.
Het is eveneens geschikt voor boorwerkzaamheden zonder
slag in hout, metaal, keramiek en kunststof alsmede voor het
in- en uitdraaien van schroeven.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 161.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe-
ringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische
gereedschap. De handelsbenamingen van sommige elektri-
sche gereedschappen kunnen afwijken.
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Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//‘-/%?/%/ 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Leinfelden, 22.07.2011

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 161.

Montage en gebruik

—

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
detrillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende in acht Pagina
Boorhouder kiezen 162
(GBH 2-24 DF) “\\“‘ ;W

WL Qg
Wisselboorhouder verwijderen ‘\ 2 162
(GBH 2-24 DF) ‘\“

Q)
Wisselboorhouder inzetten 3 163

(GBH 2-24 DF)

«
&
»

SDS-plus inzetgereedschap csssTTe 163
inzetten o U é::;

SDS-plus.
SDS-plus inzetgereedschap ver-  csssC—s 5

wijderen I

p

8 164

SDS-plus

Qe @ €

o
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Handelingsdoel Afbeelding Neem het volgende in acht Pagina

Tandkransboorhouder inzetten 6 164
(GBH 2-24 DF)

Inzetgereedschap met ronde
schacht inzetten
(GBH 2-24 DF)

@
e -

Functie en draairichting kiezen % Z 8 165
(=TT

Hakstand veranderen 166
(Vario-Lock) 8

SDS-plus
Extra handgreep draaien 166
Boordiepte X instellen 167
Afzuiging monteren (zuigmond) 167

In- en uitschakelen en toerental 168
instellen @
Aan/uit-schakelaar blokkeren 168
2
Aan/uit-schakelaar ontgrendelen 15 168
Toebehoren kiezen = 169
Onderhoud en reiniging len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:
> Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-  \yww.bosch-pt.com
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken. De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van

Klantenservice en advies producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
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Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktaj

A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisninger og in-

strukser. | tilfelde af manglende over-

holdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.

El-veerktej kan sld gnister, der kan anteende stev eller dam-

pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

—

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bare el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, taj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.
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» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fere til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold fast i el-varktgjets isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen
kan ramme bgjede stremledninger eller el-vaerktgjets
eget kabel. Kontakt med en spaendingsferende ledning
kan ogsa satte vaerktegjets metaldele under spanding,
hvilket kan fere til elektrisk sted.

—
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Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-
strukser

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktejets type-
skilt.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Spand ekstrahandtaget, hold fast i el-vaerktojet med
begge haenderunder arbejdet og sorg for at stasikkert.
El-vaerktajet fares sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Til boring uden slag i trae, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes vaerktej uden SDS-plus (f. eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sadant vaerktej skal der bruges en selv-
spandende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

» Udskiftningsborepatronen fastlases automatisk. Kontrol-
|ér at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast ved at
treekke i lasen.

» SDS-plus-indsatsvaerktaj sattes i: Kontrollér at vaerkte-
jet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

> Fastraks erstattet en beskadiget stavbeskyttelseskap-
pe. Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at
borestav traenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar
varktgjet settes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stev-
beskyttelseskappen ikke beskadiges.

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stav
kan let antaende sig selv.

» Skulle indsatsveerktgjet blokere, skal du slukke for el-
varktajet. Lasne indsatsveerktgjet.

» Kontroller indsatsvaerktgjet for korrekt funktion, fer
el-vaerktejet taendes. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen teendes med et blokeret boreveerkta;.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.
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Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol

Betydning

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Borehammer

Grat markeret omrade: Handgreb (iso-
leret gribeflade)

Betydning
Vario-Lock

Start

Start-stop-kontakt fastlases

BOSCH ® Typenummer

X XXX XXX XXX

Start-/stop-kontakt oplases

-:)I

I

O Stop
o

o

Lille dreje-/slagtal

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvis-
ninger

Stort dreje-/slagtal

Treek stikket ud af stikdasen, far der ar-

Opsugning

OO
@ bejdes pa elvarktajet Vaerktgjsholderen
SDS-plus
Brug beskyttelseshandsker Smer et tyndt lag fedt pa indsatsveerk-
,ﬁ tojets istikningsende
Brug herevaern. Py Nominel optagen effekt
E Enkelt slagstyrke iht. EPTA-Procedure
05/2009
Brug beskyttelsesbriller No Omdrejningstal, ubelastet
9] Borediameter max.
s Beton
/ Bevagelsesretning m’
I‘ = sta
Reaktionsretning W Tree
ﬁ f@ﬁ Murvaerk
G Naeste handlingsskridt ‘_ﬁ‘ Hulborekrone
1
- i Vaegt svarer til EPTA-Procedure
Y Hgjre-/venstrelab 01/2003
=] Beskyttelsesklasse
; Borearbejde uden slag Lya Lydeffektniveau
] Loa Lydtrykniveau
;T Hammerboring ay, Samlet veerdi for svingning
] K Usikkerhed
Mejsling .
Leveringsomfang
g Skruning Borehammer, ekstra hdndgreb og dybdeanslag.
Z
v

Indsatsvaerktej og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-
her harer ikke til standard-leveringen.

Det fuldsteendige tilbehar findes i vores tilbeharsprogram.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa egnet til boring

uden slagi trae, metal, keramik og plast samt til skruearbejde.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 161.
Angivelserne gelder for en nominel spending [U] pa 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i
landespecifikke udfarelser.

Se typenummer pa el-varktgjets typeskilt. Handelsbetegnel-

serne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklering C€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, eri overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./M g V %@%’ﬁh

Montering og drift

—
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Stej-/vibrationsinformation

Produktets maleveerdier er angivet i tabellen pa side 161.

Samlede stej- og vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktajet. Instrukserne
tilhvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.
Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa folgende  Side
Borepatron veelges - 1 162
(GBH 2-24 DF) “\\“‘ J‘s\\\\‘\

@ Qg
Udskiftningsborepatron tages ud 2 162

(GBH 2-24 DF)

S

Udskiftningsborepatron sattes i
(GBH 2-24 DF)

SDS-plus-indsatsvaerktej saettes i

€3 163

SDS-plus

@
e -
@
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Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa folgende  Side

SDS-plus-indsatsvaerktej tages ud csssT 5

8 164

SDS-plus

Tandkransborepatron sattes i
(GBH 2-24 DF)

Varktej med rundt skaft sattes i 164

(GBH 2-24 DF)

@O
e -
@

Driftsform og drejeretning vaelges % Z 8 165
ZEndring af mejselstilling 9 166
(Vario-lock) é::;

SDS-plus
Ekstra handgreb svinges 10 166
Boredybde X indstilles 11 167
Opsugning monteres (Sugfix) 12 167

Taende/slukke og omdrejningstal T 13 168
indstilles = L2
@% - @ )
15 &

OLAD

Start-/stop-kontakt fastlases 14 168
WAL
Start-/stop-kontakt oplases d\ 15 168
Valg af tilbehar - 169
1619929E68](25.7.11) Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og rengering

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjaelpe dig med at besvare
spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-verktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for

elverktyg

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-

nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

—
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Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktligigangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bir elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-

rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-

utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvdndas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktysg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dr insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar eller egen nits-
ladd. Kontakt med en spanningsforande ledning kan satta

—

elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Ytterligare sakerhets- och arbetsan-
visningar

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstammer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Dra kraftigt fast stodhandtaget, hall i elverktyget med
bada hdnderna under arbetet och se till att du star sta-
digt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

» For borrning utan slagi trd, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t.ex.
borrar med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

» Vixelborrchucken ldser automatiskt. Kontrolleralasningen
genom att dra i vaxelborrchucken.

» Insdttning av SDS-plus verktyg: Kontrollera lasningen
genom att dra i verktyget.

» Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut!
Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid insatt-
ning av verktyg se till att dammskyddskapan inte skadas.

» Damm fran material som t.ex. blyhaltig malning, vissa
tridslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Anvand om mdjligt en fér materialet [dmplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Taloss insatsverktyget.

» Kontrollera innan elverktyget slas pa att
insatsverktyget gar fritt. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan du ldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

1619929E68](25.7.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



2
* é OBJ BUCH-1426-001.book Page 49 Monday, July 25,2011 12:44 PM é

Svenska| 49

Symboler Symbol Betydelse

Symbolerna nedan ar viktiga fér att kunna ldsa och forsta Vario-Lock
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

-
Symbol Betydelse O Urkoppling

Inkoppling

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Borrhammare

gramarkerat omrade: Handtag (isole-
rad greppyta)

Las stromstallaren

Las upp stromstallaren

Lagt varvtal/slagfrekvens

BOSCH @® Produktnummer
X XXX XXX XXX

Hogt varvtal/slagfrekvens

Lds noga igenom alla sakerhetsanvis-

ningar och instruktioner Utsugning
Dra stickproppen ur natuttaget innan 5 - -
arbeten utférs pa elverktyget é::; Verktygsfaste
SDS-plus
Bar skyddshandskar Smérj insatsverktygets insticksanda
,ﬁ I med lite fett
Bar horselskydd. Py Upptagen markeffekt
Enkelslagstyrka enligt EPTA-Procedure
05/2009
Anvénd skyddsglasdgon n Tomgangsvarvtal
S 4} Borrdiameter max.
Conzr il Betong
Rorelseriktning m’
Stal

Pl
Reaktionsriktning W Trd

Murverk
nasta aktionssteg ‘:‘ Borrkrona
1
- - - i Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Hoger-/vanstergang

=] Skyddsklass
Borrning utan slag Lun L!Udeffektm_vi

Lo Ljudtrycksniva

- ay, Totalt vibrationsemissionsvérde

Slagborrning K Onogrannhet
Mejsling Leveransen omfattar

Borrhammare, stodhandtag och djupanslag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehor
ingdr inte i standardleverans.

| vart tillbehérsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Skruvdragning

WAL IO D g
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt mejsling. Det ar aven lampligt fér borrning utan
slagitrd, metall, keramik och plast samt for skruvdragning.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 161.
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid

avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-

gifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 161.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) framtaget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden dr aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget anvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan

Montering och drift

—

vibrationsbelastningen under arbetsperioden dka betydligt.
For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viforsdkrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//‘-/%?/%/ 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvands. Hanteringsanvisningarna framgar ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur Beakta Sida
Valj borrchuck 1 162
(GBH 2-24 DF)

Sa har tas vaxelborrchucken bort 2 162

(GBH 2-24 DF)

Sa har satts vaxelborrchucken in
(GBH 2-24 DF)

Inséttning av SDS-plus verktyg

8 163

SDS-plus

@
e -
@
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Handlingsmal Figur Beakta Sida
Sa har tas SDS-plus insatsverktyget csssCTa 5 164
bort o N é::;
[____)...........n?

SDS-plus

Sa har satts kuggkranschucken in
(GBH 2-24 DF)

@O
e -
@

Anvand verktyg med runt skaft sssss>— 7 164
(GBH 2-24 DF) » ‘w

Valj driftsatt och rotationsriktning g % 8 165

Andring av mejsellage (Vario-lock) 9 é::; 166
SDS-plus

Svang stddhandtaget 166
Instéllning av borrdjup X 167
Montera utsugningsutrustningen 167
(Saugfix)

Till-/franslag och installning av 168
varvtal

Las stromstallaren 168

Las upp stromstallaren 15 168

Valj tillbehor = 169
Bosch Power Tools 1619929E68((25.7.11)
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Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garnanar det galler fragor
betraffande kop, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for avfall som utgdrs av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektroverk-
toy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

—

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktsy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.
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» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-

toy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

—

Norsk |53

Sikkerhetsinformasjoner for
hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av sty kan fere til at man
mister horselen.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktoeyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
duutferer arbeid der innsatsverktoyet eller skruen kan
treffe pa skjulte stramledninger eller den egne strem-
ledningen. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan
ogsa sette elektroverktayets metalldeler under spenning
og fare til elektriske stat.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsin-
strukser

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold elektroverktay-
et fast med begge hender under arbeidet og serg for a
sta stadig. Elektroverktayet fares sikkert med begge hen-
der.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff
pluss skruing brukes verktay uten SDS-plus (f.eks. bor
med sylindrisk tange). For disse verktayene trenger du en
selvspennende chuck eller en ngkkelchuck.

» Byttechucken lases automatisk. Kontroller lasen ved a
trekke i byttechucken.

» Innsetting av SDS-plus-innsatsverktey: Kontroller ldsen
ved a trekke i verktayet.

» En skadet stavkappe ma straks skiftes ut. Stavkappen
forhindrer at det trenger borestevinniverkteyfestetilgpet
av driften. Ved innsetting av verktgy ma du passe pa at
stavkappen ikke tar skade.

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Bosch Power Tools
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

» Hvis innsatsverktayet blokkerer, ma du sl av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktayet.

» Overbevis deg om atinnsatsverktoyetbeveger segfritt
for du kopler inn el-verkteyet. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det hgye reaksjonsmomenter.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-

troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Borhammer

¥ Gratt markert omrade: Handtak (isolert

grepflate)

Symbol Betydning

Hgyre-/venstregang

_<

Boring uten slag

Hammerboring

ER\\\}
. ER\\\}

T Meisling
Skruer
v
Vario-Lock
-
I Innkobling
Utkobling

Lasing av pa-/av-bryteren

BOSCH @ Produktnummer

X XXX XXX XXX

O]

Opplasing av pa-/av-bryteren

Lavt tur-/slagtall

Les all sikkerhetsinformasjonen og in-
struksene

Heyt tur-/slagtall

Fer arbeid pa selve elektroverktayet ut-
fares ma stapselet trekkes ut av stikk-
kontakten

Avsuging

Bruk vernehansker

Verktayfeste

Bruk herselvern

Smar innstikksenden til innsatsverk-
toyet litt

Opptatt effekt

Bruk vernebriller
@ @7

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Pro-
cedure 05/2009

ng Tomgangsturtall

[4] Bordiameter max.

Bevegelsesretning

Betong

Stal

Reaksjonsretning

Murverk

pIA
w Tre
Sana’

Neste aktivitetsskritt

0000

Hullborkrone

]
-E
;

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003
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Symbol Betydning

=] Beskyttelsesklasse
La Lydeffektniva

Lo Lydtrykkniva

EN Total svingningsverdi
K Usikkerhet
Leveranseomfang

Borhammer, ekstrahdndtak og dybdeanlegg.
Innsatsverktay og annet illustrert eller beskrevet tilbeher inn-
gar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong, mur-
stein og stein og til lette meiselarbeider. Det er ogsa egnet til
boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff og til
skruing.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 161.
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V.
Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektro-
verktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-
verktayene kan variere.

Samsvarserklering C€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i

direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Montering og drift

—

Norsk | 55

Tekniske data (2006/42/EF) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%'/W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 161.

Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retnin-
ger) beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverkteyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Falgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmalene vises i angitt bil-
de. Avhengig av typen bruk er det ngdvendig & kombinere instruksene pa forskjellig mate. Folg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten

Velg chuck
(GBH 2-24 DF)

Bilde Tada hensyn til Side
1 162

Fjerning av byttechucken
(GBH 2-24 DF)

&
.

2 @ 162

Innsetting av byttechucken
(GBH 2-24 DF)

AP
»

3 @ 163
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Mal for aktiviteten Bilde Tada hensyn til
Innsetting av SDS-plus-innsatsverk- csssC—= 4 163
— %
[____)...........n?
SDS-plus

Fjerning av SDS-plus-innsatsverk- csssCT =) 5 164
- SDS-plus

Innsetting av nakkelchucken 6 164
(GBH 2-24 DF)
Innsetting av rundskaftverktay 7 164
(GBH 2-24 DF) @
Valg av driftstype og dreieretning % Z 8 165
Endring av meiselstillingen 9 166
(Vario-lock) é::;

SDS-plus
Svinging av ekstrahandtaket 10 166
Innstilling av boredybden X 11 167
Montering av avsuging (Sugfix) 12 167

Innstilling avinn- og utkopling og tur- T 13 168
tal @% /
o il
Lasing av pa-/av-bryteren 14 168
o ®
Opplasing av pa-/av-bryteren m 15 168
Valg av tilbeher = 169
1619929E68](25.7.11) Bosch Power Tools
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Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-

ohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéa tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

—

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Suomi |57

Sdhkoturvallisuus

»> Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa vidrin. Ali kiyti sitd sihkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttiessasi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten plynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentad loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

Bosch Power Tools
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» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sdhkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta ne kdytetdan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentad po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kisittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttad kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sité tai jotka eivat ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekad, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisakahvoja, jos niitd on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

—

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista kumipaallys-
teisistd kahvapinnoista tdissa, jossa vaihtotydkalu tai
ruuvi saattaa osua piilossa olevaan sahkdéjohtoon tai
omaan verkkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon
voi tehda myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

Muita turvallisuus- ja tyoohjeita

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohto-
putken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

» Kirista lisikahva hyvin, pida tyon aikana sahkotyoka-
lua kaksin kasin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahko-
tyokalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kddessa pidettyna.

» Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan
ja muoviin seka ruuvinvaantoon kaytetaan tyokaluja ilman
SDS-plus-kiinnitysta (esim. lieridvartiset poranterat). Nai-
ta tyokaluja varten tarvitset pikavaihtoistukan tai hammas-
kehaistukan.

» Vaihtoporanistukka lukkiutuu automaattisesti paikoilleen.
Tarkista lukkiutuminen vaihtoporanistukasta vetamalla.

» SDS-plus-vaihtotydkalujen asennus: Tarkista lukkiutu-
minen tyokalusta vetamalla.

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus valittomasti uu-
teen. Polynsuojus estaa pitkalti porauspdlyn tunkeutumi-
sen tyokalunpitimeen kayton aikana. Varo tydkaluja vaih-
dettaessa, ettei polynsuojus vaurioidu.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten jametallin p6lyt voivat
ollaterveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kaytd materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset, kos-
kien kdsiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Pysaytd sahkotyokalu, jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni.
Irrota vaihtotydkalu.

» Varmista ennen sahkotydkalun kdynnistysta, ettd vaih-
totyokalu liikkuu vapaasti. Jos sahkotyokalu kaynniste-
taan poratyokalun ollessa juuttunut kiinni, syntyy suuria
vastavoimia.
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» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

Tunnusmerkki Merkitys

tua kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettdmi- T Talttaus
seen.
? Ruuvit
. Z
Tunnusmerkit 7
Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi- Vario-Lock
sessa ja ymmartdmisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden =)
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta- Kavnnist
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin. I AYNnIstys
Tunnusmerkki Merkitys Poiskytkenta
GBH2-24D
GBH 2-24 DF: Kaynnistyskytkimen lukitus
Poravasara

harmaana merkitty alue: Kasikahva

Kaynnistyskytkimen vapautus
(eristetty tartuntapinta) ynNISLySKy P

Ei kierros-/iskulukua

BOSCH @ Tuotenumero
X XXX XXX XXX

Suuri kierros-/iskuluku

oM
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet —
Poistoimu
Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen = v _ —
kaikkia sahkétydkaluun kohdistuvia téi- Tyokalunpidin
&5
. . e st i SDS-plus
Kaytd suojakasineita Voitele vaihtotydkalun kiinnityspaa ke-
ﬁ vyestirasvalla
Kayta kuul jaint;
aytd kuulonsuojainta ) Ottoteho
E Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EP-
TA-Procedure 05/2009

( Kayta suojalaseja ny Tyhjakdyntikierrosluku
b [4] Porateran halkaisija maks.

- CORTA Tl Betoni
/\ Liikesuunta
I‘ @ Teras
Reaktiosuunta N/ Puu
ﬁ % Muuraus
seuraava tapahtumavaihe P Rengasmainen kairankruunu
e 1
- - Paino vastaa EPTA-Procedure
Y Kierto oikealle/vasemmalle i 01/2003
=] Suojausluokka
; Poraus ilman iskua Lua Aanen tehotaso
] Loa Adnen painetaso
ET Vasaraporaus a, Varahtelyn yhteisarvot
| K Epavarmuus
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Toimitukseen kuuluu

Poravasara, lisdkahva ja syvyydenrajoitin.
Vaihtotyokalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat lisatar-
vikkeet eivat kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kiveen, seka pieniin talttaustdihin. Se soveltuu myos
poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin seka ruuvinvaantoon.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [6ytyvat taulukosta sivulla 161.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jan-

nitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaih-
della.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenume-

ro. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 161.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisum-

ma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan

kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds varah-

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia

Asennus ja kaytto

—

kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myos se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamd voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tydkalujen huolto, kasien pitaminen lampimina, tyénkulun or-
ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY maardysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//4_/%%/ .V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Seuraava taulukko ndyttaa sahkotyokalun asennukseen ja kayttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kdyttokohdat naytetaan kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu
Poranistukan valinta 1 162
(GBH 2-24 DF) 3;
Vaihtoporanistukan irrotus ‘\ 2 162
(GBH 2-24 DF) “\“

Q)
Vaihtoporanistukan kiinnitys 3 163

(GBH 2-24 DF)

SDS-plus-vaihtotyokalujen asennus

4 ]::t 163

SDS-plus
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Tehtdva Kuva Ota huomioon Sivu
SDS-plus-vaihtotyokalujen irrotus csssT 5 é::; 164

SDS-plus

[::::\‘ ------------ g @ m
Hammaskehaistukan kiinnitys 6 164
(GBH 2-24 DF)
Pyorovarsityokalun asennus sssss>— 7 164
(GBH 2-24 DF) » ‘w @

Valitse kdyttomuoto ja kiertosuunta g Z 8 165

Talttausasennon muuttaminen 9 166
(Vario-Lock) - 8
]
SDS-plus

Lisdkahvan kdantaminen Q"j 10 166
I

Poraussyvyyden X asetus 11 167

Poistoimun asennus
(Saugfix-imuvarsi)

12 167

Kaynnistys ja pysaytys seka kierros- I 13 168
luvun saaté A\ e (A
@% o
o Iz

Kaynnistyskytkimen lukitus 14 168
Kaynnistyskytkimen vapautus d\ 15 168
Lisdlaitteen valinta = 169
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Huolto ja puhdistus

» Pida aina sdahkdtyokalua ja sahkotydkalun tuuletusauk-

koja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [0ydat myds osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-

sissd.
limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikéc umodeiteic aopaleiac ya
nAekTpikd epyaAeia

A NPOEIAOMOIHEH AL LGN MG

aopaleiag kaiTig 0dnyieg.
ApéAelec katd Ty THENON Twv unodeiewv aopaleiac Kat Twv
odnylwv pmopei va mpokahéaouv nAektpomAnia, mupkayid
1i/kat sofapolc Tpaupariopolc.
®ulalre 0Aeg Tig mpoerbomonTikég umodeilel kat odnyieg
yia kd0e peAdovTikii xprion.
0 0plopo¢ «HAEKTPIKO epyaleio» O XpnotomoLETaL OTIC
nipoelbonoInTikeg UMOOEIEEIC avapEPETal e NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuO (pe
NAEKTPIKO KaAwO10) KaBWE Kal e NAEKTPIKA pyaleia mou
TpoPodoToUvTaL amd pnatapia (xwpeic NAeKTPIKO KaAwdI0).

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

—

Aopalela oTo XWPo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) OKOTEWVES TTEPIOXES EPYAOIAC UMOPEL
va odnynoouv oe atuxfparta.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiké epyaleio o€
nepBairov 6mou unapyet kivéuvog ékpnéng, oto omoio
unidpxouv eUPAekTa uypd, aépa i} OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaleia dnuioupyolv omvBnplopd o omoiog pmopei va
avapAEEeL Tn okovn 1 TIG avabupLacelg.

» "Otav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpatdaTe
pakpd am’ autd Ta mawbid Ku @GAAa Tuxov
MAPEUPLOKOHEVA ATOYA. Y€ TTEPIMTWON andomaonc Tne
TIPOTOXNC 0aC UMOPET va XAOETE ToV EAEYXO TOU pnxave)-
paroc.

HAekTpki) acpdleia

» To ¢1g Tou NAeKTpIKOU €pyaleiou mpémet va Taiplalet
otV npila. Aev emTpéneTal je Kavévav Tpomo n
perarpori) Tou Pig. Mn XpnotponoLeiTe mpooappooTIKa
PI¢ o€ oUVOUaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetarnoinTa @ig kat KataAnAeg mpideg petwvouy Tov
kivouvo nAextpomAniag.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVEC
EMPAaveteg omwe owAiveg, Oeppavrika cwpara
(kahopipép), koulive fj yuyeia. ‘OTav To cwpa oag eivat
yewwpévo au€averat o kivduvog nAexktponAngiag.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn feoxi i TRV uypaocia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio auavel Tov
kivbuvo nAektponAniag.

» Mn xpnotpototeite To NAeKTPIKG KaAaS1o yia va
HeTagEpeTe f) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, I
yia va ByaAete To @i¢ amé Tnv mpida. Kpardre To nAek-
TPWKO KaAwdio pakpLd anéd umepPoAkéc Oeppokpaoie,
KOPTePEC akpéc Ka/f amd Kivnrd e€apripara. Tuyov
xahaopéva i meptmAeypéva nAektpikd kaAwdia au€avouv
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epydaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotponoteire kaAwdia emprikuvong (pnaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpijon oto UmatBpo. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAAnAwv yia unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTpiKoU epyaleiou oe uypod
nepBaAlov eivat avamoPeukT, TOTE XpNOIHOMOUIOTE
€Vav TPOOTATEUTIKG SLakomTn Slappoiig
(6wakémrrn FI/RCD). H xpion evog mpooTaTeuTikou
Sakomnn Slapponc ehattwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Aopalela mpoonwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €Pyacia TOU KAVETE Kat va XelpileoTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnoyiomnoujcere éva
nAekTpIKO €pyaleio 6Tav eioTe Koupac-
pévoc/koupaopévn f) 6Tav fpiockeoTe und TV emipeta
VAPKWTIKGV, olvonveUparog fj appakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa To XelpIopO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou
unopei va odnynoel oe 6oBapolc TpaupaTiopoUg.
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» ®opate évav KatdAAnAo yla 6ag MPOCTATEUTIKO
€ZomALop0 Kat MavToTe MPOCGTATEUTIKG YuaALd. ‘OTav
@opdTe évav KataMnAo mpooTaTeuTiko e§omhiopo Onwg
HAOoKa MPoaTaciag amod okovn, avTioAlodnTika unodnpata
a0paAeiag, mpoaTATEUTIKO KPAVOC N WTaOTIOEC, avaloya He
TO EKAOTOTE €PYAAEIO KaL TN XN 0N TOU, EAITTRVETAL O
Kivbuvog TPaUATIOH®Y.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwdeire 611 TO
NAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To GUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO ) pe TNV prraTapia KaBaw¢ KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPéperte. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo HlakomTn i
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNHA PE TNV TNy PEUPATOC OTAV
auto eivatakopn otn 0€on ON, T0Te OnpLoupyeital kivbuvoc
TPAUHATIOH®V.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia puBpiong i} kKAewbia mpv
Béaete To nAekTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio 17 kAe1bi ouvappoAoynpEvo 0° €va TIEPIOTPEPOUEVO
TUAWA €VOC PNXavHATog UMopEl va 0dnyroeL o€ TpaupaTLo-
pouc.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi} 6Tdon Tou OWPATOC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV Woppomnia oag. 'Etol umopeire va eAéyEete kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWV MEPIOTATEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia
pouxa i} koopnpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa
0a¢ Kai Ta yavTia oag pakpid amo Kwvolpeva
efapmipara. Xahapr evbupacia, Koopnpara f HakpLd
HaMa pmopei va epnAakoUv ota KivoUpeva e€apTrpata.

» "Otav undapxet n duvarétnTa suvappoAdynong
Ouara€ewv avappopnong i culAoyiig okovng,
BePawBeire 6T aUTEC eivai ouvOepEVeEC Pe To pnXavnpa
KaBwg Kat 6TL XpnoonoloUvTal 6weTd. H xpron piag
avappOPnONC OKOVNG UMopEL va eAaTTWOEL ToV Kivuvo Tou
nipoKaAeirTaL amod Tn okovn.

EmpieA¢ XEPIOPOC Kat Xprion NAEKTPIKGOV
epyaleinv

» Mnv umepPOPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE yia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KatdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe kaAUTepa kal ao@aléaTepa otV
avagepopevn meploxr oxuoc.

» Mn Xpnowomoulo€eTE MOTE EVa PNXavnpa mou Exet
XaAaopévo Sakémrmn. ‘Eva nAekTpIKO epyaleio mou bev
pmopeire mAéov va To 6éceTe o€ Aetroupyia ka/n extog Aet-
Toupyiag eivat emkivouvo kat mpénel va EMOKEVAoTEL.

» ByaATe To @1 amé Tnv mpila kay/i apaipéoTe TNV
pnarapia mpiv Sie€ayere oTo pnxavnpa pua onotadimore
epyacia puOmong, mpwv aAhaere éva e€dprnpa i oTav
npoketrat va StapuAaere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Autd ta mpoAnmmika péTpa acpaleiag Helwvouy
TOV Kivbuvo amod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaieiou.

» Alagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xenotpomoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere Tn
Xe1ion Tou pnxaviparog e Gropa mou ev eivat

—
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efokeiwpéva i’ auto fj bev éxouv SaPfacer Tig mapoloeg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaleia eivat emkivbuva 6tav
XPNOonoouvVTal ano Amelpa npoowa.

» Na mepuoleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€apTipara Actroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PTG EXOUV OTIAGEL T)
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov
Tpomo ActToupyiac Tou nAekTpikoU epyaAciou. AwoTe
auTa Ta xaAaopéva e€apTipara yia €mMoKeur mpw Ta
Eavaxpnowomotr)oeTe. H KAk ouvTrhenon Twv NAEKTPIKGV
epyaleiwv anoteAei attia ToMav aTuxnuaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kaBapad.
TTPOCEKTIKA GUVTNPNUEVA KOMTIKA EQYTAEia 0pnvavouv
6uokoAOTEPA Kat 06nyouvTal EUKOAOTEPQ.

» Xpnowlonoteire Ta nAektpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa e TIC MapoUoeg
0bnyiec. Aappavere eniong umoWn oag T EKACTOTE
ouvOnKeg Kat TRV unio extéAeon epyacia. H
XPNotomnoinon Twv NAEKTPIKMY EPYAAEiwV yia epyacieg mou
Sev mpoPAEmovTaLyl auTd pmopei va dnutoupynoel emkivou-
VEC KATAOTAOELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) and
GpLOTa EKMALSEUNEVO IPOCWTIIKG Kal HE yViiola
avtaMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T Satpnon Tne aopa-
Aetag Tou punxavApaToc.

Ynobeifeic aopaleiac yia motoAéra

» dopare wraomideg. H enibpaon Tou Bopufou pmopei va
odnynoet 0e anwAela TG akorig.

» Na xpnotpomnotieire Tic mpoodereg Aafég mou
evbexopévng ouvodetouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou
eAéyyou pmopei va 0dnynoeL oe TpaupaTIoPoUC.

» Na mavere T GUGKEUI AMO TIC HOVWHEVEC EMPAVELEC
maciparog oTav die€ayeTe epyacieg KATA TIC OMoie(
unapyxet kivbuvog To TomoBernpévo epyaleio va épBet
O€ EMaPI) HE PN 0paToUC NAEKTPOPOPOUC aywyou( i e
T0 NAeKTPIKO KaA®WO10 Tou nAekTpikoU epyaAeiou. H
€naQn e €vav NAeKTPoPOPO aywyo umopei va Béet Ta
HeTaMIKG PEPN TNE GUOKEUNC €Mionc umod Taon kai va
nipokaA€ael €Tal nAekTponAnéia.

LZupmAnpwpankég unodeielg
aopaleiac kat epyaciac

» Tpocéére TV Tdon diktdou! Ta oTolxeid TG TAONG TN
YNG pelpaToc MPEMEL va TauTi{ovTal e Ta avTioTolxa
oToixela endvw oTnv Mvakida KATAGKEUAOTT) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» Xpnowonoteire katdAAnA€g aviXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV {N 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHEC )
oupBouleuteirte TRV TOMKI emXeipnon mapoxiig
€vépyelag. H emagn pe NAeKTPIKEC ypaPUEC UMOPEL va
odnynoeLoe mupkayld kat nAektponAngia. Tuxov BAABN evoc
aywyou aepiou (ykallol) pmopei va mpokaAéael €kpnén. To
TpUNNUa evog udpoowAiva mpokaAel UMKES (nHIEG.
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» Na opiyyere kaha Tnv npdéc@ern Aapi), va kparare To
nAekTpIKO €pyaleio yepd kat pe Ta Huo oag xépta Katva
naipvere mavrore pia otabepi oTdon. To NAEKTPIKO
epyaAeio odnyeitat acpaAwc 6Tav To KPATATE Kat Je Ta 6uo
oac xépla.

» AcpaAileTe To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva unod
KaTepyaoia TEUAXI0 CUYKPATIETAL AGPAAEDTEPT HE HLa
61atagn oloPyEng N pe pa péyyevn napd pe To XépL oac.

» [aTpunnua xwpi kpouon oe EUAa, pETaAA Kal o€ KEPAUIKA
Kl AAOTIKA UAKA KaBag kat yla BdwpaTa mpénet va
xenotuoroleite epyaeia xwpic SDS-plus (m.x. Toundavia pe
KUAVOpIKO oTéNeXOC). Ma Ta epyaleia auta xpeldleoTe n éva
TAXUTOOK 1) €va ypavalwTo TOOK.

» To 100K pavoaAmvel autopata. EAEyEre Tn pavoawon pe
TPABNYHA TOU TOOK.

» TomoBétnon epyaAeiou SDS-plus: Tpafn&re To epyaleio
yia va eAéyete Tn pavbawon.

» 'Eva xaAaopévo kaAuppa mpooTaciag amé okovn mpémet
va avrikadioTarat ap€éowg. To kKaAuppa mpooTaciac amo
okovn epmodidet ikavomotnTika Tn dieioduon okovng
Tpunnuatoc ot unodoxn epyaAeiou kata Tn Siapkela Tng
Aetroupyiag Tou. 'Otav TonoBeteite To €€dpTnya Mpénel va
TIPOCEXETE va Unv mabet {npia To kaAuppa mpooTaciag and
oKovn.

» H okovn ano opiopéva uAka. m.x. amd poAufdolyxeg
pmoyiég, amo pepikd eién E0Aou, amé opukTd uAkd Kat
and péraAla pmopei va eivat avOuyiewi katva
npokaAéoel aAAepyikég avTidpaceLS, aohEVelEC TwV
AVamveUoTIKGOV 06®V Kat/f kapkivo. H katepyacia
apIaVTOUXWV UNKGV EMTPETETAL HOVO O€ EIBIKA
ekmalbeupéva aropa.

- Naxpnowonoleite Katd 1o SuvaTo yia To EKAGTOTE UMKO
™V KaTaMnAn avappoenon.
- Na @povTileTe yia Tov Kahd aepIoPO TOU XWEOU
epyaoiac.
- Xag oupBoulelioupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUTTIKAC
npoaTaciag pe PiATpo katnyopiacg P2.
Na Tnpeire Ti¢ rataelg mou LoxUouv ot XWwea oag yia Ta
S1a@opa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGEWEEUONC OKOVNG

0TO XWPo Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

» ‘Otav pmAokdapet o TomoBetnpévo e€aprnpa Oéote To
nAekTpIKO epyaleio ektTo¢ Aetroupyiag kat AUoTe To
TomoBernpévo eEaprnpa.

» Tpwv T Béon Tou epyaleiou oe Aettoupyia va
Befarwvecte 6T TO TomoOETNHEVO €pyaleio bev eivat
oPnvwpévo ) pmAokapiopévo. ‘0Tav OEoeTe To NAEKTPIKO
€pyaAeio oe AetToupyia Kat To epyaleio TpummpaTog eivat
pnAokaplopévo dnpioupyolvTat uYnAEC avTIOPAOTIKES
QOTIEC.

» Tpwv amoBéaeTe To NAekTPIKO epyaleio mepipévere
npWTa va oTapatigel evieAwg va Kweirat. To
TomoBeTnUEVO €EAPTNUA UMOPEL va GENVWOEL Kal va
0bnynoeLotnv anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

—

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv éxouv onuacia yia Tn 6woTr
avayvwon Kal katavonaon Twv 0dnylwv Xelpiopou.
TMapakaAoUpe anmoTun®oTe 0To PUaAG oag Ta oUpBoAa kat
onpaoia Touc. H owotn eppnveia Twv oupBoAwv oupBaMet
oToV KAAUTEPO KAl AOPUAEDTEPO XEIPLOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC
epyaAeiou.

ZopfoAo

Inpacia

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

TMepLoTPOPIKO MOTOAETO

Teplox1 He ykpL okiaon: Xelpohapn
(povwpéveg emaveleg ouykpatone)

BoscH @ | ApBuogeupemnpiou

X XXX XXX XXX

AlaBaote OAeg Tic umodeifelc aopaleiag
kat ic odnyieg

Na Byalere ndvrote To gI§ and Ty mpila
ipwv 61e€ayeTe Kol epyacia oTo
NAEKTPIKO epyaleio

m (®opéaTe MPooTATEUTIKA YAVTIA

Na popdte wraomideg

Dopéate MPOOTATEUTIKA YU

OO
/‘ Kateubuvon kivnong

KateuBuvon avtibpaong

Enopevn evépyela

Ae€1daTpopn/AploTepOaTpo®n Kivnon

Tpunnua Xwpic kpouon

ToeUrnua pe kpolion

KaAépopa

_|:"“_\\“_< <:| =
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ZopBoro Znuaoia Tepiexopevo ouckeuaoiac

Bibeg TMeptoTpo@ko maToAETo, MpOabeTn Aafn katodnyog Babouc.
Alapopa epyaleia kat aMa e€aptrhpata mou anetkovilovral iy
TEPLYPAPOVTAL GEV TIEPIEXOVTAL OTN OTAVTAP GUGKEUATI.

Ia Tov mAREn KataAoyo e€apTnuaTwv PAEME TO IPOYPAUKA TWV
eCaptnudTwv pag.

Vario-Lock

©¢éan oe Aetroupyia
Xpiion cUHPWVA JIE TOV TPOOPLO|O

To nAekTpikO epyaleio mpoopileTat yia TpUTNUA Pe Kpolon oe
umeToV, ToUBAG Kat meTpwpaTa Kabwg emiong Kal yia eAagpa

©¢an ekToc Aetroupyiag

Akwnoroinan Sakomm ON/OFF kahepiopara. Eivat emiong katdMnAo yia TpUnnpa xwpic
Kpouon oe EUAa, pETaAAa Kal KEPAPIKA Kal MAAOTIKG UMKG
Aneheubépwon diakonrn ON/OFF KaBag kat yia Bidwpara.

Mikpog apiBpoc otpogdv/kpotoeay  TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKG

Ta Texvika XapaKTNPLOTIKA TOU TPOIOVTOC aVAPEPOVTAL OTOV
nivaka Tng oeAidag 161.

Ta oTolxeia (oxUouv yia ovopaoTikeG Taoelc [U] 230 V. Yno
SLOPOPETIKEC TAGELC Kl 0€ EKOOTELG EIBIKES yia TIG SIAPOPEC
Avappopnon XWPEC Ta oTolxela autd pnopei va Slagépouv.

TMapakaAoUpE va MPooEEETE Tov aplBuo eupeTnpiou oty
TIVaKida kataokeuaaTr} Tou NAekTpIKoU epyaleiou oac. Ot
€UMOPIKOL XUPAKTNPLOLOL OPLOPEVWY NAEKTPIKWV EQYOAEIWV
umopei va Slagpépouv.

Meyahog apiBpog oTpoPmV/KPOUTEWY

Ynodoyn epyaAeiou

Andvete eAappd To oTEAEXOG TOU AI]A(A)GI] O'U[IISOTOTI]TG( c €

epyaheiou AnAwvoupe uneuBuvwg OTLTO TIPOIOY TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» EKMTANP@VELTOUC EENG Kavoviopoucn
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoelg: EN 60745 olpowva pe TIg

lo"‘?”““"” ORC____ o BaTageIC Twv 08Ny 2004/108/EK, 2006/42/EK.
OXUG HEHOVHEVNG KpOUGNG kaTa " Texvikog akehoc (2006/42/EK) amo:
Proce('jure 05/?009 . . Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
ApiBpog aTpo@@V XWPIG POpTio D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Méyiomn bidpetpog Tpumag Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
MrmeTov Senior Vice President Head of Product
- Engineering Certification
XaAuPag
=0k gt~ 1 V. Sy Free
. 7/% / ﬁf
Toixog

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

[ Mlompokopiva Leinfelden, 22.07.2011
1
& 3‘}%’8 olpguaje EPTA-Procedure MMAnpogopieg yia 00pufo kat dovroeig
P— OLTIEC HETPNONG TOU MPOIOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV TIVAKA TH

=] KaTnyopia povwong oe)\igag ‘iﬁfn ne e Cavagee ne

L ZT‘?e”” UKOUOT'K"]C l(?XUOC Ot ouvoAikég Tipéc BopuBou Kat kpadaopwy (aBpotopa

Loa L7GBN aKOUCTIKNAG mieang avuopdtwv Tplwv Sleubivoewv) eakpiPwbnkav oupgwva pe

a, YUVOAIKR TIr Kpadaopwv v npodlaypagn EN 60745.

K Avaogahela H o1a6un kpadaouwv mou avapépeTal o’ autég Ti 0dnyiec Exel
petpn6el oupgwva pe pia dtadkacia pETpnong Tumonotnuévn
oo mAaiolo Tou mpotUmou EN 60745 kal propei va
xenotyonotnei atn olyKpLon TwV SIAPOPWY NAEKTPIKMV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav npoowptvo umo-
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Aoylopd Tng empapuvong anod Toug kpadaopoug.

H o1a0un Kpabacpwv o avapePETal avTimposwNeUEL TIC
Baotkéc xproelg Tou nAekTpikoU epyaleiou. Xe mepimmwon,
OpwE, mou To NAekTEKO epyaleio Ba xpnatpomounOet
Ol0QOPETIKA, LIE N MPOTEIVOHEVA €PYAAEia M) XwpiC ENapK
ouvTNENGN, TOTE N 0TABUN KPadAGHAV UMOpPEi va elval KL auTh
61aQOPETIKN. AUTO Pmopei va augnoet onuavTika mmy
empapuvan amo Toug kpadaopoUg KATA T GUVOAIKR SLapKela
0AOKANEOU TOU XpoVIKoU SlaoTrpaToc mou epyaleade.

TaTnv akpLBn eKTiunon TNC EMBAPUVENG amo Touc kpadacpoug
Ba npénet va AapPavovrat emiong unown Kat oLXpOvoLKaTa T

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

—

B1GpKeELa TWV OmoiwV TO Pnxavnua Beioketat eKTo¢ Aetroupyiac
1} AetToupyel, Xwpi OpWC 0TV MPAYUATIKOTNTA va
xenotgoroleirat. Autd Umopel va JELWOEL GNUAVTIKA TRV
empapuvan and Toug kpadaopouc katd Tn Slapkela oAOKAnpou
TOU XpovikoU 6laoTApaTog mou epyaleoBe.

I auto, mpwv apxioet n Spdon Twv Kpadacopwv, va kabopilete
npoobeTa PETP aoPaAeiag yia TV POOTAGIA TOU XEIPLOTA
OMWG: GUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou KatTwv epyaleinv
TIOU XPNOIHOTIOLELTE, (EGTANA TWV XEPLWV, OPYAVLON TNC
€KTEAEONC TWV SIAPOPWV EPYATILAV.

YTOV Tivaka ou akoAouBel avapEpovTal oL GTOXOL TWV EVEPYELDV YL TN CUVAPHOAGYNGN KaLTn Xpron Tou NAEKTpIkoU epyaAeiou. Ot
06nyiec Tou aTOX0U TNC EKATTOTE eVEPYELag OeixvovTal aTnv avTioTolyn ekova. Amairouvral 61agopot auvduacpoi odnylwv, avaioya
e Tnv ekaotoTte Xpnon. Na Aappavete unown oag Kat Ti¢ umodeitelc aopaleiac.

ZT0X0C EVEPYELIC Ewova  AdoTe mpoooxn Zehida
Emhoyn Took 1 162
(GBH 2-24 DF) ’ @
Apaipean Tou To0K 2 162
(GBH 2-24 DF) w

Q)
TonoBétnaon Tou TOOK 3 163

(GBH 2-24 DF)

TonoBéTnon epyaheiou SDS-plus ess="_) 4 é::; 163
e @
» SDS-plus
Agaipeon epyaheiou SDS-plus csssTe 5 é::; 164
e =—
« SDS-plus
TomnoBéman Tou ypavalwToU TGoK ',s 6 164
(GBH 2-24 DF) %\\
»
TomoBéTtnon epyaAeiou HEKUAVOPIKO SSSSST— 7 164
oréhexoc (GBH 2-24 DF)
Emhoyr Tpomou Aetroupyiac Kat 8 165

$OPAG MEPLOTPOPIG
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Aetroupyiag kat puBpion apiBpou

EMnvika | 67
ZT0X0G EVEPYELIC Ewkova  AwoTe mpoooxn Zehida
AMayn T Béang Tou kakepol 9 166
(Vario-Lock) “ é::;
]
SDS-plus
MeTakivnon Tn¢ mpoabetng Aafric %ﬁ’ 10 166
PUBpion Badoug rpummpatoc X 11 167
YuvappoAoynon avappdenong Y 12 167
(Saugfix) f (
©¢on oe AetToupyia Kl eKTOC T § 13
o

OTPOPWV

Mav6aAwon dakorrn ON/OFF

®O
- ®O -

Aneheubépwon SakonTn ON/OFF

15 168

Emhoyn
efapTnudTwv/mapeAkopévav

= 169

ZuvTipnon Kat KaOaplopoc

» Awatnpeire To NAEKTPLKO €pyaA€io Kal TG GXIOHEC
aepiopol kaBapég yia va pnopeire va epyaleode kaAa
KaL aopaAwg.

Anooupon

Ta nAekTpIKd epyaleia, Ta e€apTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPEMEL VA aVAKUKAQVOVTAL PE TPOTIO QIAIKO TIPOC TO
neptBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippata Tou
omrioU oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpgwva pe Tnv Kowotikr Odnyia
2002/96/EK oxeTikd pe TIC TaAAIEC
NAEKTPLKES KOLNAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KAL TN
HETAPOPA TNG 06nyiag auTng o€ VKo
bikato Hev eivat mAéov UMOKPEWTIKO Ta
axpnoTa nAexTpika epyaAeia va culéyovtal
EexwploTa yia va avakukAwBouv pe Tpomo GIAKO mpog To
nepiBaov.

Service kat oUpfouAog neAatwv

To Service anavta oTIC EpWTAOELG 0AC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTHAENON TOU IPOIOVTOC 0a¢ KABKE Kalyla Ta avTioTolya
avTaMakTika. Aemmopepri oxedla kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nhextpovikn Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBoUAwv Tn¢ Bosch aag unootnpilel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xprion Kattn
oUOUIoN TWV TIPOIOVTWY KAl aVTAMAKTIKGV.

‘OTav {nTate dlacapnTikeC mMAnpoPopiec kabwe kat otav
napayyeAvete avTaAAaKTIKG TPEMEL va avaeépeTe onwadrmote
10 10WN @0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AvayPAPETAL OTNV
mvakiba KaTaokeuaoTr.

EAAaa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce
Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan

Talimat
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmad g takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

> Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

—

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
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kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan 6nce hasarli parcalari onartin. Birgok is

kazas elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisma esnasinda alet ucunun veya vidanin
goriinmeyen akim kablolarina veya aletin kendi sebeke
baglanti kablosuna temas etme olasiliginin bulundugu
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutumak
yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten kablolara temas
edildiginde aletin metal pargalari da gerilime maruz
kalabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi izerinde belirtilen degerlere
uymalidir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol acabilir.

» Ek tutamagi sikin, calisirken elektrikli el aletini iki
elinizle sikica tutun ve durusunuuz giivenli olmasina
dikkat edin. Bu elektrikli el aleti iki elle daha giivenli
kullanihr.

—
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» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz
delme ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uglar (6rnegin
silindir saftli uglar) kullanilir. Bu uglar igin hizh germeli
mandrene veya anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

» Degistirilebilir mandren kendiliginden kilitlenir.
Degistirilebilir mandreni cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

» SDS-plus ucun takilmasi: Ucu ¢ekerek kilitlemenin tam
olarak olup olmadigini kontrol edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Tozdan koruma kapag calisma esnasinda matkap tozunun
ug kovanina sizmasini biyiik 6l¢iide énler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar gormemesine dikkat edin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik
reaksiyonlara, solunum yolu hastaliklarina ve/veya
kansere yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenebilir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
~ P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

» Calisma esnasinda uc bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatin. Ucu gevsetin.

» Elektrikli el aletini agmadan 6nce ucun hicbir yere
temas etmeden rahatca hareket ettiginden emin olun.
Ug bloke durumda iken alet agilacak olursa yiiksek
reaksiyon momentleri ortaya ¢ikar.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi igin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

GBH2-24D

GBH 2-24 DF:

Kirici-delici

Gri isaretli alan: Tutamak (izolasyonlu
tutma yiizeyi)

Bosch @ | Urinkodu

X XXX XXX XXX
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Sembol Anlami Sembol Anlami
Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini Emme
okuyun
Elektrikli el aletinin kendinde bir 7 Uc kovan
calisma yapmadan dnce her defasinda é::;
sebeke fisini prizden gekin Seoes

Koruyucu kulaklik kullanin.

EPTA-Procedure 05/2009’a gore tek
darbe kuvveti

Bostaki devir sayisi
Maksimum delme ¢api

Koruyucu gozliik kullanin

Koruyucu eldiven kullanin jﬂ Ucun iceri giren ucunu hafifge yaglayin
Py Giris giicti
E
Ny
@
A

= R Y =511

m’ Betonda
Hareket yonii bTA Celikte
W Ahsapta
Reaksiyon yonii f@ﬁ Duvarda
byt Buat ucu
Bir sonraki islem adimi 1
i Agirhig EPTA-Procedure 01/2003’e
Sag/sol déniig gore
| Koruma sinifi
Darbesiz delme L Giirlilti emisyonu seviyesi
Loa Ses basinci seviyesi
Kirarak delme a, Toplam titresim degeri
K Tolerans
Keskileme Teslimat kapsami
Vidalar Kirici-delici, ek tutamak ve derinlik mesnedi.
Ug ve sekligosterilen veya tanimlanan diger aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.
@:) Vario-Lock Aksesuarin biitiintinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
1
I Acma Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede darbeli

Kapama delme ve hafif keskileme isleri igin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastikle darbesiz delme
ile vidalama islerine de uygundur.

Agma/kapama salteri kilidinin agilmasi Tekmk verller
Uriiniin teknik verileri sayfa 161’eki tabloda belirtilmektedir.

a Agma/kapama salterini tespit edin

Disiik devir ve darbe sayis Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli
@ 7® gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler
_ . degisebilir.
= Yiksek devir ve darbe sayisi Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi izerindeki iiriin koduna
@/@ dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.
1619929E68](25.7.11) Bosch Power Tools
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Uygunlukbeyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriinlin agagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /M SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin élciim degerleri sayfa 161'deki tabloda
belirtilmektedir.

Montaj ve isletim

—

Tirkge | 71

Toplam giiriiltdi ve titresim degeri (iic yoniin vektor toplami)
EN 60745’e gore tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki
titresim ylikiinii 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ykiin{ tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dlgiide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini gostermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Giivenlik talimati hiikiimlerine uyun.

islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa
Mandren secimi S 1 162
(GBH 2-24 DF) “\\“‘ :xv

Degistirilebilir mandrenin 2 162
cikariimasi ‘\

(GBH 2-24 DF) &‘

Degistirilebilir mandrenin takiimasi 3 163

(GBH 2-24 DF)

SDS-plus ucun takilmasi

8 163

SDS-plus ucun ¢ikariimasi

SDS-plus
é::; 164

@ SDS-plus

Anahtarli mandrenin takilmasi
(GBH 2-24 DF)

»

164

QD Q@ €
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72| Tiirkce

islemin amaci

Sekil Dikkat edin

Yuvarlak saftl ug kullanimi 164
(GBH 2-24 DF)
isletim tiiriiniin ve dénme y®niiniin 165

secilmesi

Keski pozisyonunun degistirilmesi
(Vario-Lock)

8 166

SDS-plus
Ek tutamagin cevrilmesi 166
Delme derinliginin X ayarlanmasi 167
Emme tertibatinin takilmasi N 12 167
(ayarlanabilir emme iinitesi) )/
Agma/kapama ve devir sayisi T 13 168
ayarlama @% _7—;2 @
16 Wi

Ac¢ma/kapama salterinin kilitlenmesi 14 168

®
Acma/kapama salteri kilidinin 15 168
aclimasi
Aksesuar se¢imi = 169

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Miisteri servisi ve miisteri
danmismanhgi

Miisteri servisleri iriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu diriintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitlandirir.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca
kullanim dmriini tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye i¢in geri doniisim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

0golne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

o Nalezy przeczytac wszystkie
A OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwraocenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia

—
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pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabhezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywaé przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych
urazéw ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé¢
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub diugie wtosy moga
zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié
sie, ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktdre sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wigczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z mfotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami
dostarczonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze lub sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wtasny przewéd
zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwaii
pracy

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzad sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewoddw zasilajacych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie
przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Rekojes¢ dodatkowa nalezy mocno dociagnaé.
Elektronarzedzie nalezy podczas pracy przytrzymywac
mocno dwoma rekami, dbajac o stabilna pozycje pracy.
Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i
tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania $rub uzywa
sie narzedzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta
cylindryczne). Do osadzania tego rodzaju narzedzi
potrzebny jest szybkomocujacy uchwyt wiertarski lub
uchwyt wiertarski z wieicem zgbatym.

» Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Sprawdzi¢ zaryglowanie, pociagajac za uchwyt wiertarski.

» Wkiadanie narzedzia roboczego SDS-plus:
Zaryglowanie nalezy skontrolowaé przez pociagniecie
narzedzia.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymieni¢ na nowa. Ostona przeciwpytowa w duzym
stopniu zapobiega wnikaniu pytu powstajacego przy
wierceniu do uchwytu narzedziowego podczas pracy
elektronarzedzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy
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zwrdci¢ uwage, czy ostona przeciwpytowa nie jest
uszkodzona.

» Pyly niektorych materiatow, na przyktad powtok
malarskich zzawartoscia otowiu, niektérych gatunkow
drewna, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu,
moga stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze
wywotywac reakcje alergiczne, schorzenia drég
oddechowych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka.
Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu

dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska

pracy.
- Zaleca si¢ noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy natychmiast wytaczy¢.
Zwolni¢ narzedzie robocze.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy upewnic¢
sie, czy narzedzie robocze swobodnie si¢ obraca.
Podczas wiaczania elektronarzedzia z zablokowanym
narzedziem roboczym powstajg wysokie momenty
odwodzace.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Znaczenie

GBH2-24D

GBH 2-24 DF:

| Wiertarka udarowa

zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
(pokryta guma)

Symbol

—
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Znaczenie

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy
elektronarzedziu, nalezy wyja¢ wtyczke
sieciowa z gniazda

£
3
-3
=

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

nastepna czynno$¢

Bieg w prawo/w lewo

Wiercenie bez udaru

Wiercenie udarowe

Obrdbka przecinakiem

Sruby

Vario-Lock

Uruchomienie

Wyfaczenie

Blokada wtgcznika/wytacznika

BOSCH @ Numer katalogowy

X XXX XXX XXX

O]

Odblokowanie wtacznika/wytacznika

@ EOHL “AT— < S B OD

Niska predko$¢ obrotowa/udarowa

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazdwki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

&)

— Wysoka predko$¢ obrotowa/udarowa

System odsysania pytéw
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Symbol Znaczenie
é::; Uchwyt narzedziowy
SDS-plus
Chwyt narzedzia roboczego nalezy
,ﬁ lekko nasmarowac
Py Moc znamionowa
E Energia udaru zgodna z EPTA-
Procedure 05/2009
ny Predkos¢ obrotowa bez obciazenia
@ Srednica otworu maks.
P Beton
A Stal
W Drewno

oy w

Ly Koronka wiertnicza
1

i Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003

=] Klasa ochrony

Lwa Poziom natezenia dZwigku

Loa Poziom ci$nienia akustycznego

ay, Wartosci taczne drgan

K Niepewno$¢

Zakres dostawy

Mtot udarowy, rekojes¢ dodatkowa i ogranicznik gtebokosci.
Narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany na rysunkach
lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w
standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do Izejszych prac zwigzanych
z dtutowaniem. Narzedzie jest rowniez przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i
tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 161 niniejszej instrukcji
eksploatacji.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku
modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie
réznic.

—

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce
znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegoinych elektronarzedzi moga sie réznic.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne“, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/&./%% 3.V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 161 niniejszej instrukcji
eksploatacji.

Wartosci taczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Montazi praca

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazdwki dotyczace celéw
operacyjnych ukazane sa w podanym rysunku. Istnieja rézne kombinacje wskazéwek — uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze
wzig¢ pod uwage wskazéwki bezpieczenstwa.

Planowane dziatanie Rysunek Wziaé pod uwage Strona

Wybor uchwytu wiertarskiego 1 162
(GBH 2-24 DF)

Demontaz wymiennego uchwytu 2 162
wiertarskiego

(GBH 2-24 DF)

Montaz wymiennego uchwytu 3 163

wiertarskiego
(GBH 2-24 DF)

Wktadanie narzedzia roboczego 4 163
SDS-plus é::;

SDS-plus
Wyjmowanie narzedzia roboczego 164
SDS-plus é::;

SDS-plus

Wktadanie uchwytu wiertarskiego z 6 164
wiencem zebatym
(GBH 2-24 DF)
Wktadanie narzedzia z chwytem 7 164
okragtym
(GBH 2-24 DF)
Wybdr trybu pracy i kierunku 8 165

obrotow

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

@ QO @ @

8 166
SDS-plus

10 166

Ustawianie rekojesci dodatkowej
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Planowane dziatanie Rysunek Wziac pod uwage Strona
Ustawianie gtebokosci wiercenia X 11 167
Montaz przystawki odsysajacej 12 167

Wiaczanie/wytaczanie oraz
ustawianie predkosci obrotowej

Blokada wtacznika/wytacznika

Odblokowanie 15 168
wiacznika/wytacznika

Wybdr osprzetu = 169
Konserwacja i czyszczenie Usuwanie odpadow

» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zesp6t doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymina tabliczce
znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
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kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zdsahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pri pouziti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

—

Cesky |79

» Zabraiite neimysInému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Graziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v ota¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj audrzujte vZdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
PouZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» NeZ provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani netimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte

ve Spatné udrZovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
PouZiti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti mlize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly m{ze vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, u kterych miize nasazeny
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni
¢i vlastni sitovy kabel, pak drzte stroj na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt s elektrickym vedenim
pod napétim muZe privést napétiina kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s Udaji na typovém Stitku elektronaradi.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a elektrickému dderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné skody.

» Piidavnou rukojet pevné utahnéte, elektronaradi pfi
praci drzte pevné obéma rukama a dbejte na bezpecny
postoj. Elektronaradi je obéma rukama spolehlivé vedeno.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé
hmoty a téZ pro Sroubovani se pouZivaji nastroje bez SDS-
plus (napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje
potrebujete rychloupinaci skli¢idlo resp. ozubené
sklicidlo.

» Vyménné sklicidlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte
zajiSténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

» Nasazeni nastroje SDS-plus: Zajisténi provéite tahem za
nastroj.

» Poskozenou protiprachovou krytku nechte ihned
vymeénit. Ochranna protiprachova krytka zabranuje
dalekosahlémuvniknutivrtaciho prachu do upnutinastroje
béhem provozu. Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby
ochrannd protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova,
nékteré druhy dieva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim,
onemocnénim dychacich cest a/nebo k rakoviné.
Material s obsahem azbestu sméji opracovavat jen
specialisté.

- Pokud mozZno pouZzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tridou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisti pro opracovavané
materialy.

—

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte
elektronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» Pred zapnutim elektronaradi se presvédcete o volné
pohyblivosti nasazovaciho nastroje. Pfi zapnuti se
zablokovanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni
momenty.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomdize elektronaradi
|épe a bezpec¢néji pouzivat.

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Vrtaci kladivo

$edé oznacena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

BOSCH @ Objednaci ¢islo

Ctéte véechna bezpeénostni
upozornéni a pokyny

Pred kazdou praci na elektronaradi
vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky

Noste ochranné rukavice

Noste ochranu sluchu

Noste ochranné bryle

/‘ Smér pohybu
|

Smér reakce

Nasledujici krok ¢innosti

Chod vpravo/vlevo
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Symbol Vyznam Symbol Vyznam

g Vrtani bez priklepu Lon Hladina akustického tlaku

f ay Celkova hodnota vibraci
; Priklepové vrtani K Nepresnost
i1 .

Sekani Obsah dodavky
T Vrtaci kladivo, pfidavna rukojet a hloubkovy doraz.
4 Srouby Nasazovaci nastroj a dalsi vyobrazené nebo popsané
? prisluenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
” Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu
Vario-Loc Fislug i
-:’)l piisludenstvi.
I Zapnuti Urcené pouziti
. Elektronaradi je urceno k pfiklepovému vrtani do betonu,
O Vypnuti cihelakamene a téz pro lehké sekaci prace. Je rovnéz vhodné
pro vrtani bez pfiklepu do dfeva, kovu, keramiky a umélé

a Aretace spinace hmoty a téZ ke Sroubovani.

IP Odjiéténi spinate Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na

Maly pocet otacek/udert

Velky pocet otacek/uderi

Odsavani

Nastrojovy drzak

SDS-plus

Nastrény konec nastroje lehce namazte

Jmenovity prikon

Intenzita jednotlivych Gdert podle
EPTA-Procedure 05/2009

Otacky naprazdno
Vrtaci primér max.
Beton

Ocel

Py
E

No
(4]

Drevo

Zdivo

‘ﬁ‘ Dutad vrtaci korunka

1

i Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003

=] Tkida ochrany

Hladina akustického vykonu

E'_
>

strané 161.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych
napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto
ldaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/&./% 3 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 161.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjistény podle EN 60745.

Bosch Power Tools
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Uidrzbou, mize se Groven vibracilisit. To mlze
zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Montaz a provoz

Nasledujici tabulka ukazuje cile po¢inani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil po¢inani jsou zobrazeny v daném
obrézku. Podle druhu pouZiti jsou zapotiebi rizné kombinace pokyni. Dbejte bezpeénostnich upozornéni.

—

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: udrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Cil poéinani Obrazek Méjte na zfeteli Strana
Volba vrtaciho sklicidla 1 162
(GBH 2-24 DF)
Odejmuti vyménného sklicidla ‘\ 2 162
(GBH 2-24 DF) “\“

Q)
Nasazeni vyménného sklicidla 3 163

(GBH 2-24 DF)

Nasazeni nastroje SDS-plus

8 163

Odejmuti nastroje SDS-plus

SDS-plus
8 164

@ SDS-plus

Nasazeni ozubeného skli¢idla 6 164
(GBH 2-24 DF)

Nasazeni nastroje s kruhovou 7 164
stopkou (GBH 2-24 DF)

Volba druhu provozu a sméru 8 165

otaceni

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

8 166

SDS-plus

@ QO @ @

@
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Cil pocinani

Obrazek Méjte na zfeteli

Natoceni pridavné rukojeti 10 166
Nastaveni hloubky vrtani X 11 167
Montaz odsavani (Saugfix) 12 167

Zapnuti/vypnuti a nastaveni po¢tu
otacek

Aretace spinace

14 @ 168

Odijisténi spinace 15 168
Volba pfislusenstvi = 169
Udrzba a ¢isténi Zpracovani odpadu

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi rozebrana shromazdéna a
dodana k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
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Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
0 strany inej osoby moZzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chrante elektrické naradie pred tc¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouZite ochranny spinac¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

—

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych

pomdcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/falebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickl
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami
ru¢ného elektrického naradia.

» Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického

naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapndt alebo vypn(t, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefat prisluSenstvo alebo skor, ako
odloZite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
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$niiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie sii
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fungujii
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené
niektoré siiciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
stiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a €isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny i¢el ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za
nasledok poranenie.

» Drite naradie za izolované plochy rukoviti, ak
vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol pracovny
nastroj alebo skrutka natrafit na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut vlastni privodni $niru.
Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
mdZze dostat pod napétie aj kovové sticiastky naradia a
sposobit zasah elektrickym pradom.

Dalsie bezpeénostné a pracovné
pokyny

» Prekontrolujte napitie siete! Napétie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom
Stitku ru¢ného elektrického naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrét'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze spo-
sobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym

—
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pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok expléziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecnt Skodu.

» Pridavnii rukovit dobre utiahnite, pri praci drite ruéné
elektrické naradie pevne oboma rukami a zabezpeéte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa rucné elektrické
naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Na vrtanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouzivajl nastroje bez stopky SDS-plus
(napr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto
nastrojov potrebujete rychloupinacie sklucovadlo, resp.
sklu¢ovadlo s ozubenym vencom.

» Vymenné sklucovadlo sa samocinne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sklucovadlo.

» VlozZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus:
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

» Poskodentiochranni manzetu dajte okamzite vymenit.
Ochranna manZeta zabranuje pocas prevadzky naradia v
Sirokej miere vnikaniu prachu z vitania do sklucovadla. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannd manzetu neposkodili.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako sti napriklad
natery s obsahom olova, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat
alergické reakcie, sposobovat ochorenia dychacich
ciest a/alebo rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest,
smu opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podlamoznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlice sa
konkrétneho obrabaného materilu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, ru¢né
elektrické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte)
pracovny nastroj.

» Este pred zapnutim ru¢ného elektrického naradia sa
presvedcte, ¢i sa pracovny nastroj vol'ne pohybuje. Pri
zapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vznikaju velmi
intenzivne reaktné momenty.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZz potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.
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Vyznam Symbol Vyznam

GBH 2-24D a Zaaretovanie vypinaca

GBH 2-24 DF:

Vitacie kladivo Uvolnenie aretacie vypinaca

Sedo oznacena oblast: Rukovat

(izolovand plocha rukovate) § Maly poéet obratok/nizka frekvencia
WS riklepu

BOSCH @ Vecné Cislo @ ;6) priciep

X XXX XXX XXX -

— Vysoky pocet obratok/vysoka

)7 frekvencia priklepu
OoO GO
Precitajte si vSetky bezpeénostné | Odsavanie
upozornenia a bezpecnostné pokyny
Pred kazdou pracou na ru¢nom €3 Skfucovadio
elektrickom naradi vytiahnite zastréku
naradia zo zasuvky SDS plus
Zasuvaci koniec pracovného nastroja
m Pouzivajte ochranné pracovné rukavice ﬁ namastite jemne tukom
boiivaite chrinice siuch Py Menovity prikon
ouzlvajte chranice sluchu. E Intenzita jednotlivych priklepov podla
EPTA-Procedure 05/2009
Ny Pocet volnobezZnych obratok
Pouzivajte ochranné okuliare 7 Vitaci priemer max.
'D @' Ty A
m’ Beton
Smer pohybu P Ocel
W Drevo
Smer reakcie % Murivo
‘“‘ Dutd vrtacia korunka
najblizsi pracovny tkon []
i Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003
=] Trieda ochrany
Lya Hladina akustického vykonu
Vitanie bez priklepu Loa Hladina akustického tlaku
a, Celkové hodnota vibracii
Vrtanie s priklepom K Nepresnost merania

Sekanie Obsah dodavky (zakladna vybava)

Vitacie kladivo, pridavna rukovat a hibkovy doraz.

Skrutky Zobrazeny pracovny nastroj a dalSie zobrazené alebo
popisané prislusenstvo nepatria do Standardnej zakladnej
vybavy produktu.

Vario-Lock Kompletné prisluéenstvo najdete v nasom programe

prisluSenstva.

Zapnutie

Vypnutie

]

{

N

Y Pravobezny/avobezny chod
i1

I

7

.é).

I

@)
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Pouzivanie podla urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na vftanie s
pneumatickym priklepom do betonu, tehly a prirodného
kamena, ako aj na [ahké sekacie prace. Je tiez vhodné na
vitanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov a
takisto na skrutkovanie.

Technické udaje

Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na

strane 161.

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektord krajinu, sa
mozu tieto idaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku

svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mozu odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tidaje“ sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV %@%ﬂ

Montaz a pouzivanie

—
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 161.

Celkové hodnoty hluku a vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked' sa toto ru¢né elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostato¢nej idrzbe, moze sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
moze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'alSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych
konov.

Nasledujlica tabulka poskytuje informéacie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia.
Navody k jednotlivym druhom ¢innosti st uvedené na prislusnom obrazku. Podla prislu$ného druhu pouZitia je potrebné dodrzat

rozliéné kombindcie. ReSpektujte Bezpecnostné pokyny.

Ciel’ ¢Cinnosti

Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana

Volba sklucovadla 1 162
(GBH 2-24 DF)
Demontaz vymenného sklucovadla ‘\ 2 162
(GBH 2-24 DF) “\“

Q)
Montaz vymenného sklu¢ovadla 3 163

(GBH 2-24 DF)
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Ciel’ ¢innosti Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana

VloZenie pracovného nastroja so 4 @ 8 163

stopkou SDS-plus
SDS-plus.

5 é::; 164
@ m SDS-plus

Vybratie pracovného nastroja so
stopkou SDS-plus

Montéz sklu¢ovadla s ozubenym 6 164
vencom (GBH 2-24 DF)
Vkladanie pracovného nastroja s 7 164
okruhlou stopkou (GBH 2-24 DF)
Vol'ba rezimu prevadzky a smeru 8 165
otacania
Zmena polohy sekaca (Vario-Lock) 9 é::; 166
SDS-plus
Otocenie pridavnej rukovate 10 166
Nastavenie hfbky vrtu X 11 167
MontéZ odsavacieho zariadenia N 12 167
(Saugfix) 4 7
Zapinanie/vypinanie a nastavenie T 13 168
poctu obratok @% _7—;2 @
) Iz
Zaaretovanie vypinaca 14 168
®
Uvolnenie aretdcie vypinaca 15 168
Volba prislusenstva - 169
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Udrzba a Cistenie
» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny

udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomozZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich
davat narecyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezokben leirt eldirdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

—

Magyar | 89

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzOket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmat a
berendezés felett.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csékkentik az
aramités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és
mozg6 gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznélata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

Bosch Power Tools
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» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé larc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a bedllitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektél. A bo ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkez por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

—

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

wr 5

Biztonsagi eloirasok a kalapacsok

szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar
fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem lathato
vezetékekhez, vagy a késziilék sajat halozati
csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berendezés egy
fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.
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Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhat6 adatokkal.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa rob-
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» Huzza meg szorosra a pétfogantyiit, a munka soran
mindig mindkét kezével szorosan tartsa az elektromos
kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szilard,
biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot két
kézzel biztosan lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Faban, fémekben, keramikus anyagokban és miianyagban
Gités nélkiili furasra, valamint csavarozasra SDS-plus
nélkiili szerszamokat (példaul hengeres szaru furat) kell
hasznalni. Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogo vagy
egy fogaskoszorus furétokmanyt kell hasznalni.

» A cserélhetd flrétokmany magatdl elreteszel6dik. A
cserélhetd firétokmany meghuzasaval ellenérizze annak
reteszelését.

» Az SDS-plus betétszerszam behelyezése: Hlizza meg a
szerszamot, és ellendrizze igy a megfelel reteszelést.

» Ha egy porvéddsapka megrongalodott, azonnal
cseréltesse ki. A porvéddsapka lizem kozben
messzemenden meggatolja a flras soran keletkezé por
behatolasat a szemszambefogo egységbe. A szerszam
behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne rongdlja meg a
porvédd sapkat.

» Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmi festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai
egészségkarosito hatasuak lehetnek és allergias
reakciokat, légiiti betegségeket és/vagy rakos meghe-
tegedéseket valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet
tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak
megfeleld porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd
porvédd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kdnnyen
meggyulladhatnak.

—

Magyar |91

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Vegye ki a
betétszerszamot.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
gy6z6djon meg arrol, hogy a betétszerszam szabadon
mozog. Ha leblokkolt firészerszam mellett kapcsolja be a
kéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok Iépnek
fel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes interpretalasa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Magyarazat

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Fuardkalapacs

sziirke tartomany: Foganty (szigetelt
fogantyu-feliilet)

BOSCH @ Cikkszam

X XXX XXX XXX

Olvassa el valamennyi biztonsagi
eldirast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon
végzendd barmely munka megkezdése
elétt hizza ki a csatlakozd dugét a
dugaszold aljzathdl

Viseljen védé kesztylit

Viseljen flilvédGt.

Viseljen véddszemiiveget

Mozgasirany

Areakcio iranya
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Jel Magyarazat

G kovetkezd munkalépés

Jobbra forgas/balra forgas

_<

Furas Gtés nélkiil

Kalapacsos flras

ER\\\V
. ER\\\}

T Vésés
? Csavarok
Z
v
Vario-Lock
-
Bekapcsolas
Kikapcsolas

A be-/kikapcsold rogzitése

A be-/kikapcsol6 reteszelésének
feloldasa

Alacsony fordulat-/{itésszam

_— Magas fordulat-/iitésszam

Elszivas
4 3, é
é::; Szerszambefogo egység
SDS-plus
Zsirozza kissé be a betétszerszamnak a
lﬁ szerszambefogd egységbe bedugasra
keriil§ végét
Py Névleges felvett teljesitmény
E Egyedi iit6erd az ,EPTA-Procedure
05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras)
szerint
No Uresjarati fordulatszam
[4] Furatatmérd max.
Betonban
T Acélban
W Faban
% Téglafalban

—

Jel Magyarazat
‘_ﬁ‘ Ureges furofej
1
i Slly az ,,EPTA-Procgdyre 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint
| Erintésvédelmi osztaly
Lua Hangteljesitmény-szint
Loa Hangnyomds-szint
a, Rezgési Osszérték
K Széras

Szallitmany tartalma

Fuardkalapacs, potfogantyd és mélységi itkozé
A betétszerszam és képeken lathatd vagy a szovegben leirt
tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhatd.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és
terméskdben végzett iitveflrasra, valamint kdnnyebb vésési
munkakra szolgal. A berendezést faban, fémekben,
keramiakban és mlianyagokban iités nélkiili flrasra és
csavarozasra is lehet hasznalni.

Miiszaki adatok

Atermék miszaki adataia 161. oldalon, a tablazatban
talalhatok.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak.
Ettél eltéro fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara
késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilonbdzé kereskedelmi
megnevezése is lehet.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7/&./% 3 V %ﬁ;ﬁ{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011
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Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékeia 161. oldalon, a tablazatban
talalhatok.

Azaj-ésrezgési osszértékek (aharomirany vektordsszege) az
EN 60745 szabvanynak megfelelGen keriiltek
meghatarozasra.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré

Felszerelés és iizemeltetés

Magyar | 93

betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akovetkez6 tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és izemeltetési miiveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes miveleti
célokhoz tartozo eléirasok a megadott abran talalhatdk. Az alkalmazastol fiiggéen az egyes el6irasok kiilonboz6 kombinacidira

van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eléirasokat.

A tevékenység célja

Kérjiik vegye tekintethe a Oldal
kovetkezoket:

—

A flrétokmany kivalasztasa ‘\ 1 162
(GBH 2-24 DF) “\‘\

Q)
A cserélhetd furétokmany kivétele ‘\ 2 162
(GBH 2-24 DF) “\“

Q)
A cserélhetd flrgtokmany 3 163

behelyezése (GBH 2-24 DF)

Az SDS-plus betétszerszam ess=" =)
behelyezése

e ]

»

€3 163

Az SDS-plus betétszerszam kivétele ecsss=C=

pe——
ppim—— )

SDS-plus
Q 164

SDS-plus

A fogaskoszorus flrétokmany ',s 6 164
behelyezése (GBH 2-24 DF) :“Wv“%\\

»
A kor-keresztmetszet(i szarral sssss>— 7 164

ellatott szerszam behelyezése
(GBH 2-24 DF)

QDD Q@ @
=
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A tevékenység célja

Kérjiik vegye tekintethe a

Az izemmod és a forgasirany
kijelolése

kovetkezoket:

T i 8 10
i=iT~T

Avésé helyzetének megvaltoztatasa

9 Q 166

(Vario-lock)

SDS-plus
A potfogantyd elforditasa 10 166
Az X furatmélység bedllitdsa 11 167
Az elszivo berendezés (Saugfix) 12 167
felszerelése
Be-/kikapcsolas és a fordulatszam 13 168
bedllitasa @
Abe-/kikapcsold reteszelése 14 168
A be-/kikapcsold reteszelésének 15 168
feloldasa
Tartozék kivalasztasa = 169

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkezé cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevszolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra eldkésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

1619929E68((25.7.11)
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhato
elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze
kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

CepTuchrkaTbl COOTBETCTBMA
0 XPAHATCA IO aApecy:
T 000 «Pobept bolu»
yA. Akap. KoponéBa, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, Mockea

06wwue ykasaHua mo TexHuke besomac-
HOCTH AAAl SAEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEAYNPEXAEHVE IRSEILUE I e IR

MHCTPYKUMH TTO TEXHHKE
6esomacHocTH. HecobAAEHHE YKa3aHHI U UHCTPYKLKIA IO
TeXHMKe 6e30TaCHOCTM MOXET CTaTb TPUUMHON TOPAXKEHMS!
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXaPa 1 TAXEAIX TPABM.
CoxpaHaiiTe 3TH HHCTPYKUMH U yKa3aHUA AAA Gyayuero
MCTIOAb30BaHHA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
IAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM)
1 Ha aKKyMYAATOPHbIN IAEKTPOMHCTPYMEHT (63 ceTeBoro
LWHypa).

Be3omacHocTb pabouero mecra

» Coaepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO
0CBelLeHHbIM. HeCropsiAOK AW HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH
pabouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYUAAM.

» He paboraiiTte c 3THM 3AEKTPOHMHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA
ropiouHe XXMAKOCTH, BOCTIAAMEHsIoLMecs ra3bl HAH
TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET TPUBECTH
K BOCTAGMEHEHHIO TIbIAV MAV TTAPOB.

» Bo Bpems paboTbl c IA€KTPOHHCTPYMEHTOM He
AomycKaiite 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecrty peteit u
MOCTOPOHHUX AWLL. OTBAEKILIKCD, Bbl MOXeTe moTepaTh
KOHTPOAb HaA IAEKTPOMHCTPYMEHTOM.

InekTpobe3onacHoCTb

» LlitenceAbHas BUAKA INEKTPOUHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTB K WITETICeAbHOM po3eTke. Hu B koeM cayuae
He U3MeHsATe WTenceAbHYI0 BAAKY. He mpuMeHsiite
NiepeXoAHbIe TeKePbl AN SAEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMUTHBIM 3a3eMAEHHeM. HenaMeHeHHbIe WTEeNceAbHble
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BUAKW UTIOAXOAALLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT PUCK
TIOPaXEHUA INEKTPOTOKOM.

» TpeaoTBpaLLaiTe TEACCHbIA KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMH
TOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amMu, IneMeHTaMu
OTOTAEHHSA, KYXOHHBIMH TIAHTAMH U XOAOAHAbHHKAMH.
TMpu 3a3emMAeHMM Balliero Teaa ToBbILLIAETCA PUCK
TIOPAXEHMA INEKTPOTOKOM.

> 3awmiainTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHME BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILIAET
PUCK TOpaXeHUA IAEKTPOTOKOM.

> He pa3speluaeTcs HCTTOAb30BaTh LWHYP He 0
Ha3HauYeHHI0, HaTPpUMep, ANl TPAHCTIOPTUPOBKN HAH
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, UAH AAAl BbITATUBaHHUA
BMAKH U3 LITETICEAbHOM PO3ETKH. 3aluiuaiiTe WHyp ot
BO3AEHCTBUA BbICOKHX TEMTIepaTyp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK HAH TIOABIXHbIX YacTeil 3SAeKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbI UAM CTIyTaHHbIN LUHYP TTOBBILIAET PUCK
TIOPaKEHMA IAEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe ¢ IAeKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
He6boM mpuMeHsiTe TPUrOAHbIE AAA 3TOTO Kabean-
YAAHHHTEAH. TTPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AAA PABOTbI TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAA-yAAMHUTEAR CHUXKAET PUCK
TIOPAXEHMA INEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO U36€XaTb TPUMEHEHHUA
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHUH,
MOAKAIOUAHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO
3aLMUTHOrO OTKAIOUEHHS. TTPUMEHEHHE YCTPONCTBA
3alLUMTHOrO OTKAIOUEHWA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOpaXeHua.

be3omacHocTb Aloaei

» ByAbTe BHHMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 32 TeM, UTO Bbl
AeAaeTe, H TPOAYMaHHO HauuHaiiTe paboTy ¢ IAeKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He TOAb3yiTeCh INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUM MAM €CAM Bbl Hax0AUTECH
B COCTOSIHHH HAPKOTHUECKOT0 MAM AAKOTOABHOTO
OTbAHEHHUA HAM TIOA BO3AEHCTBHEM AeKapCTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEABLHOCTH TIPH PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET PUBECTH K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» TpumeHsiiTe CPEACTBA HHAHBHAYAABHOW 3aLLUMTbI U
BCErAa 3aluTHbIe 0UKH. VCTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYAAbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3alUMTHOM Mack, 0byBH
Ha HECKOAb3AILLEN TTOAOLIBE, 3aLMTHOTO LIAEMA MAH
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHoB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAQ
PaboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUKAET PUCK TOAYUEHMA
TPaBM.

» TIpeaoTBpaLLaiiTe HempeAHaMepeHHoe BKAIOUEHHe
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tepea MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTa K IAEKTPOTIHTAHHIO H/UAM K aKKY-
myAaTopy ybeautech B BbIKAIOHEHHOM COCTOAHUM
INEKTPOMHCTPYMEHTA. YAepXaHHe MaAbLa Ha
BbIKAIOUATEAE TIPY TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETU TUTaHWUA BKAOUEHHOTO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT HAH FaeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAM KAIOU, HAXOAALLMHCA BO BpaLLaloLenca
UaCTW INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET IPUBECTH K TPaBMaM.

Bosch Power Tools
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» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MOAOXEHHE KOopTTyca
TeAa. Bceraa 3aHuMaliTe yCTOUHBOE TTOAOXKEHHE H
CoXpaHsiiTe paBHoBecHe. braropapa aTomy Bbl MoxeTte
AYULLE KOHTPOAUPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHBIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasiyio pabouyio oaexay. He Hocute
LMPOKYIO OAEXAY M YKpaLeHus. Aepxute BOAOCHI,
OAEXAY H PYKaBHLbl BAAAH OT ABHXYILIMXCA YacTei.
LLInpoKas 0AeXAQ, YKPALLIEHHA MAW ANMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYThI BPALIAKLMMMUCA YACTAMM.

» TTpu HaAHUMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH
TbIA€OTCACbIBAIOWUX H m;mecﬁopublx yCTpoiicTB
rlposepm'ﬁe UX TTIPUCOEAUHEHHE U TIPaBHAbHOE
MCTIOAb30BaHHKe. [IPUMEHEHHE TIHIAEOTCOCa MOXET
CHU3UTb OMACHOCTb, CO3AABaEMYI0 TTbIAbIO.

TIpuMeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa U 0bpalueHune
CHUM

» He neperpy)xainTe 3neKTPOUHCTPYMeHT. UcioAb3yiiTe
AAA Baweii paboTbl mpeaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C MOAXOAALMM SAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayuliie U HAAEXHEE B YKa3aHHOM
AMarna3oHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite C 3A€KTPOHHCTPYMEHTOM TIPH
HEHCTIPaBHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIH HE TIOAAGETCA BKAUEHMIO MAM BbIKAIOUEHHIO,
OTIaCeH 1 AOAXEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» )0 HauaAa HanaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, TTIepea
3aMeHOi TIPHHAAAEXHOCTEH U IpeKpaLLeHneM paboTbi
OTKAIOUaHTE WITENICEAbHYI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/WAM BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa MpeAoC-
TOPOXHOCTH PEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOe
BKAIOUEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHHTe 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAS
Aetelt mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HAM HAH
He UHTaAW HAaCTOALLMX HHCTPYKLMIHA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTACHBI B PYKaX HEOTTBITHBIX AWL.

» TwWwaTeAbHO yXaXuBaiTe 32 INeKTPOMHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLMIO H XOA
ABWXYIMXCA YacTeH INeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHI, OTPHLIATEABHO BAHAIOLUX
Ha (hyHKLMIO INEKTPOMHCTPYMeHTa. TToBpexAeHHble
YacTH AOAXKHbI 6bITb 0TPEMOHTUPOBaHbI A0 HCTIOAB30-
BaHUA IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TTA0x0e 0bcAyx1BaHHE
INEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM HOABLLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYaEeB.

> AepuTe peXyLumin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H
YMCTOM COCTOAHMH. 3a60TAMBO YXOXEHHbIE pexyLine
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KDOMKAMK pexe
3aKAMHUBAIOTCA U UX AeTUE BECTHU.

» TIpuMeHsIiiTe INEKTPOHHCTPYMEHT, IPHHAAAEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.T1. B COOTBETCTBHUH C
HACTOALNUMH HHCTPYKUMAMM. YUHTDIBAIHTE TP 3TOM pa-
60une ycAOBHA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McToAb30BaHME IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AMA
HETPEAYCMOTPEHHBIX PAbOT MOXET TPUBECTH K OMACHbIM
CHTyaUMsAM.

Cepsuc

» PeMOHT Balero 3neKTPOMHCTPYMEHTa Iopyuaiite
TOAbKO KBaAM(hHLUPOBAHHOMY TIePCOHAAY H TOABKO C
TPUMEHEHHEM OPUrHHAAbHbIX 3aMTaCcHbIX YacTe. ITM
obecreunBaeTcs 6e30MacHOCTb IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua mo TexHuke 6e3omacHocTH
AAAl MOAOTKOB

» TpumeHsiiTe CPEACTBA 3aLLUMTbI OPraHOB CAyXa.
Bo3aeicTBHe LyMa MOXET TPUBECTH K TIOTEPE CAYXa.

» WcmoAb3yiiTe PHAAralolmuecs K IAeKTPOHHCTPYMEHTY
AOTIOAHHTEAbHbIE PYKOATKM. TT0TePA KOHTPOAA MOXET
UMETb CBOUM CAEACTBMEM TEAECHbIE TIOBPEXAEHHS.

» TIpu BbITOAHEHHH paboT, TPH KOTOPbIX pabounii
MHCTPYMEHT MAH LIYPYTT MOXET 3aAeTb CKPbITYIO
3AEKTPOTIPOBOAKY MAW COBCTBEHHDIN LWHYP TUTaHKA,
AepXHUTe INEeKTPOUHCTPYMEHT 32 H30AMPOBaHHbIE
PYUKY. KOHTAKT C HaXOAALLENCA TIOA HANTPSXEHUEM
TIPOBOAKO# MOXET 3apAxXaTb METaAAMUECKHE UacTh
INEKTPOMHCTPYMEHTA U IPUBOAKTD K YAAPY IAEKTPUUECKUM
TOKOM.

Apyrue yka3aHua 10 TeXHHKe
6e3omacHocTH 1 Mo pabote

» TpumunTe BO BHUMaHKe HampsXXeHHe B ceTH!
HanpsxeHu1e MCTOUHWMKA TUTAHWUA AOAKHO COOTBETCTBOBATb
/AAHHbIM Ha 3aBOACKOH TabAnuke 3ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TIpUMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METAAAOMCKATEAH AAA
HaXO0XAEHHA CKPbITbIX CHCTEM JAEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHus HAK obpalwwaiTech 3a CIPaBKoi B
MECTHOE TIPEATIPHATHE KOMMYHaAbHOTO CHaGXeHHs.
KOHTaKT C 3A€KTPOMPOBOAKOH MOXET TPUBECTH K TTOXapy
TIOPaXEHHIO IAEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHHE ra30MPOBOAA
MOXET MPUBECTH K B3PbIBY. TTOBPEXAEHHE BOAOTPOBOAA
BEAET K HaHECEHHIO MaTePHaAbHOTO yiepba.

> Kperko 3a)XMHUTe AOTIOAHHTEAbHYIO PYKOATKY, BO
BpeMms paboTbl KPETTKO AeP)KHTE IAEKTPOHHCTPYMEHT
ABYMA PYKaMH M CA@ANTE 32 CTOHKHM TIOAOXXEHHEM
Kopmyca Tena. AByMA pykamu Bbl MOXeTe HaaeXHO BECTH
INEKTPOMHCTPYMEHT.

» 3aKpemnAaiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHas B
3KMMHOE IPUCTIOCOOAEHHE MAW B TUCKM, YAEPXMBAETCA
bonee HapexHo, ueM B Batuei pyke.

> AAS cBepAeHHs 6e3 yaapa B ADEBECHHE, METaAAE,
KepaMHKe W CUHTETUUECKOM MaTepHaAe, a Takke AAA
3aBOPaUMBaHUA IPUMEHAIOT UHCTPYMeHTbI 6e3 SDS-plus
(Hamp1mep, cBEepAA C IMAUHAPMUECKMM XBOCTOBUKOM).
A 3TUX UHCTPYMEHTOB TpebyeTcs HbICTPO3AXMMHOM,
TIaTPOH WA TIATPOH C 3y6UaTbiM BEHLIOM.

» CMEeHHbIN TaTPOH (OMKCUPYETCA aBTOMATUUECKH.
TpoBepbTe PUKCMPOBAHHME TIOMbITKOM BbITAHYTH
MHCTPYMEHT.

1619929E68](25.7.11)
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» YcraHoBKa pabouero unctpymenta SDS-plus:
TMpoBepbTe (hUKCaLMIO TTIOTILITKO! BbITAHYTb pabouni
MHCTPYMEHT.

» TIpK MOBPEXAEHHH KOATIAUKA AASl 3aLUMTBI OT TIbIAM €r0
Heo6X0AMMO HEMEANEHHO 3aMeHHTb. KOATTauOK AAA
3alTbI OT MbIAW IPEAOTBPALLAET TPOHUKHOBEHUE
06pa3yioLenca MpK CBEPAEHNH TTbIAK B TTaTPOH. TTpy
YCTaHOBKe Pabouero MHCTPYMEHTa CAEAUTE 3a TEM, UTObbI
He TIOBPEAUTb KOATIAUOK AAAl 3aLLMTI OT TTbIAK.

» TIbIAb TaKMX MaTepPHanoB, Kak, Hamp.,
CBHHL0BOCOAEPXALUHE AaKOKPACOUHbIE TTOKPbITHS,
HEeKOTOpble BUAbI ADEBECHHbI, MHHEPAAOB U METaAAa,
MOXXET HaHecTH BpeA Bawemy 3A0poBbio 1 BbI3BaTh
aAnepruueckue peakuuu, 3aboAeBaHuA AbIXaTeAbHbIX
nyTei W/uAM pak. Mopyuaiite 06paboTky coaepxallero
achect MaTepuana TOAbKO CTieLMan1CTam.

— Tlo BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YITE TIPUTOAHBI AN
MaTepuana mbIAeoTCocC.
- Xopoluo MpoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.
- PekoMeHAYeTCA ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM
MacKoW C MABTPOM Kaacca P2.
CobniopaiiTe AeHCTBYlOLME B Balwei cTpaHe mpeamcaHms
AAA 0bpabaTbiBaeMbIX MaTepPHAnoB.

> U3beraiite cKomaeHUs bIAK Ha pabouem mecre. TTbinb
MOMET A€TKO BOCTIAAMEHATbCH.

» TTpu 3aKAMHHBaHWHK pabouero HHCTpYMeHTa
BbIKAIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT. YCTPaHHTE MPUUHHY
3aKAMHUBaHHA pabouero HHCTpyMeHTa.

» Tlepea BKAIOUEHHEM IAEKTPOMHCTPYMeHTa ybeauTech B
TOM, 4TO Pabounit HHCTPYMEHT MOXeT CBO60AHO
BpawarbcA. [Tpy1 BKAIOUEHUM INEKTPOMHCTPYMEHTA C
3aKAVHUBLLMM PabounM MHCTPYMEHTOM BO3HMKAIOT
60AbLLME PEKLMOHHbIE MOMEHTBI.

» BbDXAMTE TTOAHOIH OCTAHOBKH 3AEKTPOMHCTPYMEHTA H
TOABKO TTOCAE 3TOr0 BbIMTyCKaiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET IPUBECTH K TTOTEPE
KOHTPOAS HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CUMBOAbI

CaeaytoLL1e CUMBOAbI TTOMOTYT Bam mpu UT€HUK M IOHUMAHUK
PYKOBOACTBA 10 3KCTIAyaTaLMu. 3amOMHUTE CUMBOAbI U WX
3HaueHue. TTpaBUAbHAA MHTEPTIPETALMA CUMBOAOB TOMOXET
Bam npaBuAbHee 1 HapexHee paﬁOTaTb C

IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.
GBH 2-24D
GBH 2-24 DF:
Tepdhopartop

YUacToK, 0603HaUEHHbIH CepbiM
LBETOM: PYKOATKA (C H30AMPOBaHHO
TIOBEPXHOCTbI0)
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3Hauenue

03HaKOMbTECh CO BCEMM YKa3aHWAMM
TI0 TEXHWKe 6e30MacHOCTH 1
MHCTPYKLMAMM

TMepea AobbiMu pabotamu ¢
INEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITAaCKWBaiiTe
WTEeNceAb U3 PO3eTKH

HapaeBaliTe 3alWMTHbIE PYKaBULbI

eRLOV

HocuTe cpeacTBa 3aluuTbl CAYXa.

OpeBaiTe 3alLUMTHbIE OUKK

HampasaeHue ABUXeHMA

HampaBsaeHue peakumu

Cheayloluee AeiicTBHE

TpaBoe/AeBOE HampaBAeH1e
BpalLleHua

CBepAeHue 6e3 yaapos

YaapHoe cBepAaeHue

Nonbaenne

BuHTbI

Vario-Lock

HL!) ‘\\\\1—.3—\\“_{ <:| Q -y

Bkatouenure

BbikatoueHue

Dukcauuna BblkAlOUaTEAA

Pa3bnoku [POBKa BbIKAOUATEAA

Hu3koe UMcA0 060POTOB/YAAPOB

Bbicokoe uncno 060poToB/yAapoB

Bosch Power Tools
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3HaueHune
OrcacbiBalolLee yCTPOMCTBO

CumBOA

0,
é::; TTaTpoH

SDS-plus

CMaxbTe KoHel pabouero

ﬁ MHCTPYMEHTA, KOTOPbIM OH BCTABAAETCA
B MaTPOH, HEOOABILIMM KOAMUECTBOM
CMasku

Py Hom. moTpebasemas MOLHOCTb

E C1AQ OAMHOUHOTO yAapa B
cooteetcTBuu ¢ EPTA-Procedure
05/2009

Ny Uncao 060pOTOB XOAOCTOTO X0AQ

a AvameTp cBepAa, Makc.

beToH

A Cranb

w ApeBecuHa

f@ﬁ KnprnnuHas knapka

‘.“ KopoHuatoe cBepAo

1

i Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003

| Kaacc sawmrbl

Ly YpoBeHb 3BYKOBOW MOLHOCTH

Loa YpoBeHb 3BYKOBOI0 AQBAEHHSA

a, CyMMapHoe 3HaueHue BUbpaLnu

K TTorpelwHocTb

KoMmAeKT mocTaBku

TMepdopatop, AOTIOAHUTEAbHAA PYKOATKA U OTPaHHUMTEAD

TAYOMHbI.

Pabouuit UHCTPYMEHT W IPOUME U30HPAXKEHHBIE UAK
OTMCaHHbIE TIPUHAAEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBIM
KOMITAEKT TIOCTaBKH.

TToAHBIM Habop PUHAAAEXHOCTEN Bbl HalAETE B HalleM
ACCOPTUMEHTE IPUHAANEXHOCTEN.

TTpumeHeHHe T0 Ha3HaueHHIo

IAEKTPOMHCTPYMEHT MPeAHa3HaueH A Tiepdopaumu B
GETOHE, KUPTIMUE U KAMHE, a TAKKe A AETKUX AOABEXHBIX
pabot. OH Takxke MPeAHasHaueH AA CBepAeHUA 6e3 yAapa B
APEBECHHE, METaAAe, KEPaMMKE M TIAGCTMACCE, a TaKKE AAA
3aKPYUMBaHWA/BbIKPYUNBAHWUA BUHTOB.

TexHUuecKue AaHHbIE

TexHUUECKHe AAHHbIE IAEKTPOUHCTPYMEHTA IPUBEAEHDI B
TabAuLe Ha cTp. 161.

TTapameTpbl ykasaHbl A HOMUHAABHOTO HampsxeHus [U]
230 B. TTp1 Apyrvx 3HaueHUAX HAMPAXEHHA, a TaKXe B
CTIeLUdUUECcKOM AAA CTPAHbI UCTOAHEHWM MHCTPYMEHTA
BO3MOXHbI MHbIE TTapaMeTpbl.

TToxanyicTa, yunTbIBaMTE TOBAPHBIA HOMEP Ha 3aBOACKOM
TabAMuKe Balllero sAeKTPOUHCTPYMeHTa. TOproBble Ha3BaHKA
OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AWuaThCA.

3anBnenue o cootBeTcTBUH  C €

C MOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTMCAHHbIN B
pa3aene «TexHUUecK1e AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLMM CTAaHAAPTaM WAV HOPMATUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo MoAOKeHHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AokymeHTalma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

AaHHble 10 Wwymy 1 BUOpauuu

N3mepeHHble 3HaUeHUA A INEKTPOMHCTPYMEHTA IPUBEAEHDI
B TabAuLe Ha cTp. 161.

CyMMapHble BEAHUMHbI LiyMa v BUOpaunm (BEKTOpHaA Cymma
TPEX HaNPaBAEHH) OTIPEAEAEHbI B COOTBETCTBUM C
EN 60745.

YKasaHHbI# B HACTOALLNX MHCTPYKLUMAX YPOBEHb BUOpaLMK
M3MepEH 1o METOAMKE U3MepPEHHA, TPOMMCAHHOM B CTaHAApTe
EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCTIOAb30BaH AAfl CPABHEHUA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUTOAEH Takke AAA
TIPEABApUTEABHON OLIEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3ku.
YpoBeHb BUOpaLMK YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM IAEKTPOUHCTPYMEHT
6yAeT UCTIOAb30BaH AN BBITOAHEHHS APYTUX PaboT ¢ mpuUMe-
HEHWEM Paboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHBIX
M3roTOBMTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 0BCAYXHBaHUE He byaeT
OTBeYaTh MPEANMCAHUAM, TO YPOBEHb BUOpaLMMU MOXET bbiTb
MHBIM. TO MOXET 3HAUMTEABHO MTOBLICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TEUEHHE BCEW POAONKMTEABHOCTH PaboThI.

s TOUHOW OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3ku B TeUeHWe
OMPEeAEAEHHOT0 BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBaTb
TaKXe W BpeMA, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HAaXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTEABLHO
COKPATHUTb Harpysky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha MOAHOE
pabouee BpemA.

TpeAycMOTPHTE AOTIOAHUTEABHBIE MEPbI H€30MaCHOCTH AN
3alUMTHI OTIEPATOPA OT BO3AEHCTBUA BUOpALMH, HAMpUMEp:
TEXHUUECKOE 0HCAYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA M pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TOAAEPXaHHIO PYK B TemAe,
0praHu3aLua TEXHOAOTMUECKKX TTPOLIECCOB.

1619929E68((25.7.11)
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MoHTaXx ¥ 3KCcTiAyaTauma

B HI/I)KeCI\eAy}OLI.leI;I Tabauue YKa3aHbl AEHCTBMA IO MOHTAXY M 3KCTIAyaTaLMn SIAEKTPOUHCTPYMEHTA. YKa3aHHs MO BbITOAHEHHIO
AENCTBUN TTOKa3aHbl Ha YKa3aHHOM PUCYHKe. B 3aBMCMMOCTH OT MPUMEHEHHA HEOBXOAUMDI Pas3AuUHblE KOMBMHaLWK yKa3aHuK.
Cobalopaiite YKa3aHHWA N0 TEXHUKE 6e30macHoCTH.

AeilictBre PucyHok TIpumute BO BHUMaHHE Crpanuua

Bbi60p CBEPAMABHOTO TTaTPOHA S 1 162
(GBH 2-24 DF) w A/
Q) »

CHATME CMEHHOTO CBEPAWUABHOTO ‘\ 2 162
miatpoa (GBH 2-24 DF) ‘\“
Q)

YcTaHOBKa CMEHHOro ‘\ 3 163
CBEPAUABHOTO TIATPOHA ‘

(GBH 2-24 DF) Q‘

YcTaHOBKa pabouero MHCTpyMeHTa eSS 4 163
SDS-plus é::;

SDS-plus
CHaTe pabouero MHCTPYMeHTa 5 164
SDS-plus é::g
SDS-plus

YcTaHOBKa TMaTpoHa ¢ 3ybuarbim 6 164
BeHLoM (GBH 2-24 DF)

YCTaHOBKA UHCTPYMEHTA CKPYIAbIM SSSSSo— 7 164
XBOCTOBUKOM (GBH 2-24 DF)

Bbibop pexuma paboThbl 1 8 165
HampaBAEHHSA BpaLLEHUA

Vi3meHeHwe ToAOXeHHA peslia 9 166
(Vario-Lock) é::;

SDS-plus

TTOBOPOT AOTIOAHUTEABHOM 10 166
PYKOATKU
Bosch Power Tools 1619929E68((25.7.11)
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AeilictBre PucyHok TIpumute BO BHUMaHHE CrpaHuua
YcTaHoBKa raybuHbl cBepaeHus X 11 167
MoHTax oTcacblBaloLLero 167

ycTpoicTaa (Saugfix)

BKAloueHWe/BbIKAOUEHHE U
peryAMpoBaHHe uucaa 060poToB

168

Dukcaums BblkAlOUaTeAs

®
®O

Pa3bA0KMpPOBKa BbIKAOUATEAS

168

Bblibop MpuHaaAexHocTe#

= 169

Texo6CAyXHBaHHE M OUKCTKA

» AAn obecrieueHns KauecTBeHHON U besomacHom
paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAePXaTh
INEKTPOHHCTPYMEHT H BEHTUAALLMOHHDIE LEeAH B
uKcToTe.

CepBucHoe 06CAyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLus TIOKyTaTeAe

CepBHCHBIN OTAEA OTBETHT Ha BCe Baluu Bompoch 1o pEMOHTY
1 0bCAYXMBaHHIO Ballero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble UepTexu U MHPOPMALMIO T 3amuacTam Bbl
HaWAETe TakKe 1Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoanekTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYTKH, TPUMEHEHUA U HACTPOHKK TIPOAYKTOB U
TIPUHAANEXHOCTEN.

TMoxanyicTa, BO BCex 3ampocax 1 3aKasax 3amuacten
0bs3aTeAbHO yka3blBaliTe 10-3HauHbIM TOBAPHbII HOMep Mo
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHtHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHWI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOABKO B
(DMPMEHHBIX AU aBTOPHU30BaHHbBIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepT bolw».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb30BaHKMe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLuK, MOXET TIPUBECTH K
yluepby ars Balwero 3p0poBbA. M3roToBaeHue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTpaaKTHOM TPOAYKLMHM TIPECAEAYETCA
10 3aKOHY B aAMMHWCTPATMBHOM M YTOAOBHOM TIOPSIAKE.

Poccua

000 «Pobept boww»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccus

Tea.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MH(OPMALLMIO O PACTIOAOXEHUM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUHTb Ha OhMLIMAABHOM CalTe
www.bosch-pt.ru Aubo mo TenehoHy cipaBoOUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becmiaaTHbIN).

Benapycb

NI «Pobept Bowx» 000

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Beaapycb

Tena.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdbuumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botw»

CepBMCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. CeipyaanHa 51

050037 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

1619929E68((25.7.11)
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OTCAYXHBLIME CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTDI,
TIPMHAAAEKHOCTH W YTTaKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTHUUECKH UNCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBOI Mycop!
ToAbKo AAA cTpaH-uAeHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C €BpOMENCKOM
ApekTvBoin 2002/96/EC 06
0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKHX U
INEKTPOHHBbIX IPUbOpax 1 ee
NPETBOPEHMEM B HALMOHAAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXUBLUKE
3NEKTPUUECKHE U INEKTPOHHBIE TPUHBOPBI HYXHO CObUPaTh
OTAEAbHO Y CAABaTb Ha 3KOAOTMUECKM UMCTYIO peKymepaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbka

3aranbHi 3acTepeXxeHHd AAA
€AEKTPOTIPHAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TpouwuTaiiTe Bci 3acTepe-

YKeHHs | BKa3iBKH.
HeAoTp1MaHHA 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXeE TPU3BECTH AD
YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo ceprnosHUX
TpaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li MOMepPeAKEeHH i
BKa3iBKH.

TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€EThCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPUAAA, LU0 TIPALIIOE BiA Mepexi (3
eAeKTpoKabenem) abo Bia akyMyAATOpHOI baTapei (6e3
eAeKTPOKabeAlo).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucTori i 3abesneure
Aobpe ocBiTAeHHA po6ouoro micusa. beanaa abo moraHe
OCBITAEHHSA Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HEeLLACHWX BUMAAKIB.

> He npaujoiiTe 3 eAeKTPOTIPHAQAOM Y CEPEAOBHILI, Ae
icHye Hebe3meka BUbYXy BHACAIAOK TTPUCYTHOCTI
TOPIOYMX PiAMH, ra3iB abo muAy. EAeKTpOTpUAGAM MOXYTb
TIOPOAXKYBATH ICKPH, BiA AKUX MOXe 3aUMaTUCA A abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPUAAAOM He THATYCKaiiTe A0
pobouoro micua Aitei Ta iHWKX AloAel. By MoXeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TTPUAAAOM, AKLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTa.

EnekTpuuHa 6e3neka

» LLitenceAb eAeKTPOMPHUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
PO3eTKH. He AO3BOAAETLCA MiHATH LWOCh B WITETICEA.
AAA po60TH 3 eAEKTPOTIPHAIAAMH, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BHKOPUCTOBYIiTE apamTepH.
BHKOpPMCTaHHA OPUIiHAAbHOIO LUTEMCEAS Ta HAAEXHOT

YkpaiHcbka | 101

PO3ETKN 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHS EAEKTPUUHWM
CTPyMOM.

> YHMKa#Te KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpyb6amu, 6atapeamu
OTaAEHHA, TAHTaMK Ta XOAOAHAbHUKAMH. Kou Bawe
TiAO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblueHa HebeaTieka ypaxeHHs
©AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwwaiiTe MPUAAA Bip Aoty i BOAOTH. TTOTTaAHHA BOAH
B @AEKTPOTPHAAA 36iAblLIYE PU3NK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> He BHKOpHUCTOBYiiTe KabeAb ANA TIEpeHEeCeHHs
€AEeKTPOTIPUAAAY, MIABilIYBaHHA abo BUTATYBaHHA
wTenceAd 3 po3eTku. 3axuiLaiite kabeab Bip Temaa,
OAii, FOCTPHX KPAIB Ta AeTaAei TIPUAAAY, L0 PYXAIOTbCA.
TTowKoAXeHHI abo 3akpyueHHit kabeab 3binbLLYE PU3KK
YP@XKEHHS AEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLHIX PobiT 060B’A3KOBO BUKOPHCTOBY#TE
AMLLE TAaKHii TOAOBXYBau, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
PO6iT. BUKOPUCTaHHS TTOAOBXYBAUa, L0 PO3PAX0BaHNM Ha
30BHillIHi POHOTH, 3MEHLIYE PU3HK YPAKEHHSA EACKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AIKILO He MOXXHa 3aT06irTH BAKOPUCTaHHIO
€AeKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CepeAOBHLLi,
BUKOPHUCTOBYHTE TTPUCTPIN 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA.
BMKOPHCTaHHA TPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHILYE
PU3UK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka Aoaei

» ByAbTe yBaXXHUMH, CAiAKYiiTe 3a THM, Wwo Bu pobute, Ta
PO3CYAAMBO TOBOALTECA TTiA Yac poboT 3
eneKTpomipuaaaoM. He kopucTyiiteca
eAeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO Bu cToMAeHi abo
3HaX0AMTECA MiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITMPTHUX HaoiB
a60 AikiB. MUTb HeyBaXHOCTi TPU KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPHU3BECTU AD CEPHO3HUX TPABM.

> Basraiite ocobucTe 3aXuCHe CTIOPAAXKEHHSA Ta
060B’A3K0BO BAAIraiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BAAraHHA
0c06KCTOr0 3aXMCHOTO COPAAKEHHS, K Hamp., — B 3aneX-
HOCTi BiA BUAY POBIT — 3aXMCHOT MaCKH, CTIELIB3YTTA, LLO He
KOB32€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLUY€E PU3UK TPABM.

> YHHKaWTe BUTTAAKOBOr0 BMHUKAHHA. TTepiu Hix
BBIMKHYTH €AEKTPOTIPHAAA B eAeKTpoMepexy abo
TiA €AHaTH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTH iHoro B pyku
a60 epeHOCHTH, BIEBHITbCA B TOMY, WO
€NeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHIA. TPUMAHHA TTaAbLA HA
BUMMKaUi TTiA Uac TepeHeceHHs eAeKTPOTIpUAaAY abo
TIAKAIOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO TPMAGAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

» TlepeA TUM, IK BMHKaTH eAeKTPOTIPUAAA, IpHbepiTh
HaAaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta raKOBHiA KAIOY.
TMepebyBaHHA HaAAroAXyBaAbHOTO IHCTPYMEHTa abo Kaloua
B UACTHHI IPUAAAY, L0 06ePTaETLCA, MOXE IPU3BECTH AO
TPaBM.

> YHHMKaiTe HEMPHPOAHOTO TTOAOXEHHA Tina. 36epiraiiTe
CTiliKe TOAOXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
A03BOAMTb BaM kpalue 36epiratv KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHUX CHUTYaLlisX.

Bosch Power Tools
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» Basraiite mpupaTHui oAAr. He BaAranTe mpoctopui
OAAr Ta MpHKpacH. He miacTaBAsAiiTe BOAOCCA, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeii TTPUAAAY, WO PyXaloTbeA. TTpo-
CTOPUI1 OAAT, AOBTE BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPANUTH B AETAAI, 1O PYXaOTbCA.

> AKILO iCHYE MOXXAMBICTb MOHTYBATH TH-
AOBiACMOKTYBaAbHi ab0 THAOYAOBAIOIOUi IPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, wob BoHn 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TPaBUAbHO BHKOPUCTOBYBAAHCA. BUKOPUCTaHHA TUAO-
BIACMOKTYBAAbHOTO MPHUCTPOI0 MOXE 3MEHLLIMTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

“paBMAbHe TOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€AEKTPOTIPUAaAAMH

» He mepeBaHTaXxy#Te mpuAaA. BukopucroByiite Takui
TIPUAQA, LU0 CTIeLiaAbHO TPU3HAUEHHUH ANA BIATIOBIAHOT
Po60TH. 3 NPUAATHUM TPUAGAOM BU 3 MEHLLIUM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLli peyAbTaTh poboTH, AKLO byaeTe
TIPALtOBaTH B 3a3HAUEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopHCTyiTeCs eAeKTPOTIPUAIAOM 3 TOLUKOAXKEHHM
BUMHKaueM. EAeKTpONpUAAA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHuM i oro Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

> Tlepea TUM, AIK PEryAl0BaTH LWo-HebyAb Ha MPHAaAI,
MiHATH MPUAAAASA a60 XOBaTH PHAAA, BUTATHITD
LITETICEAD i3 PO3eTKM Ta/abo BUTATHITb aKyMyAATOPHY
6arapelo. Lli monepeakyBanbHi 3aX0AM 3 TeXHikK be3meku
3MEHLUYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPUAQAY.

» XoBaiiTe eneKTPOTIPHAAAH, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAdlTE
KOPHMCTYBaTHCA eAKTPOMPHAAAOM 0cobam, 1o He
3HaifoMi 3 ioro po6oToio abo He UMTaAM L BKasiBKH. Y
pasi 3aCToCyBaHHs HEAOCBIAUEHUMM 0CObaMK TPHUAAK
HecyTb B C0bi Hebeameky.

> CTapaHHO AOFASIAQITE 32 eAEKTPOMPUAAAOM.
TMepesipsiiTe, wob pyxomi AeTani mpuaapy 6esporaHHo
TPaLIOBaAM Ta He 3aiAaNH, He by ToLIKOAXKEeHHMH abo
HACTiAbKH TTOLIKOAXXEHHMH, W06 Lie MOrno BITAMHYTH Ha
¢yHKUioHyBaHHA eneKTpopuAaAy. TTowwKoAXeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TIepil HiX
KOPHUCTYBaTUCA HHMH 3HOB. BeANKa KiAbKICTb HeLLACHMX
BMTTAAKIB CTIPUUMHAETHCA TOFaHUM AOTASAOM 32
€AEKTPOTPUAIAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTARHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3aAbHUM KPREM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLUi B
ekcrayaradii.

» BHKOPHCTOBYWHTE €AKTPOTIPHAAA, TIPHAAAAA AO HBOTO,
po6oui iHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
Bepitb Ao yBaru mpu ubomy ymoBu poboru Ta cre-
umnciky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOpUCTaHHS
€AEKTPOTIPHUAAAIB AAA PODIT, AAA AKWX BOHH HE
niepeabaueHi, Moxe IPU3BECTU A0 Hebe3meuHUX CUTYaLii.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBili TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAithikoBaHHUM (haXiBUAM Ta AHLLE 3 BHKOPUCTAHHAM
OpHriHaAbHUX 3amuYacTHH. Lie 3abeaneunTh beaneuHictb
TIPMAAY Ha AOBTHMH Uac.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meKku And
MOAOTKIB

> Basraiite HaBYWHUKH. LLIyM MOXe TTOLIKOAUTH CAYX.

» BHKOPHCTOBY#TE AOAAHI A0 €AEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATKOBi PYKOATKH. BTpara KOHTPOAID Haa
EAEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe TPU3BOAUTH AO TIAECHMX
YIIKOAXKEHb.

» Tpu po6oTax, KOAU pobouHit IHCTPYMEHT ab0 rBUHT
MO)Xe 3aUeTTHTH 3aX0BaHy eAeKTPOTIPOBOAKY abo
BAQCHHH LHYP XXMBAEHHA, TPUMaNTE iHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKH. 3aUenAEHHS TPOBOAKH, LLIO
3HAXOAMTBLCA TiA HATTPY ok, MOXe 3aPAAKYBATH TaKOX i
MEeTaAeBi YaCTMHW EAEKTPOIHCTPYMEHTY Ta TPU3BOANTH AO
YPaXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

IHwWi BKa3iBKK 3 TeXHiKu 6e3meku Ta
BKa3iBKH WOAO pobotu

> 3BaXaiTe Ha Hampyry y Mepexi! Hampyra B Axepeni
CTPYMy TIOBWUHHA BIiATOBIAQTA AQHWUM Ha 3aBOACBKIN
TabAWuL] eAeKTpOTIpHAAAY.

» AAs 3HAXOAXEHHA TPY6 i MPOBOAKH BUKOPUCTOBY#TE
TIPHAATHI TpUAaAM ab0 3BepHITbCA B MicLeBe
MiATIPUEMCTBO €AEKTPO-, Fa30- Ta BOAOMOCTaUaHHH.
3auenAeHHs eAeKTPOTPOBOAKM MOXE TPU3BOAUTH AO
TIOXeEXi Ta YPOKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM. 3aUemAeHHs
ra3oBoi TPYHM MoXe MPU3BOAMTH AO BUDYXY. 3aueTAeHHs
BOAOTPOBIAHOT TPYOU MOXE 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM.

» MiuHo 3aTArHiTb AOAATKOBY PYKOATKY, THiA Yac pobotu
TPUMaiiTe MPUAAA MilHO 060mMa pykamu i 36epiraite
CTilKe TTOAOXEeHHH Tina. ABOMa pykamu By moxete
HaAIMHO BECTU €AEKTPOIHCTPYMEHT.

» 3akpinatoiite 06pobatoBaHMit MaTepiaA. 3a AOTIOMOrot0
3aTUCKHOTO MPUCTPOLO abo Aellat 06pobAtoBaHKi MaTepian
(hiKCYETbCA HaAiHHiLLE HiX TTPY TPUMaHHI HOTO B pyLi.

> AAS cBEPAAEHHA 6e3 yAapy B AEPEBHHI, MeTaAi, kepamilli i
TAACTMaCi, a TaKOX 3aKpyuyBaHHA MBUHTIB
BMKOPUCTOBYIOTbCA poboui iHcTpymeHTH 6e3 SDS-plus
(Hamp., CBEPAAA 3 UMATHAPMUHWM XBOCTOBMKOM). AASI TAKMX
pobOUMX iIHCTPYMEHTIB OTPIOHUI LWBMAKO3ATUCKHMI
CBEPAAMABHMIA TAaTPOH abo 3ybuacTuit CBEPAAMABHUNA
TaTpoH.

» 3MiHHWI CBEPAAMABHWI TTAaTPOH CTOTIOPUTLCA aBTO-
MaTWUuHO. TTOTATHYBLUM 32 3MiHHWI CBEPAAMAbHUIA TIATPOH,
iepeBipTe oro dikcauito.

» BcTpomasHHA pobounx iHcTpymenTis 3 SDS-plus:
TToTArHYBLM 33 PobOUNH IHCTPYMEHT, MepeBipTe HOro
thikcauito.

> Y pa3i MoWKOoAXKEHHA TTMA03aXMCHOr0 KOBTTauka Horo
Tpe6a HeraiHo 3aMiHHTH. [TMAO3aXMCHUI KOBMAUOK
3arobira€ MOTPAMAAHHIO B TAaTPOH TIMAY BiA CBEPAAEHHS TTiA
yac poboTu. Tpu BCTPOMAAHHI pobouoro iHCTpyMeHTa
CAIAKYITE 33 TUM, LLOD He TIOLKOAWTH TTMAO3AXMCHUI
KOBMauoK.
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» TTuA Takux MatepianiB, AK Hamip., AakodapboBi
TIOKPHTTA, WO MiCTATb CBUHELb, AeAIKi BHAM AEPEBHHH,
MiHepanaiB i MeTany, Moxe byTH Hebe3meuHum A
3A0POB’A | BAKAMKATH aAepriiiHi peakuii abo
TIPU3BOANTH AO 3aXBOPIOBAHb AUXAAbHUX LWAAXIB
Tafabo paky. Matepiau, Lo MicTATb a3becr,
AAO3BOAAETHCA 06POOAATH AULLIE (haxiBLUAM.

~ 32 MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYMTE TIPMAQTHUN AN
Martepiany BiACMOKTYBaAbHU IPUCTPIN.

- Chiaky#Te 3a A0BPOI0 BEHTUAALIEID Ha PO6OUOMY MiCLi.

- PekoMeHAYETbCA BAATaTH PECTTiPaTOpHY Macky 3
hinbTPOM Knacy P2.
\oAePXYUTECA TPUTIMCIB LWOAO 06p0OAIOBAHMX MaTEPIaAiB,
Lo AitoTb y Bawiv kpaiHi.

> YHMKaiTe HaKOTTHUEHHs TTHAY Ha po6ouomy micui. [Tva
MOXe Aerko 3anMatuca.

» Tpu 3aKAHHEHHi po60oyoro iHCTpyMeHTa BUMKHITb
ENeKTPOTIPUAAA. YCYHbTE MPUUHHY 3aKAHHEHHA.

» Tlepea yBiMKHEHHAM eAEKTPOMPHAAAY TIepeKoHaiiTecs
B TOMY, L0 Po6ouuii iIHCTPyMEHT MoXe BiAbHO
obeprartuca. [py1 BMUKaHHI eAEKTPOTIPUAGAY i3
3aCTPArAMM POHOUMM HCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BEAMKI
peaKLjifHi MOMEHTH.

» Tlepea TMM, K TOKAQCTH eAEKTPOMPHAAA, 3aueKaiiTte,
TIOKH BiH He 3yMHHUTbCA. AAXe POHOUNI iHCTPYMEHT MOXe
3aUennTICA 3a LL0-HebyAb, Lo TPU3BEAE AO BTPATH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTIPMAIAOM.

CvMBOAH

HacTymHi cuMBOAM CTaHyTb Bam B ip1roai, koA Bu byaete
UnTaTH Ta Wob 3p03yMiTH IHCTPYKLtO 3 eKCTIAyaTallii.
3anam’aTaiTe Lii CUMBOAM Ta iX 3HaueHHs. TTpaBUAbHE
PO3YMiHHS CUMBOAIB AOTIOMOXe Bam MpaBUAbHO Ta
HebesneuHo KOPUCTYBATUCA EAEKTPOTIPUAGAOM.

CumBOA 3HaueHHs

GBH2-24D

GBH 2-24 DF:

Tepdhopatop

AIAHKA, TIO3HaUeHa CipUM KOAbOPOM:
PYKOATKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)

CumBOA

3HaueHHs

YkpaiHcbka | 103

Baaraiite HaBYLHMKK

Badraite 3axucHi okyAapu

Hampsamok pyxy

Hampamok peakuii

HacTymHui Kpok Aii

0bepTaHHs MpaBopyuy/AiBOpYY

CBepareHHs 6e3 yaapis

TMepchopalia

AoBbaHHa

[BMHTH

Vario-Lock

pl¥ RN = RSt

BMuKaHHA

BuMukaHHA

Dikcallis BUMMKaua

BOSCH ® ToBapHui Homep

Po3bA0KyBaHHA BUMMKaua

Hu3bka KiAbKicTb 06epTiB/yAapiB

Beauka KinbkicTb 06epTiB/yaapiB

TTpouunTanTe BCi IPaBKUAA 3 TEXHIKKM
be3reky i BKasiBku

BiaCMOKTYBaAbHWI TIPUCTPIN

PO3€ETKHM

SDS-plus

TTaTpoH

BaaraiTe 3axucHi pykaBuui

oM
TMepea BCiMa pobotamu BUTAryiTe
MEPEXHHNHI LUTETICEAb EAEKTPOMPHAAAY 3

£

3MacTiTb KiHuMK pobouoro
iHCTPYMEHTa, AKMM BiH BCTDOMAAETbCA
B MTATPOH, HEBEAWKOIO KiAbKICTIO

MacTuAa

Bosch Power Tools
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CumBOA 3HaueHHs

Py Hom. crioxuBaHa MoTyxHicTb

E C1AQ OAMHOUHOTO YAAPY BIATOBIAHO AO
EPTA-Procedure 05/2009

Ny KinbKicTb 06€pTiB Ha XOAOCTOMY XOAY

(4} AiameTp po3cBepANOBAALHOTO OTBOPY,
Makc.

beToH

9% Cranb

W AepeBuHa

f@ﬁ Kam’'aHa knaaka

L KopoHuarte ceeparo

1

i Bara BianoBiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003

| Kaac saxucty

Lwa PiBeHb 3BYKOBOI TIOTYXHOCT

Loa PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY

a, CymapHe 3HaueHHs Bibpallii

K TMoxubka

06cAar mocTaBku

TMepdopatop, A0AATKOBA PYKOATKa Ta 06MexyBay rAMbuHHU.
Pobouuit iHCTPYMEHT Ta iHLLe 306paxeHe un onmcaHe
TIPUAGAASA HE HAAEXaTb AO CTAHAAPTHOrO 06CAry MOCTaBKHM.
TToBHWH Habip MpUAaaAA By 3HaiAETE B HALIOMY aCOPTUMEHTI
TIPUAQAAA.

Tpu3HaueHHA MPUAAAY

EAeKTpomprAaA TPU3HAUEHNH A Tiepdhopallii B 6ETOHI, LerAi
Ta KaMeHi, a TaKOX AAA AerKoro AoBbaHHs. BiH Takox
TIPUAATHUI AN CBEPAAEHHS 63 yAapy B ApPEBUHI, MeTaAi,
Kepamilli Ta TAaCcTMaci, TaKoX AN
3aKpYuyBaHHA/PO3KPYUYBaHHSA IBUHTIB.

TexHiuHi AaHi

TexHiuHi AaHi eAeKTPOTIPUAAAY HaBEAEHI B TabAMLI Ha

cTop. 161.

TMapameTpu 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOI Hampyrv [U] 230 B.
TTp# IHWKX 3HAUEHHAX HATPYTH, @ TAKOX Y CTIeLMdiuHOMY AAA
KpaiH1 BUKOHAHHI MOXAMBI iHLi TapameTpu.

Byab Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUI HOMep, 3a3HAUeHUH Ha
3aBOACbKiM TabAMuLLi Baworo enektponpuaaay. ToproeeabHa
Ha3Ba AeAKKX TPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

3anaBa mpo BiamoBiaHicTe (€

Mwu 3a9BASEMO TIiA Hally BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
OM1CaHuM B «TexHiuHi AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAQE TaKMM
HopMam abo HopMaTMBHUM AOKYMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTI AO TOAOXEHb AUpekTUB 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHiuHa AookymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Indopmauia woao wymy i Bibpauii
BuMipsiHi 3HaueHHS eAEKTPOTIPMAAAY HABEAEHI B TabAWLI Ha
cTop. 161.

3HaueHHs WyMy Ta BibpaLlii (BeKTopHa CymMa TpbOX HAmPAMKIB)
BW3HaUeHi BiATOBIAHO A0 EN 60745.

3a3HaueHnN B LIMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLlii BUMipioBaBcA 3a
TipoLeAypoio, Bu3HaueHoto B EN 60745; Hetlo MoxHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA PUAQAIB. BiH IpUAATHMIA
TaKOX | A\ TTIOTIEPEAHBOIT OLIHKM BibPaLiHHOTO HAaBaHTAXEHHS.
3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA TOAOBHUX PODIT, AAA
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPONPUAAA. OaHAK TPU
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPMAAAY AAA HLIMX PObIT, poboTi 3
iHWMMK pOBOUUMM IHCTPYMEHTaMU ab0 MPU HEAOCTATHBOMY
TeXHiUHOMy 06CAyroBYBaHHI piBeHb BibpaLlii Moxe byTh
iHWHMM. B pe3yabTari BibpalliiiHe HaBaHTaXEHHA TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPMCTAHHA TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTaTu.

/A TOUHOI OLIHKH BibpaLiiHOro HaBaHTaxeHHdA Tpeba
BPAXOBYBATH TAKOX i iHTEPBAAHW UaCy, KOAM TIPUARA BUMKHYTHI
ab0, xou i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLiiHe HaBaHTXEHHS TIPOTATOM BCbOrO
iHTEpBaAY BUKOPUCTaHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3Meku AN 3aXUCTY Bia BibpaLii
TIPALOIOUOro 3 TPUAAAOM, AK HATIP.: TEXHIUHE
06CAYroByBaHHS AEKTPOTPUAAAY | POBOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHsA pyK, opraHisalis poboumx mpoLecis.
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MoHTaX Ta eKcmayaTauin

—
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B HacTymHil TabAMLi 3a3HaueHi Aji 3 MOHTaXY Ta eKCTIAyaTallil eAeKTPOIHCTPYMEHTY. BKa3iBKM LOAC BUKOHAHHS Aiil TTOKa3aHi Ha
3a3HaUeHOMY MaAIoHKY. B 3aneXHOCTI Bia ciocoby BUKOPUCTaHHA He0bXiAHI pisHOMaHITHI KoMbiHaLiT BKa3iBok. AOTpUMYHTECH

BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6e3TeKu.

Ais ManioHok TpuimiTb A0 yBaru Cropinka
Bubip cBEPAAMABHOTO TTATPOHa 1 162
(GBH 2-24 DF)
Bu#iMaHHsA 3MiHHOTO CBEPAAMABHOTO ‘\ 2 162
natpona (GBH 2-24 DF) “\“
Q)
BCTPOMAAHHA 3MiHHOMO ‘\ 3 163
CBEPAAMABHOIO TaTPOHA ‘
(GBH 2-24 DF) @‘
BctpomMaaHHs pobounx ess=T =) 4 163
iHcTpyMmeHTiB 3 SDS-plus g, é::;
b » SDS-plus

BuiMaHHs pobounx iHCTpyMEHTIB3 — cssSsCT_aD 5 164
SDS-plus é::;

SDS-plus
BctpomasaHHs 3ybuacToro 6 164
CBEPAAMABHOTO TTaTPOHA
(GBH 2-24 DF)
BCTPOMASAHHSA iHCTPYMeEHTa 3 7 164
KPYrAUM XBOCTOBMKOM
(GBH 2-24 DF)
Bubip pexumy pobotu i Hampamky % Z 8 165
obepTaHHs i - i I - I
3MiHEHHS TOAOXEHHS pi3uA 9 166
(Vario-Lock) - é::;

]

SDS-plus

TToBepTaHHA AOAATKOBOI PYKOATKH % 10 166

Bosch Power Tools

o e
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Ain ManaioHok TpuimiTb A0 yBaru CropiHka
BcTaHOBAEHHS FAMOUHM 167
cBepareHHA X

MoHTaX BIACMOKTYBaAbHOIO 167
npucTpoto (Saugfix)

BBiMKHEHHSA/BUMKHEHHA Ta 168
PEryAioBaHHs KiAbKoCTi 06epTiB

®ikcallisa BUMUKaua 168
P0o3bAoKyBaHHA BUMMKaua 168
Bubip mpunaaas - 169
TexHiuHe 06CAYroByBaHHs i OUMILIEHHA  Ykpaika

TOB «Pobept bow»

> LLlo6 eneKTpOTIPMAAA TPaLiOBaB AKICHO i HaAiHHO,
TPHUMaiiTe IPUAQAA | BEHTUAALIHHI OTBOPH B UKCTOTI.

CepBicHa maicTepHs i
06CAyroByBaHHA KAI€EHTIB

B cepBicHi MacTepHi B oTpuMaeTe BiATOBiAb Ha Bawi
3amUTaHHS CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHSA
Bawworo npoaykTy. MaAtoHKH B AeTaAAX i iH(hopMaLLiio LoAo
3aMyacTUH MOXHA 3HaMTH 3 AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTs Bam mipu
3aMUATaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB | TPUAAAAA AO HUX.

TTpv BCiX 3aMUTaHHAX i MY 3aMOBAEHH 3aMmuacTuH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHwI TOBApHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAUTLCS Ha 3aBOACHKIV TabAnuLi
€AEKTPONIPUAAAY.

[apaHTiiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AINCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUrOTOBAKOBauUa Ha
TEPUTOPIT BCiX KpaiH AL y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHMX
CepBICHHUX LieHTpax hipMu «PobepT bolu.
TTOMEPEAXEHHS! BUKopHCTaHHA KOHTPathaKTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTiAyaTaulii | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | POMOBCIOAKEHHA
KOHTPahaKTHOT POAYKLIT TepecAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KPUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

CepBiCHUW LIEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHWH)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiuintHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHWX CEPBICHMX MalCTEPEHb 3a-
3HaueHa B HaLioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

YTunisauia

EAeKTpOTpUAAAK, TPUAAAAA | yTTaKOBKY Tpeba 3aaBath Ha
€KOAOTiUHO UHCTY TTOBTOPHY TIEPEPOBKY.

He BUKMAQIfTE €AEKTPOIHCTPYMEHTH B TIOBYTOBE CMiTTA!
Auwe A Kpail €C:

BiAMOBIAHO AO €BPOTIEMCHKOT AMPEKTUBH
2002/96/EC npo BiATpaLbOBaHi eAeKTPO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM i T TEPETBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPOTIPUAAAM, L0 BUMLIAKM 3 BXMBAHHS,
TIOBWHHI 3AaBaTMCA OKPEMO | YTUAI3yBaTUCA
€KOAOFiYHO YMCTMM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.
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Romana

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereazd scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor i al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupdtor automat de
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protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

Bosch Power Tools
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electric cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau dac exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de zonele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora
accesoriul sau surubul ar putea nimeri conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
subtensiune si componetele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiuneasurseide curent trebuie sa coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la

incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce laexplozie. Strapungerea unei conducte de
apd provoaca pagube materiale.

» Fixati strans manerul suplimentar, prindeti bine scula

electrica cu ambele maini in timpul lucrului si asigurati-

va o pozitie stabila. Scula electricd este condusa in
conditii de siguranta cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica sau
material plastic cat si pentru insurubare se folosesc
accesorii fard sistem de prindere SDS-plus (de exemplu
burghie cu tijd cilindricd). Pentru aceste accesorii aveti
nevoie de 0 mandrina rapida respectiv de o mandrina cu
coroana dintata.

» Mandrina interschimbabil se zavoraste automat.
Verificati zavorarea tragand de mandrina interschim-
babild.

» Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus:
Verificati blocajul tragand de accesoriu.

> inlocuiti imediat un capac de protectie impotriva
prafului care s-a deteriorat. Capacul de protectie
impotriva prafului impiedica in mare masura patrunderea
prafului de gaurire in sistemul de prindere a accesoriilor in
timpul functionarii sculei electrice. La introducerea
accesoriului aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

~ Folositi pe ct posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Daca accesoriul se blocheaza, deconectati scula
electrica. Deblocati accesoriul.

» inainte de a porni scula electrica asigurati-va ca
accesoriul se poate misca liber. [Poniriea sculei electrice
cand dispozitvul de gaurire este blocat, genereaza
momente de recul foarte puternice.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol

Semnificatie

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:
Ciocan rotopercutor

zond marcata gri: maner (maner izolat)

—

Roména| 109

Semnificatie
Vario-Lock

Pornire

Oprire

Fixare intrerupator pornit/oprit

BOSCH @ Numdr de identificare

X XXX XXX XXX

Deblocati intrerupdtorul pornit/oprit

Turatie/numar percutii micl

Turatie/numdr percutii mare

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

Aspirare

Inaintea oriciror interventii asupra
sculei electrice scoateti stecherul afara
din priza de curent

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive

®
@
o
®

Purtati ochelari de protectie

Sistem de prindere accesorii
SDS-plus
Gresati usor capatul de introducere al
,ﬁ accesoriului
Py Putere nominala
E Energia de percutie conform EPTA-
Procedure 05/2009
ny Turatie la mersul in gol
] Diametru de gdurire maxim
T
m’ Beton

Directie de deplasare

Otel

b
W Lemn

Directia reactiei

Pasul urmator

Functionare dreapta/stanga

Gdurire fara percutie

Gaurire cu percutie

Daltuire

Suruburi

e | :"“ = _{ <] D -y

f@ﬁ Zidarie
ur Carota
1
i Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003
=] Clasa de protectie
Lya Nivel putere sonora
Lon Nivel presiune sonora
ay, Valoare totald a vibratiilor
K Incertitudine
Set de livrare

Ciocan rotopercutor, maner suplimentar si limitator de
reglare a adancimii.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau
descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Bosch Power Tools
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Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de
accesorii.

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica este destinatd gauririi cu percutie in beton,

de asemeni adecvatd si pentru gaurirea fara percutie in lemn,
metal, ceramica si material plastic cat si pentru insurubare.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 161.
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de
230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de
executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.
Va rugam sd retineti numdrul de identificare de pe placuta
indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.
Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 161.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a
trei directii) au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula

Montare si functionare

Tabelul urmator aratd scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente
scopurilor actiunilor suntilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii
ale acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

—

electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice“ este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//4_/% .V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Scopul actiunii Figura  Respectati

Selectarea mandrinei 1 162
(GBH 2-24 DF)

Extragerea mandrinei 2 162
interschimbabile ‘\

(GBH 2-24 DF) Q‘

Introducerea mandrinei 3 163

inteschimbabile
(GBH 2-24 DF)
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Scopul actiunii Figura  Respectati Pagina

Montarea accesoriilor cu sistem de 4 @ 8 163

prindere SDS-plus
SDS-plus.

5 é::; 164
@ m SDS-plus

Demontarea accesoriului cu sistem
de prindere SDS-plus

Introducerea mandrinei cu coroana 6 164
dintatd (GBH 2-24 DF)
Montarea accesoriului cu tija 7 164
cilindrica (GBH 2-24 DF)
QPP

Selectarea modului de functionare s 4 8 165
siadirectiei de rotatie i - i I - I
Modificarea pozitiei daltii 9 166
(Vario-Lock) é::;

SDS-plus
Rotirea manerului suplimentar 10 166
Reglarea adancimii de gdurire X 11 167
Montarea sistemului de aspirare a 12 167

prafului (dispozitiv aspirare)

Pornire/oprire si reglarea turatiei 7 h 13 168
I N /.
@ ‘@@

Blocati intrerupatorul pornit/oprit 14 168

Deblocati intrerupatorul 15 168
pornit/oprit

Alegerea accesoriilor = 169
Bosch Power Tools 1619929E68((25.7.11)
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intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor ct siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40(021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4 0575 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

061wH ykasaHua 3a 6esomacHa pabora
TpoueTeTe BHUMaTEAHO BCHUKH

yKa3aHua. HecrassaHeTo Ha
TIPUBEAEHHTE TTO-AOAY YKa3aHWA MOXe AA AOBEAE AO TOKOB
YAQp, TIOXAP W/UAM TEXKMA TPABMHU.

CbxpaHsBaWTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.

M3MoA3BaHMAT TT0-AOAY TEPMHMH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHK OT AEKTPMUECKaTa MpexXa
€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) U A0
3axpaHBaHu OT aKyMyAaTOpHa HaTepus eAEKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBall kaben).

Be30macHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» TMoaabpXXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Dpe
0CBeTeHO. be3nopAAbKLT M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrarT A CIOMOTHAT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3A0TIONYK.

» He paboteTe C eA€KTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HHKBaHE Ha eKCTIA03Hs, B
6AH30CT A0 AECHO3aMTAAMMM TEUHOCTH, Fa30B€ UAH
npaxoo6pa3Hu matepuanu. T1o Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOraT Aa
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasHn MaTepHUan1 UAW TTAPH.

> ApbXTe Aeua U CTPaHUUHU AL Ha 6e3omacHo
pa3croaHue, AOKaTo paGOTHTe C @eAeKTPOMHCTPYMEHTa.
AK0 BHUMaHWETO By bbAe OTKAOHEHO, MOXE Ad 3ary6V|Te
KOHTPOAQ HaA eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesomacHocT Tpu paboTa ¢ eAeKTPHYECKH TOK

» LllercenbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e
TIOAXOASAILL 32 TTOA3BAHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyYail He
ce AOTTyCKa M3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUMATA Ha LeTiceAa.
Korato pa6oTute CbC 3aHyA€HH @AKTPOYPEAH, He
M3TIOA3BaiiTe apaTITePH 3a LwemceAa. TTOA3BaHETO Ha
OPHUTMHAAHM LLLETICEAM M KOHTAKTU HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» U3bsarsaiite AooiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH TeAa,
Hamp. TPLOH, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTeLH U XAQAUAHHLN.
Korato TAAOTO Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € MO-TOAAM.

» TMpeana3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHWKBAHETO Ha BOAA B AEKTPOMHCTPYMEHTA
TOBMLIABA OMIACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He u3noasBaiite 3axpaHBaluusa kKaben 3a ueau, 3a KOUTO
TOii He e TIPEABHAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
@AeKTPOMHCTPYMeHTa 3a KabeAa MAM Aa H3BapUTe
LemceAa oT KoHTakTa. lpeanasBaiiTe kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAiBaHe, AOTIUD A0 OCTPH pb6oBe HAN AO
TIOABH)XHM 3BEHa Ha MALKUHK. TTOBPEAEHM MAM YCYKaHH
Kabear yBeA1uaBarT pHUCKa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB yAAp.

» Korato paboTHte c eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3TTOA3BaITE CaMO YAbAKHTEAHHU Kabenu, TOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPUTO. M3MOA3BAHETO HA YABAKHTEA,
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TpEeAHa3HaueH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAAp.

> AKo ce HaAara U3TTOA3BAHETO HAa eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAaXHa CpeAa, U3MOA3BaiiTe TpeAna3eH
TIPeKbCBaY 3a yTeuH! TOKOBe. /13M0A3BaHeTo Ha ipeAna-
3€H MPEeKbCBaY 3a YyTEUHU TOKOBE HaMaAABa OMaCHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

be3omaceH HauuH Ha paborta

> BbAeTe KOHLEHTPHPaHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AHCTBHUATA CH M TOCTbITBANTE MPEATIa3AMBO M Pa3yMHO.
He u3moA3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UAH TTOA BAHAHHETO Ha HAPKOTHUHH BeLLecTBa,
ANKOXOA MAH YTTIOHBALLM AeKapCTBa. EAMH Mur
Pa3CcenHOCT P paboTa C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ad
IMa 3a TOCAEACTBHE U3KAIOUNTEAHO TEXKW HapaHABAHMA.

» Paborterte ¢ mpeana3Ballo pabotHo 06AeKAO U BUHArH C
TPEeATa3H1 0UMAA. HOCEHETO Ha TTOAXOAALLM 32 TTOA3BAHMA
€NEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPILIBaHATA ACMHOCT AUHH
TIPEATIa3HM CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabUAEH rpaidep, 3aliMTHa
Kacka MAW LuyMO3arAyLIMTEA (QHTUC(OHH), HaMaAsBa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

> WU36sargaiite omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
©AEKTPOMHCTPYMEHTA 0 HeBHUMaHHe. TTpeau pa
BKAIOUHTE LLieTICeAa B 3aXpaHBallaTa Mpexa HAK Aa
MoCTaBUTe aKyMyAaTopHata batepus, ce yBepaBaiite,
ye MyCKOBHAT MPEKbCBaY € B TOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO».
AKO, KOrato HoOCHTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CH BbpXY TYCKOBMA TIPEKbCBAY, MAKM aKO TTOAABaTe
3aXpaHBalLOo HAIPEXEHUE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHT], KOrato
€ BKAIOUEH, CblLeCTBYBa OMaCHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha
TPYAOBA 3AOTOAYKa.

» TIpeau Aa BKAIOUMTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiiTe, ye CTe OTCTPAHUAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLLHN MHCTPYMEHTH U FaeuHH KAlouoBe. TTomollleH
WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHN TPABMH.

> U3barBaiite HeeCTeCTBEHUTE TTIOAOXKEHHS Ha TANOTO.
Pa6otete B CTabMAHO TOAO)XXEHHE HA TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TTOAAbPXKaiTe paBHOBECHe. Taka Liie MOXETe Ad
KOHTPOAMpATE eAEKTPOMHCTPYMEHTa Mo-A0bpe U TTo-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyallus.

» Paborete ¢ moaxoaao o6aekno. He paboterte ¢
LIMPOKH APEXH HAM YKPaLLEeHHUA. APbXTe KocaTa CH,
ApexuTe U pbKaBHUM Ha 6e30TTacHO pa3cTonAHMe OT Bbp-
TALLM ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKPALEHHATA, AbATUTE KOCH MOTaT Aa 6baar
3aXBaHaT M YBAGUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHIWHA
acHpaLMoHHa CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e 1A e
BKAIOUEHa U (hYHKLMOHMPA H3TIPaBHO. V13MOA3BaHETO Ha
aCcTMpauMoHHa CUCTEMA HAMAAABA PUCKOBETE, AbAKALLM Ce
Ha oTAEAALLaTa ce pK paboTa mpax.
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[PHXAMBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTHTe

» He npeToBapBaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
U3mon3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo CbobpasHo
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLie pabotute mo-aobpe 1
T0-6€30MacHO, KOraTo M3MOA3BaTE OAXOAALLMA
©AEKTPOUHCTPYMEHT B 33AAAEHHA OT IPOU3BOAUTEAR
AMaMa3oH Ha HaToBapBaHe.

» He U3NOA3BaliTe @AEKTPOHHCTPYMEHT, UUHTO TTYCKOB
NPeKbCBay e MOBPeAeH. EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe A2 6bA€ M3KAIOUBAH W BKAIOUBAH TTO TPEABMAEHMA OT
TIPOMU3BOAUTEAS HAUMH, € OTIACEH W TPADBA Ad bbae
PEMOHTMPAH.

» TIpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
@AeKTPOMHCTPYMEHTa, A 3aMeHATe PaboTHu
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOOAEHHS, KaKTO
¥ KOFaTo POABAXHUTEAHO BPEME HAMA AA H3TOA3BaTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTA, U3KAIOUBAITE LETICena ot
3axpaHBalLaTa Mpexa u/MA1 H3BaxaaiTe
aKymyAaTopHata 6atepua. Tasu MApKa mpemaxea
OTaCHOCTTA OT 33AEMCTBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA 10
HEBHUMaHHe.

» CbXpaHaBaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He Morart Aa 6baaT AOCTUrHaTH OT Aeua. He
AOTIyCKaiiTe Te A2 6bAAT U3TOA3BaHM OT AHLIA, KOHTO He
Ca 3aMmo3HaTH C HauMHa Ha pPaboTa C TAX U He ca IpoUenu
Te3M HHCTPYKLMK. KOraTo Ca B PbLETE Ha HEOTITHH
TOTPE6UTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT Ad bbaaT
U3KAIOUMTEAHO OTIACHM.

» ToaAbpKaliTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE CH IPKAMBO.
TpoBepABaiiTe AaAW TIOABWXHUTE 3BEHa
(hyHKuMOHMpaT 6e3yKOPHO, AAAH He 3aKAHHBAT, AAAH
MMa CUYTIeH! HAH TIOBPEAEHH AETaiiAH, KOUTO HapyLa-
BaT UAM H3MEHAT PYHKLMUTE HAa EAEKTPOMHCTPYMEHTA.
TMpeaw Aa 3TTOA3BaTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
norpuxkere MoBpeAeHHUTe AeTaiAK Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOrO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeAODPE TOAAbPXAHW EAEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEAH.

» ToaabpKaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOUEHH U UKCTH. A0OPE TOAAbPXAHHTE PEXelln
MHCTPYMEHTU C OCTPH pbb0BE 0Ka3BaT Mo-MaAKO CbIpo-
TUBAEHHE W C& BOAAT MTO-AEKO.

> U3moAsBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHHTE TIPUCTIOCO6AEHNUA, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb06pasHO MHCTPYKLMHUTE Ha
npoussoauTeas. Tpu ToBa ce cbobpasnaBaiite U ¢
KOHKPETHHTE PabOTHU YCAOBHS M OTIePaLIHK, KOUTO
TpA6Ba Aa M3MbAHKTE. M3M0A3BAHETO Ha
EAEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3AMUHH OT IPEABMAEHUTE OT
TIPOM3BOAMTEASA TIPUAOKEHMA TIOBMLLIABA OMACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMoaAbpXaHe

» AorycKaiTe peMOHTBT Ha eAeKTPOHHCTPYMeHTHTe By
Aa Ce U3BbpLUBA CaMO OT KBaAH(HLMPAHH CIEIMAANCTH
¥ CaMo C U3TTOA3BAHETO HA OPHIHHAAHH Pe3epBHU
yacTy. 10 TO3W HAUMH CE rapaHTUPa CbxpaHaBaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha AEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora c
KbpTauu

» Paborete ¢ WyMo3arAyWwuTeAH. Bb3AeHCTBUETO Ha LiyM
MOXe Aa TIPEAM3BHKa 3aryba Ha CAYX.

> U3moAsBaiiTe cioMaraTeAHUTe PbKOXBaTKH, ako ca
BKAIOYEHH B OKOMITA@KTOBKaTa Ha
EAEKTPOMHCTPYMeHTa. TTpH 3aryba Ha KOHTPOA Haa
EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE AA CE CTUTHE AO TPaBMMU.

» Korato 1o Bpeme Ha pa6oTa cbLuecTByBa ONacCHOCT
PabOTHUAT HHCTPYMEHT MAH BUHTa AQ TIOTIAAHAT Ha
CKPHTH TTOA TTOBbPXHOCTTA EAEKTPUUECKH TTPOBOAHHLM
TIOA HaTIpeXXeHHue MAM Aa 3acerHar 3axpaHBaiums kaben
Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa, AOTIHpaiiTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTA CaMO A0 H30AHPAHUTE
TIOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [TPH KOHTAKT C
TIPOBOAHHK TTOA HAMPEXEHME TO MOXE Ad CE TTPEAAAE TTO
METaAHHTE TOBbPXHOCTH HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA U TOBAA]
TIPEAM3BHKA TOKOB YAAP.

AOTbAHHTEAHH YKa3aHHA 3a
6esomacHa pabora

» Cbobpa3aBaiite ce C HaTTPEXXEHHWETO B 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanmpexeH1eTo Ha 3axpaHBaliiata Mpexa TpabBa
/A CbOTBETCTBA HA AQHHWTE, M3MMCaHU Ha TabeAkaTta Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA.

> W3noA3BaiiTe TOAXOAAILM YPeAH, 3a Aa IPOBEpHTe 3a
HaAMUMETO Ha CKPUTH TTOA TOBbPXHOCTTA eAEKTPO-
u/MAK TPL6OTPOBOAH, HAK Ce 06bpHETe 3a
MH(OPMaLUA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabAUTEAHH
CAYX6H. BA3aHEeTO Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CHITPUKOC-
HOBEHUE C EAEKTPOTIPOBOAN MOXE AQ TPEAN3BHKA TTOXAP
WAV TOKOB YAQp. YBPEXAGHETO Ha ra30mpoBOA MOXE AQ
TIPEAU3BHKA EKCTIAO3MA. YBPEXAAHETO HA BOAOTIPOBOA
TIPEAM3BHMKBA 3HAUUTEAHW MATEPHAAHH LLETH.

> 3ardraiiTe 3ApaBo CIOMaraTeAHaTa PbKOXBaTKa, o
BpeMe Ha paboTa Apb)KTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3APaBo
C ABETe pblie U 3aemaiiTe CTabuaHO TOAOXKeEHHE Ha
TANOTO. EAEKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAM CUIYPHO C ABETE
pble.

» OcurypnBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTailA, 3axBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCODAEHMA MAM CKOOM, € 3aCTOTOpEH
TI0-3APaBO W CUrypHO, OTKOAKOTO, a0 F0 AbPXHTE C pbKa.

» 3abe3ypapHo TpobrBaHe B AbPBECHU MATEPHUAA, METAAH,
KepaMUUHW MaTepUaAu 1 TAACTMaCH, KakTo 1 TIpH
3aBHBaHe/Pa3BUBAHE Ce U3MOA3BAT UHCTPYMEHTH, UMATO
omaluka He e SDS-plus (Hamp. cBpeaAa C UMAMHAPHUHA
OTallKa). 3a TE3W UHCTPYMEHTH CE HYXAQAETE OT TATPOHHUK
3a 6bp30 3axBallaHe, PECT. MATPOHHUK CbC 3bOEH BEHEL.

» CMEHAeMMAT TAaTPOHHHK CE 3aCTONOPSBA aBTOMATUUHO.
YBepeTe ce, Ue MaTPOHHUKBT € 3aXBaHaT 3APaB0, KaTto ro
u3abprare.

» TTocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ omawuka SDS-
plus: YBepeTe ce upes U3AbPIIBaHE, Ue e 3aXBaHaT 3APaBo.

> HezabaBHo 3aMeHsiiiTe TOBpeAeHa TPOTHBOTIPaXoBa
Kamauka. Karmaukara HamansBa 3HauMTEAHO TPOHUKBAHETO

Ha OTAEAALLMA Ce TTPKH npo6|/|BaHe TIpax B MaTpoOHHHKKa. TTpn
TIOCTaBAHE Ha paﬁOTHMFI WHCTPYMEHT BHMMaBawTe Ad He
HapaH1TE MPOTUBOMPAX0BaTa Kamauka.

» TIpaxoBeTe Ha MaTepHaAH KaTo CbAbpXalUH OA0BO 60H,
HAKOM AbPBECHH BHAOBE, MHHEPAAHH MaTepHanH 1
MeTaAH MOraT Aa Ca OTIaCHH 3a 3APaBETO H Aa
MPEAN3BUKAT aAepruuHm1 peakumuu, 3aboanBaHe Ha
AMXaTeAHHTE LTHLLA M/MAK PAKOBH 3a60AABaHNA.
Aomycka ce 06apb0TBaHETO Ha a36eCTOCHAbPXALLM
MaTepu1aAn CaMo OT CbOTBETHO 0BYUEHH AULA.

- Tlo Bb3MOXHOCT U3MOA3BANTE TOAXOAALLA 33
06paboTBaHMA MaTepHUaA CUCTEMA 3a TPAXOYAABSAHE.
- OcurypsBaiite A0bpo poBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- TIpemopbuyBa ce M3MOA3BAHETO Ha AUXaTEAHA MAcKa C
(DUATBP OT KAac P2.
Cria3BaliTe BaAMAHWTE BbB BalliaTa cTpaHa 3akOHOBH
pa3nopeadby, BaAMAHM TIPU 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepuanu.

» UsbAreaiiTe HaTpymBaHe Ha Tpax Ha paboTHoTo MACTO.
TMpaxbT MOXe AECHO AA CE CAMOBb3TAAMEHH.

» AKO paboTHHAT MHCTPYMEHT ce 6A0KHMpPa, H3KAIOUETe
eAeKTPOMHCTPYMeHTa. OcBoboaeTe 6AOKMpaHUA
paboTeH HHCTPYMEHT.

» TTpeAu Aa BKAIOUHMTE @AeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe,
ye pabOTHHAT MHCTPYMEHT ce BbpTH cBo60AHO. [pu
BKAIOUBaHe C 6AOKMPaH paboTeH MHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
TOAEMM PEaKLMOHHU MOMEHTH.

» TTpeAu Aa OCTaBHTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO AA CTTPe HaMMbAHO. B TpoTHBEH CAyual
U3MOA3BAHMAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT
TIPEAMET U AQ TIPEAN3BHKA HEKOHTPOAUPAHO TIPEMecTBaHe
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CuMBoOAH

CHMBOAMTE TTO-AOAY Ca BaXHH TIPH 3aMO3HABAHETO C
PbKOBOACTBOTO 3a eKcriAoaTaums. Moas, IperaeaaiTe i u
3aMOMHETe 3HaUeHWeTo WM. TTpaBUAHATA MHTEPTIPETALMA Ha
CMMBOAMTE L€ B1 TOMOTHe Aa TOA3BaTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA
mo-A0bpe v mo-be3omacHo.

3Hauenue

GBH2-24D

GBH 2-24 DF:

TMepdhopartop

¥ MapK1paHa CbC CHBO 30Ha: PbKOXBATKa
(M30AMPaHa MTOBbPXHOCT 33
3axBallaHe)

CumBoA

BOSCH _ ® KatanoxeH Homep

X XXX XXX XXX

o

TpoueTeTe ykasaHuATa 3a beomacHa
paboTa v 3a pabota ¢
eAEKTPOUHCTPYMEHTa
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CumBOA 3Hauenue

AEMHOCTM IO EAEKTPOUHCTPYMEHTA
U3KAIOUBAMTE LUETICeAa OT KOHTaKTa

PaboteTe C MpeANasHu pbKaB1UM
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Paborterte ¢ WwymosaraywmTeAm
(aTHMdOHM)

@ Tpeau A2 M3BbPLLBATE KAKBUTO U AQ €

PaboTeTe ¢ MpeAmasHu ounAa

TTocoka Ha ABUXeHHWe

TTocoka Ha peakuuaTa

CAEABallla CTbIKa

BbpTeHe HaAACHO/HaAABO

BesyaapHo npobusaxe

YaapHo pobusaxe

KbpTeHe

BuHToBe

Vario-Lock

BkAtouBaHe

M3kntouBaHe

3acTornopsBaHe Ha MycKoBHA
TIPEKbCBaY

OcBoboxaaBaHe Ha TyCKOBUA
TpekbCBay

B 8D O Hids = T = [ v

Maaka CKopOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha
yAapuTe

loAAMa CKOPOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha
yAapuTe

TpaxoyAassHe

CumBOA 3Hauenue
é::; He3A0 3a paboTeH UHCTPYMEHT
SDS-plus

CMaxeTe AeKO OTfallikaTa Ha paboTHuS

,ﬁ MHCTPYMEHT

Py HoM1HaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT

E EHeprusa Ha eAMHUUEH yAap CbrAAcHO
EPTA-Procedure 05/2009

Ny CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha TTPA3eH X0A

1} AvameTbp Ha ipobrBaHuMA OTBOP.

] B 6eToH

@ B CTOMaHa

w B AbPBO

f@ﬁ B 3uAapMA

ur Kyxa bopkopoHa

1

i Maca cbraacHo EPTA-Procedure
01/2003

=] Kaac Ha 3aluvTa

Lua 3BYKOBa MOLIHOCT

Loa HanAraHe Ha 3ByKa

ay, TTbAHa CTORHOCT Ha BUbpaumm1Te

K HeomnpeaeneHocT

OKOMMAEKTOBKa

Tepdopatop, criomarateAHa pbKoxBaTka U AbAGOUMHEH

OrpaH1umTEA.

PaboTHUTE MHCTPYMEHTH M APYTY H306PA3EHN MAW OTIUCAHH B
PbKOBOACTBOTO 32 EKCTIAOATALMA AOTTHAHUTEAHH
TIPUCTIOCOBAEHHS He Ca BKAIOUEHM B CTaHAAPTHATA
OKOMITAEKTOBKA.

TTbAEH CTIMCBK C AOTTBAHUTEAHHTE TIPUCTIOCOBAEHHA MOXETE Ad
HaMepHuTe B KaTaAora H1 32 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTIOCODAEHHS.

TTpeAHa3HaueHHe Ha eAEeKTPO-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT e TPeAHa3HaueH 3a yAapHO TpobuBaHe
B 6ETOH, 3MAQPHA U KAMEHHW MaTePHaAU, KaKTO 1 3a AEKO
KbpTeHe. Tol € TOAXOAALL CblLLO Taka 3a 6e3yAapHO
TIpobMBaHe B AbPBECHW MaTEPUaA, METAAW, KEPaMUUHM
MaTepranm 1 TAaCTMACH, KAKTO W 3a 3aBUBaHE 1 pa3BUBaHe.

TeXHUUECKH AQHHH
TexHuueckuTe MapameTpy Ha MPOAYKTA Ca TOCOUEHH B
TabAMLaTa Ha cTpaHuua 161.

/\aHHUTE Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HanpexeHue [U] 230 V.
TTpy Pa3AUYHO HATIPEXEHKE, KAKTO U TIPK CIeLManHKTe
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U3MbAHEHWA 32 HAKOU CTPAHU AQHHMTE MOrart Aa ce
pa3AnMyaBar.

Mons, 06bpHETE BHUMaHKE Ha KaTaAOKHMA HOMEp Ha Batwuma
€NEKTPOMHCTPYMEHT, HamMcaH Ha TabeakaTa My. TbproBCckuTe
HaMMEHOBAHMA HA HAKOM EAEKTPOUHCTPYMEHTH MOraT Ad
6bAAT TPOMEHAHM.

WUndopmauusa 3a H3ALUBAH WYM H
BHOpauuu

M3MepeHuTe CTOMHOCTH 32 TPOAYKTA Ca TOCOUEHH B TabAMLaTa
Ha CcTpaHuua 161.

CTOMHOCTHTE 3a reHeprpaHuTe WyM W BUbpauuK (BeKTopHaTa
CyMa 110 TPUTE HaMPABAEHHS ) Ca OPEAEAEHH CbrAACHO
EN 60745.

PaBHMILETO Ha reHeprpaHuTe BUOPALIMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 €KCTIAOATALMA, € OMIPEAEAEHO CbIAACHO
TpoLieayparta, AechrHupara B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
W3MOA3BAHO 32 CPABHABAHE C APYY EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CbLLO U 32 TTPEABAPUTEAHA OPUEHTMPOBbYHA
TIpeLeHKa Ha HaTOBaPBaHETO 0T BUOPALMK.

TToCOUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUOpaLmm e
TIPEACTABMTEAHO 32 HAH-UECTO CPELLAHHTE TIPUAOXKEHHA Ha
€AEKTPOUHCTPYMeEHTA. Bee Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
W3MOA3Ba 33 APYT ABUHOCTH, C APYTY PABOTHHU MHCTPYMEHTH
AW aKO He bbAe TOAAbPX@H, KaKTO € TIPEATIMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepu1paHuTe BUOPaLMM MOXe A Ce IpPOMeHH. ToBa bu
MOTAO A YBEAWUM 3HAUMTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BUbpaLMK B IpoLieca Ha paboTa.

MonTupaHe 1 pabora

3a TouHaTa mpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpauuK Tpabea
Aa 6bAaT B3MMaHM TPEABMA 1 TIEPHOAWTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH UAM PaboTH, HO He ce
ToA3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO A HAMAAM CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TTpeAnmMCBaiiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a IPEATIa3BaHe Ha
paboTeLLns C eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUOpaLKHTE, HAMPUMEP: TEXHUUECKO 0OCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PABOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXaHe Ha PbLETe TOTIAM, LieAecbobpasHa OpraH13aums
Ha pabOoTHMTE CTbITKK.

Aeknapauusn 3a cborBerctBue (€

C MbAHa OTFOBOPHOCT HHUE AEKAApPUPAME, Ue OTIUCAHUAT B
«TeXHUUECKM AAHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA HA CAEAHUTE
CTaHAQPTH MAW HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
13uckBaHuaTa Ha Avpektneu 2004/108/EQ, 2006/42/EQ.
TexHuuecka AokymeHTauua (2006/42/E0) mpu:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%/W .V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

TabAuuara rmo-AOAY NTOKa3Ba PasAUUHM AGHHOCTH, MOHTUPAHETO Ha TPHUCTTIOCOBAEHHSA M HauMHa Ha PaboTa C eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
YKasaHnaTa 3a AEMHOCTHTE Ce TTOKa3BaT Ha ocoueHata urypa. B 3aBMCMMOCT OT BUAA Ha TIPUAOKEHHETO Ca HEOBXOAUMM
pa3AMuHM KOMOMHALMK Ha YKasaHWsTa. Cria3BaiTe yka3aHuATa 3a besomacHa pabora.

AeitHocT Qurypa BHumanue CrpaHuua
M3bupaHe Ha MTaTpOHHKK 1 162
(GBH 2-24 DF)
AeMoHTUpaHe Ha cMeHAeMUs ‘\ 2 162
natpoHHuK (GBH 2-24 DF) ‘\“

Q)
MoHTWpaHe Ha cMeHAemMuA 3 163

narpoHHuK (GBH 2-24 DF)

TocTaBsHe Ha paboteH

MHCTPYMEHT c omaluka SDS-plus -,
[ m——— )

4 Q 163

SDS-plus

1619929E68((25.7.11)
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AeitHocT Qurypa  BuumaHue CrpaHnuua
M3BaxaaHe Ha paboteH csssT 5 164
MHCTPYMeHT ¢ onalka SDS-plus e _ é::;

T SDS-plus

MoHTWpaHe Ha TaTPOHHMK CbC 6 164
3bbeH BeHel| (GBH 2-24 DF)
TTocTaBAHe Ha MHCTPYMEHT C 7 164
Kpbraa omaiuka (GBH 2-24 DF)
M3b0op Ha pexuma Ha pabota u 8 165
nocoKara Ha BbpTeHe
POMsIHA Ha TIO3WLMATA Ha CeKaua 9 166
(Vario-Lock) “ é::;
]

SDS-plus
HaknaaHaHe Ha comarareAHaTa 10 166
pbKOXBaTKa W
Hactpo/iBaHe Ha AbAGOUMHA Ha 11 167

npobuBaHe X

MoHTHpaHe Ha mp1CcTaBka 3a 167
npaxoyAaBAHe

BKAlOUBaHe/U3KAIOUBaHE 1 168
HaCTpO¥BaHe Ha CKOPOCTTa Ha

BbpTeHe

3acTomnopsABaHe Ha MyCcKoBKA 168
npekbeBay

OcBoboxaaBaHe Ha myckoBus 15 168
TIpeKbCBay

M360p Ha AOTTbAHUTEAHH = 169
nipuUcriocobaeHus

Bosch Power Tools 1619929E68((25.7.11)

o e 4|



OBJ_BUCH-1426-001.book Page 118 Monday, July 25,2011 12:44 PM

118 | Srpski

TMoaAbp)XaHe U TOUHCTBaHE

» 3apa paﬁoTuTe KauecTBeHo 1 6e3omacHo,
TMOAAbPIKAHTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA
BEHTUAQLUOHHUTE OTBOPH UHUCTH.

CepBH3 U KOHCYATaLUK

CepBu3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbIIPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA HA 3aKyMeHUs 0T Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pe3epBHU YacTh. MOHTaXHM uepTexu 1 MHopMaLus 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE AQ HAMEPHTE ChLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha Bouw e By momorHe ¢ yAoBoACTBHE
TIPY BBIIPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boww 1 AOTTbAHUTEAHH TIPUCTTIOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Korarto ce obpbiiare ¢ Bbmpock KbM MPEACTaBUTEAUTE, MOAS,
HempeMeHHo rocousaknTe 10-UundpeHns KaTaroXeH HoMep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobepr bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLIMOHHK M 3BbHrapaHLUMOHHK PEMOHTH
6yA. UepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtbp 1407

1907 Codpus

Ten.: +359(02) 960 1061

Tea.: +359(02) 9601079

dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

bpakyBane

C ornea omia3BaHe Ha OKOAHATa CPeAA eAEKTPOUHCTPYMEHTBT,
AOTTbAHUTEAHUTE ﬂpMCﬂOCO()AeH 1A U OTTaKOBKaTa TpF|6Ba Ad
6bAAT TOAAOXKEHH Ha TIOAXOAALLA npepaéoTKa 3a MOBTOPHOTO
M3MOA3BaHe Ha CbAbpXaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpAsiTe EAEKTPOMHCTPYMEHTH TpU BUTOBMTE
OTMaAbLm!

Camo 3a cTpaHn oTEC:

CbraacHo EBponeficka AMpekTnBa
2002/96/EQ oTHOCHO M3AA3AA OT yioTpeba
eNeKTPUUECKa U eAEKTPOHHa anapartypa 1
YTBbPXKAABAHETO 11 KaTO HALIMOHAAEH 3aKOH
€NEKTPUUECKHUTE U eAEKTPOHHM YCTPOHCTBA,
KOMTO HE MOraT Aa Ce M3TIOA3BaT TOBEYE,
TpA6Ba Aa ce CbOMPaT OTAEAHO U A BbAAT TOAAATaHK Ha
TIOAXOAALLA TIPepaboTka 3a ONOA30TBOPABAHE Ha
CbABPXaLLHUTE CE B TAX CYPOBUHH.

TpaBata 3a U3MEHEHHA 3ama3eHH.

—

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate
Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

—
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporu¢ene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredjajzaizolovane drske, kadaizvodite radove,
pri kojima umetnuti alat ili zavrtanj mogu da sretnu
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglaSen sa podacima na tipskoj tablici
elektritnog alata.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektriénim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Stegnite cvrsto dodatnu drsku, drzite elektricni alat
Cvrsto sa obe ruke i pobrinite se za stabilnu poziciju.
ElektriCni alat se sigurno vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Zabusenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramicii plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenje sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate potrebna
Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazublje-
nim vencem.

» Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
PrekontroliSite blokadu vukuéi za promenljivu steznu
glavu.

» Kori$cenje SDS-plus-upotrebljenog alata:
Prokontrolisite blokadu vukuci alat.

» Zamenite odmah o$tecéen zastitni poklopac za prasinu.
Zastitni poklopac za prasinu sprecava u velikoj meri
prodiranje prasine od bu$enja u prihvat za alat za vreme
rada. Pazite priupotrebialata na to, da se zastitni poklopac
za prasinu ne osteti.
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» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektricni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

» Uverite se pre ukljucivanja elektricnog alata o
slobodnoj pokretljivosti upotrebljenog alata. Kod
ukljucivanja sa blokiranim alatom za busenje nastaju veliki
reakcioni momenti.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol

Znacenje

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Busilica Cekic¢

sivo markirano podrucje: Drika
(izolovana povrsina za hvatanje)

L
3

=3
=X

Znacenje
Pravac kretanja

Pravac reakcije

Slededi korak za rad

Desni-levi smer

Busenje bez udaraca

Busenje sa ¢ekicem

Stemovanje

Zavrtnji

Vario-Lock

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Fiskiranje prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje

BOSCH @ Broj predmeta

X XXX XXX XXX

Deblokada prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljuivanje
Mali broj okretaja/udaraca

EDIDOHL!) ‘\\\\‘_.3-\\“-{<Z|Q_‘\

— Veliki broj okretaja/udaraca

Procitajte sva sigurnosna uputstva i

Usisavanje

o
upozorenja
Prihvat za alat
Izvucite pre svih radova na elektri¢cnom 8
alatu mreZni utikac iz uticnice SDS-plus
Lako namastite uti¢ni kraj
m Nosite zastitne rukavice ‘ﬁ upotrebljenog alata
Py Nominalna primljena snaga
Nosite zastitu za sluh. E Jacina pojedina¢nog udarca odgovara
EPTA-Procedure 05/2009
Ny Broj obrtaja na prazno
Nosite zastitne naocare (4] Presek busenja maks.
ﬁ Beton
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Simbol Znacenje
A Celik
W Drvo
=

o) Suplja krunica burgije
1
i Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003
O] Klasa zastite
Lya Nivo snage zvuka
Lo Nivo pritiska zvuka
a, Ukupna vrednost vibracija
K Nesigurnost
Obim isporuke

Busilica ¢eki¢, dodatna drdka i dubinski grani¢nik.
Upotrebljeni alat i dalji na slici ili opisani pribor ne spadaju u
standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za busenje sa ¢eki¢anjem u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake radove sa dletom. Isto tako je
pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici kao i za uvrtanje.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na

strani 161.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici
Vaseg elektritnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Montaza i Rad

—
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Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV %ﬁ%ﬁn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 161.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija (zbir vektora triju
pravaca) se dobijaju prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatimaili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Sledeca tabela pokazuije ciljeve rukovanja za montazu i rad elektri¢nog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanija se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
Biranje stezne glave 1 162
(GBH 2-24 DF)

Vadjenje promenljive stezne glave 2 162

(GBH 2-24 DF)
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Cilj rukovanja Obratite paznju na
Montaza promenljive stezne glave ‘\ 3 163
(GBH 2-24 DF) “\“
Q)
Koris¢enje SDS-plus-upotrebljenog  esssC—=> 4 163
alata L N 8
E___’)...........-J
SDS-plus
Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog 5 164
alata é::;
SDS-plus
MontaZa nazubljene stezne glave 6 164

(GBH 2-24 DF)

Ubaciti alat sa okruglim rukavcem

(GBH 2-24 DF) » W 7 @ 164

Izabrati vrstu rada i pravac okretanja % Z 8 165

Promena pozicije dleta (Vario-Lock) 9 é::; 166
@ m SDS-plus

Iskretanje dodatne drske 10 166
Podesavanje dubine busenja X 11 167
Montiranje usisavanja (Saugfix) 12 167
Uklju¢ivanjefiskljucivanje i 13

podesavanije broja obrtaja

®® -
-8
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Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
Deblokada prekidaca za 15 168
ukljucivanje/iskljucivanje

Biranje pribora = 169
Odrzavanje i CiScenje Slovensko

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.
Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
elektricnim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

P loy4e) ;[ Xe] Preberite vsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.
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» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-

stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih evljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in na¢ina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

—

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premiénih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovanido
te mere, daovirajo delovanje elektricnegaorodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih

rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzro€i
izgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci
poskodbe.

» Drzite napravo naizoliranih rocajih, ¢e opravljate dela,
pri katerih lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreZnimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to posledi¢no povzrodi elektricni udar.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
elektritnega orodija.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
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vdor v vodovodno omreZje pa ima za posledico materialno Simbol Pomen

sodo. C " " GBH2-24D
» Trdno privijte dodatni rocaj, pri delu drzite elektri¢no GBH 2-24 DF:

orodje trdno z obema rokama in poskrbite za varno Vrtalno kladivo

stojisce. Z elektri¢nim orodjem lahko varno delate, ¢e ga
upravljate z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
prgmllfanju boljve zavarovanz vpenjalnimi pripravami ali s Sosch 8 Stevilka artikla
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko. T X

» Zavrtanje brez udarjanjav les, kovino, keramiko in umetno

maso ter za vija¢enje uporabite orodja brez SDS-plus (npr. 0o

-

Sivo oznaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

potrebujete hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z
zobatim vencem.

» Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira.

Povlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali
je pravilno zablokirana. @
orodje in preverite, e je dobro blokirano.

Pred pric¢etkom vseh opravilna
elektritnem orodju potegnite vtic iz
vticnice

> Namestitev vstavnega orodja SDS-plus: Povlecite za
»> Poskrbite za to, da se poskodovan $¢itnik proti prahu Nosite zascitne rokavice
takoj zamenja. Scitnik proti prahu v veliki meri
onemogoca, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med
obratovanjem prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju
spodnjega orodja pazite na to, da ne poskodujete $¢itnika
proti prahu.
» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je
lahko zdravju skodljiv in lahko povzroéi alergi¢ne v
reakcije, obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo
azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki. / Smer premikanja
- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je I‘
primeren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
» Ce se vstavno orodje zablokira, morate takoj izklopiti
elektri¢no orodje. Sprostite vstavno orodje.
» Pred vklopom elektricnega orodja se prepricajte o
lahkohodnosti vstavnega orodja. Pri vklopu z blokiranim

Nosite za€ito sluha

Nosite za$¢itna o¢ala

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Vrtenje v desno/levo

Vrtanje brez udarjanja

OHL!) «\\\\1—.3-‘“‘_{ <] Q

vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski momenti. Udarno vrtanje
» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se -
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko Klesanje
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.
Vijaki
Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje Vario-Lock
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektriéno orodje lahko bolje in varneje uporabljate. Vklop
Izklop
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Simbol Pomen

ﬁ Fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

Deblokada vklopno/izklopnega stikala

Majhno $tevilo vrtljajev/udarcev

— Veliko $tevilo vrtljajev/udarcev

Odsesovanje

Prijemalo za orodje

Rahlo namastite tisti del vstavnega
orodja, ki je vtaknjen

Nazivna odjemna mo¢

Jakost posameznega udarca v skladu z
EPTA-Procedure 05/2009

Stevilo vrtljajev v prostem teku
Vrtalni premer maks.
beton

jeklo

i
W les
% zid

Lt
g Votla vrtalna krona
|
i Teza po EPTA-Procedure 01/2003
| Zas¢itni razred
La Moc¢ hrupa
Lon Nivo hrupa
a, Skupna vrednost vibracij
K Negotovost
Obseg posiljke

Vrtalno kladivo, dodatni rocaj in globinsko omejilo.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del
standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav tako je
primerno za vrtanje brez udarjanja - v les, kovino, keramiko
in umetno maso ter za privijanje.

—

Tehnicni podatki
Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 161.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih
napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe
variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici
VasSega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
LTehnicni podatki® ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/’/‘-/%?/%/ 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 161.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izraCunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.
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Montaza in obratovanje

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanje elektri¢nega orodja. Navodila k ciljem delovanja so
prikazana z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razlicne kombinacije. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran

Izborv;?enjalne glave D m\ g‘ 1 162
(GBH 2-24 DF) &‘\\‘ @ﬁ‘\%\\

Odstranitev zamenljive vpenjalne ‘\ 2 162
glave (GBH 2-24 DF) ‘\“

Q)
Namestitev zamenljive vpenjalne 3 163

glave (GBH 2-24 DF) Q“‘\"\s

Namestitev vstavnega orodja 4 163
SDS-plus 8

SDS-plus
Odstranitev vstavnega orodja 5 164
SDS-plus é::;

SDS-plus

Namestitev vpenjalne glave z 6 164
zobatim vencem (GBH 2-24 DF)
Namestitev orodja z okroglim 7 164
steblom (GBH 2-24 DF)
Izbira vrste obratovanja in smeri 8 165
vrtenja
Sprememba lege dleta (Vario-Lock) 9 @

8 166
@ SDS-plus

10 166

Obracanje dodatnega ro¢aja
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Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran
Nastavitev vrtalne globine X 11 167
Montaza odsesovanja (Saugfix) N 12 167
Vklop/izklop in nastavitev Stevila T 13 168
vrtljajev E‘\ —

o Y

Aretiranje vklopno/izklopnega 14 168
stikala a @
Deblokada vklopno/izklopnega 15 168
stikala
Izbor pribora = 169

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

P er 2ol a0 g Treba proitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢nialat“ odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.
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» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

> Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

12:44 PM
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» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanije elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Cekice

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.
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» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moZe prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat drZite naizoliranim povrSinama zahvata
kada izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak
mogli ostetiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti
prikljucni kabel. Kontakt s elektri¢nim vodom pod
naponom mogao bi i metalne dijelove elektricnog alata
staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Ostale upute za sigurnosti rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plo€ici
elektri¢nog alata.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
mozZe dovesti do poZara i elektricnog udara. OSteéenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Stegnite dodatnu rucku, elektricni alat tijekom rada
drzite Cvrsto s obje ruke i zauzmite stabilan polozaj
tijela. S elektri¢nim alatom éete sigurno raditi ako ga
budete drzali s obje ruke.

» Osigurajte izradak. [zradak stegnut pomodu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

» Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku,
kao i za uvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr.
svrdla sa cilindricnom drskom). Za ove vam je alate
potrebna brzostezuca stezna glava, odnosno stezna glava
sa zupCastim vijencem.

» |zmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati.
Provjerite zabravljivanje potezanjem na izmjenjivoj steznoj
glavi.

» Umetanje SDS-plus radnog alata: Zabravljivanje
kontrolirajte potezanjem za alat.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u
znatnoj mjeri spriecava prodiranje prasine od busenja u
stezac alata. Kod umetanja radnog alata pazite da se ne
oSteti kapa za zastitu od praSine.

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moZe biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do
alergijskih reakcija, oboljenja disnih putova i/ili raka.
Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

- Po mogucnosti koristite usisavanje praSine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

—

» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata provjerite da li se
radni alat slobodno vrti. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znaCenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol

Znacenje

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Udarna busilica

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

BOSCH @ Katalo3ki br.
X XXX XXX XXX

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mreZni utikac iz uti¢nice

Nosite zastitne rukavice

Nosite Stitnike za sluh.

Nosite zastitne naocale

&
@
O
®

/‘ Smijer gibanja
I

Smijer reakcije

sljedeca radna operacija

Rotacija desno/lijevo

{
&
Y
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Simbol Znacenje Simbol Znacenje
g Budenje bez udaraca Lon Razina zvucnog tlaka
f a, Ukupna vrijednost vibracija
; T Busenije sa Cekicem K Nesigurnost
] .
Rad sa dlijetom Opseg |sporuke

Uvijanje vijaka

Vario-Lock

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Utvrdivanje prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje

Deblokiranje prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje

n)mOHL!) ‘\\\\‘—.

Mali broj okretaja/udaraca

Veliki broj okretaja/udaraca

Usisavanje

Stezac alata

SDS-plus

Usadne krajeve radnog alata malo
namazite mascu

Nazivna primljena snaga

Jacina pojedinacnih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009

Broj okretaja pri praznom hodu

Py
E

No
(4]

Promjer busenja max.

Beton

Celik

Drvo

Zidovi

"“ Suplje krunasto svrdlo

1

i TeZina odgovara EPTA-Procedure
01/2003

o] Klasa zatite

Razina u¢inka buke

E'_
>

Busadi ¢ekic, dodatna rucka i grani¢nik dubine.
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju
standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat predviden je za busenje ¢ekicem u beton,
opeku i kamen, kao i za lak$e radove sa dlijetom. Isto tako je
prikladan za busenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i
plastiku, kao i za uvijanje vijaka.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 161.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju
odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu
zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa tipske plocice
vadeg elektritnog alata. TrgovaCke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o uskladenosti €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./M g V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 161.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri
smjera) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
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Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povedati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Montazairad

—

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektricnog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje.
Ovisno od nacina primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. Pridrzavajte se uputa za sigurnost.

Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica
Odabrati steznu glavu 1 162
(GBH 2-24 DF)

Vadenje izmjenjive stezne glave 2 162
(GBH 2-24 DF)

Stavljanje izmjenjive stezne glave 3 163

(GBH 2-24 DF)

Umetanje SDS-plus radnog alata

8 163

Vadenje SDS-plus radnog alata

SDS-plus
8 164

SDS-plus

Stavljanje stezne glave sazupc&astim ',s 6 164
vijencem (GBH 2-24 DF) %\\

QS
Ugraditi alat okruglog tijela 7 164
(GBH 2-24 DF)
Biranje nacina rada i smjera rotacije 8 165

Promjena polozaja dlijeta
(Vario-Lock)

€3 166

SDS-plus

& @@g@@@
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Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica
Zakretanje dodatne rucke 10 166
Namjestanje dubine busenja X 11 167
MontaZa usisa (Saugfix) 12 167
Podesavanje 13

uklju¢ivanja/iskljucivanja i broja
okretaja

168

®
O

Blokiranje prekidaca za 168
ukljucivanje/iskljucivanje

Deblokiranje prekidaca za 15 168
uklju¢ivanje/iskljucivanje

Biranje pribora = 169

Odrzavanje i CiScenje
» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud maiste ,Elektriline tooriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnouded téopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselilliti kasu-
tamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate

—

elektrilise tooriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.
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Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded puurvasarate
kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme {ile voib
pohjustada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi
tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda
toitejuhet, hoidke seadet ainult kiepideme isoleeritud
pinnast. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

Muud ohutusnouded ja toojuhised

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
{ihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud pingega.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

> Keerake lisakaepide tugevasti kinni, hoidke elektrilist
tooriista kahe kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline
tooriist pisib kahe kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega
hoides.

» Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
|66gita puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks
kasutatakse ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt
silindrilise sabaga puure). Nende tarvikute jaoks ldheb vaja
kiirkinnituspadrunit voi hammasvéopadrunit.

» Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse
kontrollimiseks tdmmake vahetatavat padrunit.

» SDS-plus-tarviku paigaldamine: Lukustuse
kontrollimiseks tdbmmake tarvikut.

» Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja vahetada.
Tolmukaitse kaitseb seadet tootamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et
tolmukaitse ei saa viga.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide,
teatavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad tdodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

—
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- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage elektriline
tooriist vdlja. Vabastage tarvik.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist veenduge, et
tarvik saab vabalt liikuda. Kinnikiilunud puuriga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
GBH 2-24D
GBH 2-24 DF:
Puurvasar

¥ halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)

BOSCH @ Tootenumber
X XXX XXX XXX
oM
Lugege labi koik ohutusnduded ja
@ juhised
Enne mis tahes téode teostamist
elektrilise tooriista kallal tommake
pistik pistikupesast vélja
m Kandke kaitsekindaid
@ Kandke kuulmiskaitsevahendeid
Kandke kaitseprille

/‘ Liikumissuund
|
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Siimbol Tahendus Siimbol Tahendus
G Jargmine todetapp ‘ﬁ‘ Odneskroonpuur
1
Parem/vasak kiik i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
I =] Kaitseaste

; Loogita puurimine L Helivéimsuse tase
i Loa Helirohu tase
Z Lookpuurimine ay, Vibratsiooni kogutase
i K Maotemaaramatus
Meiseldamine
T Tarnekomplekt
? Kruvid Puurvasar, lisakdepide ja stigavuspiirik.
? Otsakud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud
i lisatarvikud ei kuulu standardvarustusse.
=) Vario-Lock Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute
kataloogist.

Sisseliilitamine

Nouetekohane kasutamine

Valjalilitamine Elektriline tooriist on ette ndhtud betooni, tellise ja kivi
|66kpuurimiseks ning kergemateks meiseldustoodeks.

Liliti (sisse/valja) lukustamine Samuti sobib see puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide 166gita puurimiseks ja nimetatud

Lilliti (sisse/valja) vabastamine materjalidesse kruvide keeramiseks.

Viike podrete/I6okide arv Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 161.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud

Suur poorete/lookide arv

andmed varieeruda.

Tolmuimemine Poorake palun téhelepanu oma t6driista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla
erinev.

Padrun .

Vastavus normidele C€
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”

Miarige tarviku padrunisse kinnituvat kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele v6i

osa kergelt normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

N Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

IMIVOIMSUS Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

Lodgitugevus EPTA-Procedure D-70745 Leinfelden-Echterdingen

OF/ 2009 k.c'>'r.1aselt Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Tihikaigupoorded Senior Vice President Head of Product

Puuri max labimoot Engineering Certification

Betoonis V % -

) A

Teras W 2. /M 7. " @é

Puit Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Muritises Leinfelden, 22.07.2011
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 161.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma),
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise téoriista
kasutamisel ettenahtud t6odeks. Kui aga elektrilist tooriista

Kokkupanek ja kasutamine

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise tooriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Péorake téhelepanu ohutusnéuetele.

—

kasutatakse muudeks td6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni tooperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Eesti| 137

Joonis

Toimingu eesmark
Padruni valimine (GBH 2-24 DF)

Poorake tdahelepanu

Vahetatava padruni eemaldamine 2 162
(GBH 2-24 DF)
Vahetatava padruni paigaldamine 3 163

(GBH 2-24 DF)

SDS-plus-tarviku paigaldamine

8 163

SDS-plus

QDD Q@ @

SDS-plus-tarviku eemaldamine 5 8 164
SDS-plus

Hammasvdopadruni paigaldamine 6 164

(GBH 2-24 DF)

Ummarguse sabaga tarviku 7 164

paigaldamine (GBH 2-24 DF)

TooreZiimi ja pooérlemissuuna 8 165

valimine

Bosch Power Tools
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Toimingu eesmark Joonis  Poorake tihelepanu
Meisli asendi muutmine (Vario-lock) 9 é::; 166
SDS-plus
Lisakdepideme keeramine 10 166
Puurimissiigavuse X seadistamine 11 167
Tolmueemaldusliitmiku 12 167

monteerimine (Saugfix)

Sisse-/valjalilitamine ja poorete T 13 168
arvu reguleerimine @% -

O @
Liliti (sisse/valja) lukustamine 14 168
Liiliti (sisse/valja) vabastamine m 15 168

Lisatarviku valik = 169

Hooldus ja puhastus Kasutuskolbmatuks muutunud

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade seadmete kiitlus

aselle ventilatsiooniavad puhtad. Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks

M.. o _sese . d R - R keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
uugijargne teenindus Jja noustamine Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi todriistu

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja olmejadtmete hulka!

hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised Uksnes EL liikmesriikidele:

jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt: Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
www.bosch-pt.com _ . 2002/96/EU elektri- ja

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa- elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
kisimustes. tuleb kasutusressursi ammendanud
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
naidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

tootenumber.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549
76401 Saue vald, Laagri
Tel.: +372(0679) 1122
Faks: +372(0679) 1129
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LatvieSu

Visparéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

12:44 PM

—
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» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjo3ais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apie$anas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekosus dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana var klit par
céloni savainojumiem.

» Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai
ieskriivéjama skriive var skart sléptus elektriskos
vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Instrumentam saskaroties ar spriegumnesoSiem vadiem,
spriegums var nonakt arf uz ta metala dalam un izraisit
elektrisko triecienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

—

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Stingri pieskriveéjiet papildrokturi, darba laika ciesi
turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un ienemiet
stabilu kermena stavokli. Elektroinstrumentu ir droSak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma
ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Urb3anai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos
materialos un plastmasa, ka ari skriivé$anai jalieto
darbinstrumenti bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram,
urbji ar cilindrisku katu). So darbinstrumentu
iestiprinasanai nepiecieS§ama bezatslégas vai zobaploces
urbjpatrona.

» Nomainama urbjpatrona automatiski fikséjas
stiprinajuma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz
pavelkot to ara no stiprinajuma.

» SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana: Parbaudiet
darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz ta.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika
novérs urbSanas putek|u iek|ddanu darbinstrumenta
stiprinajuma. lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai
putek|u aizsargs netiktu bojats.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu,
atsevisku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli
var bitkaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas,
ka ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzsuk$anas metodi.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

> Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet
elektroinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parbaudiet, vai
darbinstruments var brivi griezties. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urb$anas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija aus vieglak un dro3ak
lietot elektroinstrumentu.

Nozime

GBH 2-24D

GBH 2-24 DF:

Perforators

Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis
(ar izoletu noturvirsmu)

Simbols

BOSCH @ Izstradajuma numurs

X XXX XXX XXX

om

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus

Pirms jebkura darba ar
elektroinstrumentu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas

—
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Nozime
Vario-Lock

leslégsana

IzslégSana

lesledzéja fiksesana

leslédzéja atbrivosana

Neliels grieSanas atrums/triecienu
bieZums

Liels grieSanas atrums/triecienu
biezums

Uzsiksana

Darbinstrumenta turétajs

Neésajiet aizsargcimdus

Parklajiet iestiprinama
darbinstrumenta kata galu ar nelielu
daudzumu smérvielas

Nésajiet ausu aizsargus.

Nésajiet aizsargbrilles

O
@
o
®
§

I

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Py Nominala patéréjama jauda

E Atsevisko triecienu energija atbilstosi
EPTA-Procedure 05/2009

Ny Griedanas atrums brivgaita

@ Maks. urbju diametrs

T

m’ Betons

Térauds

%
W Koks

Nakosais darbibas solis

Grie$anas virziena parslégsana

Urbsana bez triecieniem

Triecienurb$ana

IzcirSana ar kaltu

Skrives

<y —f a\“ __ _{ <] Q

f@ﬁ Mdris

L Kronurbis

1

i Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003

o] Elektroaizsardzibas klase

Lua Trok3na jaudas limenis

Lon Trok3na spiediena limenis

ay, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba

K Izkliede

Piegades komplekts

Perforators, papildrokturis un dziluma ierobezotajs.
Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi
neietilpst standarta piegades komplekta.
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Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurbsanai, ka ari viegliem atskaldiSanas darbiem. Tas ir
piemérots ari koka, metala, keramikas un plastmasas
urbsanai bez triecieniem, ka ari skrivésanai.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas
aplukojama lappusé 161.

$adi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobaroga-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilsto$i nacionalajiem
standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Liidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju
Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas
aplukojama lappusé 161.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmeérits atbils-

tosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.
Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-

Montaza un lietosana

—

strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//4/% 1.V %@%’th

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to mérki elektroinstrumenta montazas un lieto3anas laika. Paskaidrojumi par
darbibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas

kombinacijas. levérojiet drosibas noteikumus.

Atteéls

Darbiba un tas mérkis

levérojiet So

Urbjpatronas izvéle 1 162
(GBH 2-24 DF) w

Q)
Nomainamas urbjpatronas ‘\ 2 162
iznemgana (GBH 2-24 DF) “\“

Q)
Nomainamas urbjpatronas 3 163

iestiprinasana (GBH 2-24 DF)
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Darbiba un tas mérkis Attéls levérojiet So Lappuse

SDS-plus darbinstrumentu 4 @ 8 163

iestiprinasana
SDS-plus.

5 é::; 164
@ m SDS-plus

SDS-plus darbinstrumenta
iznem$ana

Zobaploces urbjpatronas 6 164
iestiprinasana (GBH 2-24 DF)

Darbinstrumentu iestiprinasana ar 7 164
apalu katu (GBH 2-24 DF)

Darba reZima un grieSanas virziena 8 165

izvéle

Kalta stavok|a maina (Vario-Lock)

C @0%

Papildroktura pagrie$ana 10 166
Urb3anas dziluma X iestadiSana 11 167
Uzsiik$anas ierices (Saugfix) N 12 167
montaza / 7
leslégsana, izslégsana un grieSanas T 13 168
atruma regulé$ana E‘\ 7
o Y

leslédzéja fiksésana 14 168

®
leslédzéja atbrivosana 15 168
Piederumu izvéle = 169
Bosch Power Tools 1619929E68((25.7.11)
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Apkalposana un tirisana

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lieto$anu un regulésanu.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lieto$anai
nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka, Elektrinis jrankis*
apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirkS¢iuoti, o nuo kibirk$€iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Zilirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
s3 jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
istraukite kituka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

—
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

smiiginiais jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuksmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba
paties prietaiso maitinimo laida, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» Tvirtai priverzkite papildoma rankena, dirbdami jrankj
visada tvirtai laikykite abiem rankomis ir stabiliai
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stovékite. Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiai valdomas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Norint grezti be smigio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
irankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba
vainikinio griebtuvo.

» Keiciamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai.
Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. keiciamajj griebtuva
patraukite.

» SDS-plus darbo jrankio jstatymas: Patrauke jrankj atgal,
patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina
nedelsiant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis
neleidzia grezimo metu kylanc¢ioms dulkéms patekti j
jrankiy jtvara. Jdédami jrankius saugokite, kad
nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaubtelio.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy
medienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti
kenksmingos sveikatai, sukelti alergines reakcijas,
kvépavimo taky ligas ir (arba) véZj. Medziagas, kuriose
yra ashesto, leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai
tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj isjunkite.
Atlaisvinkite darbo jrankj.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankij patikrinkite, ar darbo
jrankis judédamas nestringa. Jjungiant su uzstrigusiu
darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégy momentas.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmeé
S GBH2-24D

GBH 2-24 DF:

Perforatorius

Pilkai paZyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)

—

Simbolis ReikSmé
BOSCH @ Gaminio numeris
X XXX XXX XXX
ool

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio
irankio prieziuros ar remonto darbus, i
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

Dirbkite su apsauginiais akiniais

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Kitas veiksmas

Reversas

Grezimas be smugio

Grezimas su smugiu

Kirtimas

Varztai

LVario-Lock”

Jiungimas

I$jungimas

Jjungimo-i$jungimo jungiklio
uzfiksavimas

Jiungimo-ijungimo jungiklio
atblokavimas

L ToHL “45- < 0> > QOO OB
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Simbolis Reiksmeé
§ Mazas sikiy/smugiy skaiius
@O

— Didelis sukiy/smugiy skaicius

Nusiurbimas

Jrankiy jtvaras

Truputj patepkite darbo jrankio
jstatomajj gala.

Nominali naudojamoji galia
Smigio energija pagal ,EPTA-
Procedure 05/2009°
TuscCiosios eigos sikiy skaicius
Maks greZinio skersmuo

Betonas
Plienas
Mediena
% Muro siena
‘.“ Graztas su kartina
|
i Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
01/2003¢
=] Apsaugos klasé
Lya Garso galios lygis
Lo Garso slégio lygis
a, Vibracijos bendroji verté
K Paklaida

Tiekiamas komplektas

Perforatorius, papildoma rankena ir gylio ribotuvas.

Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama
standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir natdraliam
akmeniui su smugiu greZti bei lengviems kirtimo darbams
atlikti. Jis taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui grezti be
smagio bei varZztams sukti.

—

Lietuviskai | 147

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 161 psl.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
$aliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.
Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj,
nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali
skirtis.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*®
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//‘-/%?/%/ 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 161 psl.

Triuk$mo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jirankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.
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Montavimas ir naudojimas

—

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apZzvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
Griebtuvo pasirinkimas 1 162
(GBH 2-24 DF)
)

Kei¢iamojo griebtuvo nuémimas ‘\ 2 162
(GBH 2-24 DF) ‘\“

Q)
Kei¢iamojo griebtuvo uzdéjimas ‘\ 3 163
(GBH 2-24 DF) “\“

Q)
SDS-plus darbo jrankio jstatymas csssTw 4 8 163

[" . » SDS-plus
SDS-plus darbo jrankio i$émimas csssT® 5 é::; 164

SDS-plus
Vainikinio griebtuvo uzdéjimas 6 164
(GBH 2-24 DF)
Jrankio apskritu kotu jstatymas 7 164
(GBH 2-24 DF)
Veikimo rezimo ir sukimosi krypties s Z 8 165
pasirinkimas i - iT ﬁT
Kalto padéties keitimas 9 166
(,Vario-Lock") é::;
SDS-plus

Papildomos rankenos pasukimas 10 166

1619929E68((25.7.11)
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Atkreipkite démesj

Puslapis

Grezimo gylio X nustatymas 11 167
Nusiurbimo jtaiso tvirtinimas N 12 167
(,Saugfix") 4
Jjungimas ir i§jungimas, sikiy T 13 168
skaiciaus nustatymas @% —= @

O @
Jjungimo-i§jungimo jungiklio 14 168
uzblokavimas ﬁ @
Jjungimo-isjungimo jungiklio 15 168
atblokavimas
Papildomos jrangos pasirinkimas = 169

Prieziura ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.07.2011
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|161
GBH 2-24D GBH 2-24 DF
Professional Professional
BOSCH ®
X XXX XXX XXX

good 3611BA0O.. 3611BAO01..
P, w 790 790
E J 2,7 2,7
No min’t 1300 1300

@ max.
[inf) mm 24 24
ﬂ mm 13 13
\vi4 mm 30 30
L . mm 68 68
] ke 28 2,9
@ I 1l
[ dB(A) 102 102
Lo dB(A) 91 91
K dB 3 3
a, iT m/s? 17 17
ai I m/s? <25 <25
a T m/s? 13 13
a ¥ m/s? <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
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1613001010

2602025141

2605438098

2608550057
SDS-plus

2608596 157
(@ 8 mm)

2608572213
SDS-plus
@50 mm

1617000132
SDS-plus

1608571062
71,5 -13mm

1607950045
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